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Pali Vietnamese 



अ क
akka

mặt trời
अ क; आ द च; भान;ु

अ कोस
akkosa

lời lăng mạ

अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
sự xúc phạm
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
xúc phạm đến
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;

अ ख
akkha

trò chơi súc sắc
अ खद स
akkhadassa

người phân xử

quan toà

thẩm phán

trọng tài
अ खर
akkhara

âm tiết
अ खर ; य जन;

cá tính
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

chữ cái
अ खर; प ण; प णक;

tính cách
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

từ
अ खर ; य जन ;

अि ख
akkhi

bằng mắt
अि ख; च खु; नयन;

con mắt
अि ख; च खु; नयन;

mắt
अि ख; च खु; नयन;

अकसलु
akusala

tội lỗi
अकसलु ; अघ; अपराध ; अस म; 
क ल; पाप;

अ ग
agga

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

mũ miện
अ ग; कटू ; कर ट; मकटु ;

thứ nhất
अ ग; आ द; पठम;

tột đỉnh
अ ग; कटू ;

अि ग
aggi

ánh lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

quan hoạn
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

sự bốc cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

अ घ
aggha

giá

giá trị
अग त
agati

thành kiến
अगद
agada

thuốc
अगद; ओसध ; भेस ज ;

y học
अगद; ओसध ; भेस ज ;

अगार
agāra

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

अघ
agha

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

chịu đau đớn
अघ; असात;

đòn đau
अघ; असात;

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

nỗi đau buồn
अघ ; खेद ;

nỗi đau đớn
अघ; असात;

nỗi đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

nỗi sầu khổ

अघ ; खेद ;

sự bất hạnh
अघ; अन थ; अनय; आपदा; उप व;

sự đau
अघ; असात;

sự đau đớn
अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự nhức
अघ; असात;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

tội lỗi
अकसलु ; अघ; अपराध ; अस म; 
क ल; पाप;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

अ क
aṅka

ký hiệu
अ क ; न म त;

अ ग
aṅga

cái lư
अ ग; गणु ;

chất lượng
अ ग; गणु ;

thành phần
अ गु
aṅguṭṭha

ngón tay cái
अ गना
aṅganā

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;

अ ग लु
aṅguli

ngón tay

ngón tay bao găng

अ च त
accanta

mãi mãi
अ च त; अ भ हसो; नब ;ं

sự vĩnh viễn
अ च त; धवु;

tính vĩnh viễn
अ च त; धवु;

vĩnh viễn
अ च त; धवु;

अ चना
accanā

danh dự

अ चना; गारव; च तीकार; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự trinh bạch
अ चना; प टपजनाू ; परे खारु ;

tôn kính
अ चना; गारव; च तीकार;
tôn trọng
अ चना; गारव; च तीकार;

अि च
acci

ánh lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

ngọn lửa
अि च; जाला;

अ छ
accha

sự trổ
अ छ; इ स;

trổ
अ छ; इ स;

अ छ रय
acchariya

kỳ diệu

phi thường
अ छादन
acchādana

áo quần
अ छादन; छादन; नवासन;

quần áo
अ छादन; छादन; नवासन;

quần áo là
अ छादन; छादन; नवासन;

अ चर
acira

gần đây
अ चर; अधनाु ;

mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới lạ
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới mẻ

अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tính mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

अ ज
ajja

bây giờ
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; तु;
hôm nay

lúc này
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; तु;

अ जव
ajjava

tính lương thiện

tính trung thực
अ झ त
ajjhatta

cá nhân
अ झ त; प च त;ं

अ झेसना
ajjhesanā

lời thỉnh cầu
अ झेसना; अ भयाच न; आयाच ना;
lời yêu cầu
अ झेसना; अ भयाच न; आयाच ना;

अ झापन
ajjhāpana

chỉ thị

अ झापन ; उपदेस ; ओवाद ;

sự dạy
अ झापन ; उपदेस ; ओवाद ;

अ झाय
ajjhāya

chương
अ झायक
ajjhāyaka

cái giáo
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

giáo viên
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

người dạy
अ झायक; ग ;

thầy giáo
अ झायक; ग ;



अजानन
ajānana

dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ धभतू; 
अ व जा; तम;

sự dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

sự ngu dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

अिज ह
ajimha

đúng
अिज ह; उजु; उजकु ; त छ ; तथ ;

ngay
अिज ह; उजु; उजकु ;

sự thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

tính thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

अ जस
añjasa

đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường mòn
अ जस; प ज ; पथ ; प थ ; म ग ;

tuyến đường
अ जस; प ज; पथ; प थ; म ग;

अ ञ
añña

khác
अ ञ; इतर; पर;

अ ञद थु
aññadatthu

chắc
अ ञद थु; अ ा; एक च; एकि चय; 
क तपय; ननू ;

अ ञम ञ
aññamañña

lẫn nhau
अ ञम ञ; अ ञो ञ;

अ ञाण
aññāṇa

dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ धभतू; 
अ व जा; तम;

sự dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

sự ngu dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

अ ञो ञ
aññoñña

lẫn nhau
अ ञम ञ; अ ञो ञ;

अ
aṭṭhi

hoá xương

sự hoá xương
अ ढ
aḍḍha

giàu

giàu có

phong phú
अ ढ; पहतू ;

अ ढर त
aḍḍharatta

mười hai giờ đêm
अ ढर त; नसीथ;

nửa đêm
अ ढर त; नसीथ;

अ डक
aṇḍaka

trứng
अ ण
aṇṇa

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;

अ णव
aṇṇava

biển
अ णव; जल ध; जल न ध; तीर;
đại dương
अ णव; जल ध; जल न ध;

अ ह
aṇha

ban ngày
अ ह; दन; दवस;

अ तमन
attamana

hân hoan

vui vẻ

अ थ
attha

cách dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; पयोजन; 
प रभोग;

cách sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

cần

cần thiết

của cải
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

được cần đến

hạnh phúc
अ थ; क याण; पाम ज ु ; पामो ज ;

mục tiêu
अ थ; अ त;

nhu cầu
अ थ; अ भयाच न;

phúc lợi
अ थ; क याण;

sự cần

sự chú ý
अ थ ; उदय;

sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự đúng mốt
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự giàu có
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

sự nhắm
अ थ; अ त; चेत;

sự quan tâm
अ थ ; उदय;

sự sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự thiếu
अ थ; अद सन; अभाव;

vật thể

अ थर
atthara

thảm
अ थर; कोजव;

अ थवस
atthavasa

cách dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; पयोजन; 
प रभोग;

cách sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

động cơ

अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; पद;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự đúng mốt
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

अि थता
atthitā

sự tồn tại
अि थता; आजीव; पव तन;

अ
atra

ở đây
अ ; इध; इह; ए तो; ए थ;

अ त
ati

rất

rất lắm

अ तघोर
atighora

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

अ त थ
atithi

khách
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

khách trọ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

người lạ mặt
अ त थ; अ भागत; आग तकु ;

tính xa lạ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ;

अ तदा ण
atidāruṇa

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;



अ तम ञना
atimaññanā

sự coi khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự coi thường
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh bỉ

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh miệt
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh thị

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;

अ तमह त
atimahanta

bao la
अ तमह त; ह त;

khổng lồ
अ तमह त; ह त;

mạnh

mênh mông
अ तमह त; ह त;

अ तमान
atimāna

niềm kiêu hãnh

sự hãnh diện

sự kiêu hãnh
अ तव त
ativatta

khắc phục
अ तसार
atisāra

bệnh lỵ
अ तसार; प खि दका;

अतीत
atīta

sự qua

thời quá khứ

अतो
ato

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;
cho nên
अतो; ततो; तथा; त मा;
vậy thì
अतो ; ततो ; त मा ;

अथ
atha

hồi ấy
अथ; अथो; तु;

lúc đó
अथ; अथो; तु;

sau đó
अथ; अथो; तु;

अथो
atho

hồi ấy
अथ; अथो; तु;

lúc đó
अथ; अथो; तु;

sau đó
अथ; अथो; तु;

अ
addi

có núi
अ ; ग र; नग; प बत;

núi
अ ; ग र; नग; प बत;

अ गू
addhagū

khách du lịch
अ गू; अ क; ग मक; पथावी; प थक;

अ ा
addhā

chắc
अ ञद थु; अ ा; एक च; एकि चय; 
क तपय; ननू ;

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thời gian
अ ा; काल; काल तर;
thực sự

अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

thực vậy
अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

अ क
addhika

hành khách

khách du lịch
अ गू; अ क; ग मक; पथावी; प थक;

अद सन
adassana

người thiêu
अद सन; अभाव;

người vắng mặt
अद सन; अभाव;

sự không có
अद सन; अभाव;

sự thiêu
अद सन; अभाव;

sự thiếu
अ थ; अद सन; अभाव;

sự thiếu hụt
अद सन; अभाव; दोस;

sự thiếu sót
अद सन; अभाव;

sự thiếu thốn
अद सन; अभाव;

sự thiếu trình độ

अद सन; अभाव;

sự vắng mặt
अद सन; अभाव;

thiếu thốn
अद सन; अभाव;

vắng mặt
अद सन; अभाव;

अधनाु
adhunā

bây giờ
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; तु;
gần đây
अ चर; अधनाु ;

lúc này
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; तु;

अधम
adhama

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

अ ध
adhi

trên
अ ध; उप र;

अ धकार
adhikāra

quản lý
अ धकार; चारण;

sự quản lý
अ धकार; चारण;

अ धगम
adhigama

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

अ ध ान
adhiṭṭhāna

quyết tâm
अ ध ान; अ धमो ख; प णधान;

sự định rõ
अ ध ान ; अ धमो ख ; प णधान ;

sự xác định
अ ध ान; अ धमो ख; प णधान;

अ धप
adhipa

chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
नायक ; प त;

chủ nhà
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

chúa tể
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

người chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
धारेतु; प त;

người thống trị
अ धप; अ धप त; ईस;

अ धपतन
adhipatana

cuộc tấn công
अ धपतन; उप कम;

sự công kích
अ धपतन; उप कम;

sự tấn công
अ धपतन; उप कम;

अ धप त
adhipati

chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
नायक ; प त;

chủ nhà
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

chúa tể
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

lânh tụ
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

người chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
धारेतु; प त;

người lânh đạo
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

người thống trị
अ धप; अ धप त; ईस;

अ धपातक
adhipātaka

sâu bướm
अ धमो ख
adhimokkha

quyết tâm
अ ध ान; अ धमो ख; प णधान;

sự định rõ
अ ध ान ; अ धमो ख ; प णधान ;

sự xác định
अ ध ान; अ धमो ख; प णधान;

अ धरोहनी
adhirohanī

thang
अ धवच न
adhivacana

chỉ định
अ धवासक
adhivāsaka

kiên nhẫn
अ धवासक; अ धवासना; खि त; 
खमन;

người bệnh tật
अ धवासक; आबा धक; गलान;

người ốm yếu
अ धवासक; आबा धक; गलान;

sự ngấy
अ धवासक; आबा धक; गलान;

अ धवासना
adhivāsanā

kiên nhẫn
अ धवासक; अ धवासना; खि त; 
खमन;

sự bền chí
अ धवासना; खि त; खमन;

sự bền lòng
अ धवासना; खि त; खमन;

sự kéo dài
अ धवासना ; खमन ; त त खा ;

tính kiên nhẫn
अ धवासना; खि त; खमन;

tính nhẫn nại
अ धवासना; खि त; खमन; त त खा
 ;

अनक पनु
anukampana

lòng thương
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương hại
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương xót
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng trắc ẩn
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
từ bi
अनक पनु ; क णा;

अन ग हनु
anuggaṇhana

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

अन ञाु
anuññā

sự phê chuẩn
अन ञाु ; अनम त ु ;

अ त
anta

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

mục đích
अ त; चेत;

mục tiêu
अ थ; अ त;

sự nhắm
अ थ; अ त; चेत;

अ तक
antaka

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

sự chết
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

sự qua đời
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

अन तानु
anuttāna

sâu
अन तानु ; ग भीर; गाध;

sâu xa
अन तानु ; ग भीर; गाध;

sự sâu
अन तानु ; ग भीर; गाध;



अन थ
anattha

gây tai hại
अन थ; अ हत;

hại
अन थ; अ हत; पीळन;

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

làm hại
अन थ; अ हत; पीळन;

sự bất hạnh
अघ; अन थ; अनय; आपदा; उप व;

sự thiệt hại
अन थ; अ हत; पीळन;

sự tổn hại
अन थ; अ हत; पीळन;

tác hại
अन थ; अ हत;

vết thương
अन थ; अ हत; पीळन;

अ तरे
antare

giữa

trong số
अ तर तरा
antarantarā

ngẫu nhiên

thảng hoặc

thỉnh thoảng

अ तराय
antarāya

hiểm hoạ

अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

sự cản trở
अ तराय ; पप च ; प रप थ ;

sự nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

vật chướng ngại
अ तराय; पप च; प रप थ;

अ त रक
antarika

gần
अ त रक ; अन तर ; उपक ; 
उपि तक; उप न साय;

अ त ळ ख
antaḷikkha

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

अि तम
antima

cuối cùng
अि तम; पि छम;

sau cùng
अ तो
anto

ở

tại
अ तो; उप र;

अ दु
andu

xích
अ द;ु अ दकु;

अ दकु
anduka

xích
अ द;ु अ दकु;

अ ध
andha

dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

đui mù
अ ध; काण;

mù
अ ध; काण;

ngớ ngẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu dại
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu xuẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

người dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự đui mù
अ ध; काण;

sự mù quáng
अ ध; काण;

sự ngu dại
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

sự ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính dại dột
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

tính ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính xuẩn ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

अ धकार
andhakāra

bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

cảnh tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस;

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

अ धभतू
andhabhūta

dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ धभतू; 
अ व जा; तम;

ngu dốt
अननू
anūna

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn hảo
अननू ; अननकू ; अनवसेस;

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

trọn vẹn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; प णु ; 
प रपरू ;

अ न
anna

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

अननकू
anūnaka

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn hảo
अननू ; अननकू ; अनवसेस;

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

trọn vẹn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; प णु ; 
प रपरू ;

अन त
ananta

không giới hạn

vô hạn

vô tận
अन तर
anantara

gần
अ त रक ; अन तर ; उपक ; 
उपि तक; उप न साय;

अनपघातु
anupaghāta

loài người
अनपघातु ; अ व हसंा;
nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

nhân tính
अनपघातु ; अ व हसंा;

अन पक
anappaka

nhiều
अन पक; बहु; बहतरु ; भसु; भ यो; 
भ योसो;

rất nhiều
अन पक; बहु;

sự nhiều
अन पक; बहु;

अन पि तु
anuppatti

đến
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
पि त;

sự tới nơi
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
उपगमन ; पि त;

अनपालनु
anupālana

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

अनबु ु
anubujjhana

sự hiểu
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự hiểu biết
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự lĩnh hội
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

अनब धनु
anubandhana

mối quan hệ

अनब धन ु ; उपयोग ;

sự đuổi bắt
अनब धन ु ; आसेवना;
sự liên lạc
अनब धन ु ; उपयोग ;

sự theo đuổi
अनब धनु ; आसेवना;

अनबलु
anubala

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
kích thích

sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự kích thích
अनबलु ; प रत सना ;



अनबोधु
anubodha

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

sự hiểu
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự hiểu biết
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự lĩnh hội
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

अनभ वनु
anubhavana

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;

अनम तु
anumati

sự cho phép
अनम त ु ; ओकास; प ट ञा ;

sự đồng ý
अनम तु ; अपलोकन; प ट ञा;
sự phê chuẩn
अन ञाु ; अनम त ु ;

sự tán thành

sự ưng thuận
अनम तु ; अपलोकन; प ट ञा;
tán thành

अनय
anaya

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

sự bất hạnh
अघ; अन थ; अनय; आपदा; उप व;

अनर खनु
anurakkhana

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

अनर खाु
anurakkhā

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

अनल
anala

ánh lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

quan hoạn
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

sự bốc cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

अनल कत
analaṅkata

không hài lòng
अनव त
anavaṭṭhita

không vững
अनव त; च पल; च ल; प र लव;

अनव तनु
anuvattana

sự tuân lệnh

sự tuân theo

sự vâng lời
अ वय
anvaya

truyền thống
अ वय; अन सवु ; इ तहास; पवेणी; 
पार प रय;

अ वेसना
anvesanā

khám xét
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

sự tìm kiếm
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

अनवसेस
anavasesa

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn hảo
अननू ; अननकू ; अनवसेस;

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

phần cuối
अनवसेस; ओसान; नगमन; न ा; 
प रयोसान;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

trọn vẹn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; प णु ; 
प रपरू ;

अनव संु
anuvassaṃ

hàng năm
अन स तु
anussati

sự nhớ

अन स तु ; अन सरणु ;

trí nhớ

अन स तु ; अन सरणु ;

अन सरणु
anussaraṇa

sự nhớ

अन स तु ; अन सरणु ;

trí nhớ

अन स तु ; अन सरणु ;

अन सवु
anussava

truyền thống
अ वय; अन सवु ; इ तहास; पवेणी; 
पार प रय;

अनसा यकु
anusāyika

mãn tính
अन सु
anusiṭṭhi

lời khuyên
अन सु ; उपदेस; उप दसन; ओवाद;

अनागत
anāgata

người lai
अनागत; आय त;

tương lai
अनागत; आय त;

अनादर
anādara

bất kính

sự bất kính
अनादर; अवम ञना;
thiếu lễ độ

अनादर; अवम ञना;
अ नल
anila

không khí
अ नल ; पवन ;

अनीक
anīka

đoàn
अनीक ; च म ू; धिजनी ; बल ; 
बलकाय ;

अपे खन
apekkhana

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

अपचायन
apacāyana

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn kính

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

अपदेस
apadesa

động cơ

अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; पद;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

lý do căn bản

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nhân tố căn bản

sự biện hộ

अपदान
apadāna

truyền thuyết
अ प
appa

nhỏ

अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

sự nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

tính nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

अ पक
appaka

nhỏ

अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

nhỏ mọn

sự nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

tính nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

अ पेकदा
appekadā

đôi khi
अ पेकदा; कदाच नु ; कदाच नंु ; कदा च;

đôi lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

lắm lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

अि पय
appiya

khó chịu

khó ưa

tính khó ưa



अपर
apara

hướng tây
अपर; पि छम; पती च;

phương tây
अपर; पि छम; पती च;

tây
अपर; पि छम; पती च;

अपरभागे
aparabhāge

sau
अपरभागे; प छा; परं;
sau này
अपरभागे; प छा ;

về sau
अपरभागे; प छा ;

अपराध
aparādha

lỗi
अपराध; कि ब;

sự phạm tội
अपराध; कि ब;

tội
अपराध; कि ब;

tội ác
अपराध; कि ब;

tội lỗi
अकसलु ; अघ; अपराध ; अस म; 
क ल; पाप;

अपराधी
aparādhī

hình sự

người phạm lỗi

người phạm tội

अपलोकन
apalokana

sự đồng ý
अनम तु ; अपलोकन; प ट ञा;
sự ưng thuận
अनम तु ; अपलोकन; प ट ञा;

अपव ग
apavagga

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

अपापरणु
apāpuraṇa

cái chốt
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chìa cái
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chức trọng
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

người khoá
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

अपाय
apāya

sự mất
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

sự thua
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

अ प
api

cùng
अ प; एक झं; च ; पन;

làm nổi
अ प; च ;
và
अ प; च ; पन;

với
अ प; च ; पन;

अ पधान
apidhāna

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

nắp
अ पधान ; पधान ;

अ भ
abbha

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

có mây phủ

अ भ; मेघ;

đám mây
अ भ; मेघ;

mây
अ भ; मेघ;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

अ भक
abbhaka

than chì
अ भ ानु
abbhuṭṭhāna

sự tiến bộ

अ भतु
abbhuta

kỳ quan

lạ

phép mầu

xa lạ
अ भ तर
abbhantara

nội bộ

अ भ नतु
abbhunnata

cao
अ भ नतु ; उ क  ; उ च; उ तम ; 
उळार; त गु ;

sự đề cao
अ भ नतु ; उ च; त गु ;

अ भागत
abbhāgata

khách
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

khách trọ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

người lạ mặt
अ त थ; अ भागत; आग तकु ;

tính xa lạ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ;

अ भागमन
abbhāgamana

đến
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
पि त;

sự tới nơi
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
उपगमन ; पि त;

अ भा च खन
abbhācikkhana

sự tố cáo
अ भा च खन; चोदना;

अबल
abala

yếu
अबल; द बलु ;

yếu đuối
अबल; द बलु ; पभ गरु ;
yếu ớt
अबल; द बलु ;

अभ य
abhaya

an toàn
अभ य; खेम;

chắc chắn
अभ य; खेम; थेत; प च यक;

sự an toàn
अभ य; खेम; गि त ु ; पा टभोग;

अभाव
abhāva

người thiêu
अद सन; अभाव;

người vắng mặt
अद सन; अभाव;

sự không có
अद सन; अभाव;

sự thiêu
अद सन; अभाव;

sự thiếu
अ थ; अद सन; अभाव;

sự thiếu hụt
अद सन; अभाव; दोस;

sự thiếu sót
अद सन; अभाव;

sự thiếu thốn
अद सन; अभाव;

sự thiếu trình độ

अद सन; अभाव;

sự vắng mặt
अद सन; अभाव;

thiếu thốn
अद सन; अभाव;

vắng mặt
अद सन; अभाव;

अ भक खन
abhikaṅkhana

lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

अ भकि खत
abhikaṅkhita

lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

अ भ ग झन
abhigijjhana

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

अ भघाती
abhighātī

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

अ भ हं
abhiṇhaṃ

thường
अ भ हसो
abhiṇhaso

bao giờ cũng
अ भ हसो ; नब ं ;

lúc nào cũng
अ भ हसो; नब ं;
luôn luôn
अ भ हसो; नब ं;
mãi mãi
अ च त; अ भ हसो; नब ;ं

अ भधान
abhidhāna

danh hiệu

sự gọi tên
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

tên gọi
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

अ भनव
abhinava

mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới lạ
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới mẻ

अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tính mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tươi
अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

अ भ न फि त
abhinipphatti

thành tích
अ भ न फि त; आराधना; कसलताु ; 
न फ जन; न फि त; न फादन;

अ भ नवेस
abhinivesa

xu hướng
अ भनीहार
abhinīhāra

hoài bão

khát vọng
अ भ पसाद
abhippasāda

sự tin tưởng
अ भ पसाद; पसाद; भ ि त;

अ भमान
abhimāna

lòng tự trọng
अ भय जनु
abhiyuñjana

tuân thủ

अ भय जनु ; अ भयोग; प टप जन;

अ भयाच न
abhiyācana

hỏi

lời thỉnh cầu
अ झेसना; अ भयाच न; आयाच ना;
lời yêu cầu
अ झेसना; अ भयाच न; आयाच ना;
nhu cầu
अ थ; अ भयाच न;

sự đòi hỏi

yêu cầu
अ भयोग
abhiyoga

tuân thủ

अ भय जनु ; अ भयोग; प टप जन;

अ भर खन
abhirakkhana

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

अ भ च
abhiruci

lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;



अ भलाप
abhilāpa

khả năng nói
अ भलाप ; कथा;

अ भलासा
abhilāsā

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

अ भव ढन
abhivaḍḍhana

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

अ भस द
abhisanda

hậu quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết luận
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

trái cây
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

अ भस दन
abhisandana

hậu quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết luận
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

trái cây
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

अ भसपन
abhisapana

lời thề

sự nguyền rủa
अ भसपन ; अ भसाप ;

अ भसाप
abhisāpa

sự nguyền rủa
अ भसपन ; अ भसाप ;

अम च
amacca

bạn đồng nghiệp

bạn đồng sự

अ बु
ambu

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

अ बर
ambara

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

अ बा
ambā

mẹ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;
sự làm mẻ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;

अि बल
ambila

chua

chua cay

chua chát

thử thách gay go

vị chát
अ मा
ammā

mẹ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;
sự làm mẻ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;

अमर
amara

bất diệt

bất tử

thần
अमर; देव; देव त; न जर;
tính thần thánh
अमर; देव; देव त; न जर;
tính thiêng liêng
अमर; देव; न जर;
vị thần
अमर; देव; देव त; न जर;

अमरा
amarā

con cá chình

con lươn
अमाता प तक
amātāpitika

mồ côi
अ म त
amitta

đối phương
अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

đối thủ

अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

अमोह
amoha

sự khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

sự uyên thâm
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

tính khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

अय
aya

có chứa sắt
अय; काळायस;

sắt
अय; काळायस;

thu nhập
अय; आय; उदय; ब ल;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

अय तु
ayutta

sự bất công
अ य
ayya

chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
नायक ; प त;

chủ nhà
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

chúa tể
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

người chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
धारेतु; प त;

quân tử
अ यक
ayyaka

ông
अ यक; पतामह;

अ यका
ayyakā

bà
अ यका; अि यका;

अ या
ayyā

bà chủ

bà chủ nhà

bà giáo

gái bao

người yêu

phu nhân

vợ

अि यका
ayyikā

bà
अ यका; अि यका;

अयस
ayasa

sự hổ thẹn

अर ञ
arañña

có rừng
अर ञ; दा ;

rừng
अर ञ; क ; द ब; दा ;

अ र
ari

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

अ र
ariṭṭha

con quạ

अ र ; काक; ध क;

अ र त
aritta

bánh lái
अ रय
ariya

cao thượng
अ रय; उळार;

अलि खक
alakkhika

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

अलग
alagadda

con rắn
अलग ; अ ह; आसी वस; उरग; 
दिज हु ; भोगी;

अल करण
alaṅkaraṇa

đồ trang hoàng
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

đồ trang trí
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

sự trang hoàng
अल करण; अल कार; आभ रण; 
पसाधन;

अल कार
alaṅkāra

đồ trang hoàng
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

đồ trang trí
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

sự trang hoàng
अल करण; अल कार; आभ रण; 
पसाधन;

अ ल
alla

ẩm

ẩm ướt

sự ẩm ướt

ướt



अलस
alasa

biếng nhác
अलस; कसीतु ;

kẻ lười biếng
अलस; कसीतु ;

lười biếng
अलस; कसीतु ;

ngồi rồi

người lười biếng
अलस; कसीतु ;

tính lười biếng
अलस; कसीतु ;

uể oải
अलाभ 
alābha

sự mất
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

sự thua
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

अ ल
ali

con ong
अ ल; छ पद;

roi co mũi sắt

súng bắn đá
अ लक
alika

nói dối

sự nói dối
अ लक; अस च ;

sự nói láo
अ लक ; अस च ;

अव कार
avakkāra

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

अवच 
avaca

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

अवच रक
avacaraka

gián điệp

अवजानन
avajānana

sự coi khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự coi thường
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh bỉ

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh miệt
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh thị

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;

अव ञा
avaññā

sự coi khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự coi thường
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh bỉ

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh miệt
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh thị

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;

अव ान
avaṭṭhāna

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

dáng điệu
अव ान; इ रयना; इ रया;
ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

tư thế

अव ान; इ रयना; इ रया;
vị trí
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

vị trí của
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

अवदात
avadāta

bạch
अवदात; ओदात; धवल;

trắng
अवदात; ओदात; धवल;

अव ध
avadhi

đường biên giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

giới hạn
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

hạn định
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

mép
अव ध; प र छेद; प रय त;

ranh giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

sự giới hạn
अव ध; ओ ध; नयम; प र छेद; 
प रमाण; प रय त;

अवबोध
avabodha

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

quan niệm
अवबोध ; आभोग; गाह; च त; 
च तन;

sự hiểu
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự hiểu biết
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự lĩnh hội
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

अवभास
avabhāsa

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

अवम ञना
avamaññanā

sự bất kính
अनादर; अवम ञना;
sự coi khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự coi thường
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh bỉ

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh miệt
अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
sự khinh thị

अ तम ञना; अवजानन; अव ञा; 
अवम ञना;
thiếu lễ độ

अनादर; अवम ञना;
अवयव
avayava

bộ phận
अवयव; असं; भाग;

mảnh
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

mẩu
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

một phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; भाग;

phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần chia
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

अवेर
avera

sự ân cần
अवेर; दया;
sự thân ái
अवेर; दया;
sự tốt bụng
अवेर; दया;
sự tử tế
अवेर; दया;

अवल बन
avalambana

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

अवसर
avasara

cơ hội
अवसर ; ओकास; खण; पकरण; 
पस ग;

sự may rủi
अवसर ; ओकास; ओतार ; खण; 
पकरण; पस ग;

अवसेस
avasesa

còn lại

phần còn lại
अव सय
avassaya

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

अवसान
avasāna

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

sự dừng lại
अ हय
avhaya

sự gọi tên
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

tên gọi
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

अ हान
avhāna

sự gọi tên
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

tên gọi
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

अवापरणु
avāpuraṇa

cái chốt
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chìa cái
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chức trọng
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

người khoá
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;



अ व जा
avijjā

dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ धभतू; 
अ व जा; तम;

sự dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

sự ngu dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

अ वलि बतं
avilambitaṃ

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;

अ व हसंा
avihiṃsā

loài người
अनपघातु ; अ व हसंा;
nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

nhân tính
अनपघातु ; अ व हसंा;

अंस
aṃsa

bộ phận
अवयव; असं; भाग;

mảnh
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

mẩu
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

một phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; भाग;

phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần chia
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

vai
अस च
asacca

sự nói dối
अ लक; अस च ;

sự nói láo
अ लक ; अस च ;

अस चु
asuci

bẩn
अस च ु ; उ लाप ;

bẩn thỉu
अस च ु ; उ लाप ;

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

nhớp nhúa
अस चु ; उ लाप; काल सयु ; जि लका;
phân
अस चु ; उ कार; उ चार; कर स; गथू ;

tinh dịch
अस म
asaddhamma

tội lỗi
अकसलु ; अघ; अपराध ; अस म; 
क ल; पाप;

असन
asana

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
mũi tên
असन; उसु; तेजन;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

अस न
asani

tiếng sét
असेस
asesa

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
mỗi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mọi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;

अ स
assa

con ngựa nhỏ

अ सु
assu

nước mắt

अ सव
assava

luồng

mủ

अ सव; प बु ; पयू ;

mưng mủ

अ सव; प बु ; पयू ;

sự chảy
अ सव; ओघ;

sự mưng mủ

अ सव; प बु ; पयू ;

sự trào ra
अ सव; ओघ;

अ साद
assāda

hiếu sự

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

अ सास
assāsa

an ủi
अ सास; फास;ु

sự an ủi
अ सास; फास;ु

sự dễ chịu
अ सास; फास;ु

sự hít
अ सास; आण; आन;

sự hít vào
अ सास; आण; आन;

sự xông
अ सास; आण; आन;

thuốc xông
अ सास ; आण ; आन ;

असात
asāta

chịu đau đớn
अघ; असात;

đòn đau
अघ; असात;

nỗi đau đớn
अघ; असात;

nỗi đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự đau
अघ; असात;

sự đau đớn
अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự nhức
अघ; असात;

अ सत
asita

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

अ स थल
asithila

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

अहत
ahata

mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới lạ
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới mẻ

अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tính mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tươi
अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

अ ह
ahi

con rắn
अलग ; अ ह; आसी वस; उरग; 
दिज हु ; भोगी;

अ हत
ahita

gây tai hại
अन थ; अ हत;

hại
अन थ; अ हत; पीळन;

làm hại
अन थ; अ हत; पीळन;

sự thiệt hại
अन थ; अ हत; पीळन;

sự tổn hại
अन थ; अ हत; पीळन;

tác hại
अन थ; अ हत;

vết thương
अन थ; अ हत; पीळन;

अ ह रक
ahirika

không biết thẹn

không biết xấu hổ

trơ tráo
आकलु
ākula

lẫn lộn
आकलु ; म कु;

आकार
ākāra

bề ngoài

cái nhìn
आकार; उपल ;

sự xuất hiện

आकास
ākāsa

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

không gian
आकास; ख ;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

आखु
ākhu

chuột
आखु; उ दरु; उ दरू;

आ या
ākhyā

sự gọi tên
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

tên gọi
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

आग तकु
āgantuka

khách
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

khách trọ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

người lạ mặt
अ त थ; अ भागत; आग तकु ;

tính xa lạ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ;

आगम
āgama

đức tin
आगम; त थ; द ; पसाद; भ ि त;

tôn giáo
आगमन
āgamana

đến
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
पि त;

sự tới nơi
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
उपगमन ; पि त;



आघात
āghāta

lòng căm thù

sự căm ghét

sự căm hờn

sự đụng
आघात; प टघ; प टघात;

sự ghen ghét

sự tức giận
आघात ; कोध; दोस; पकोप;

sự va chạm
आघात; प टघ; प टघात;

va chạm
आघात; प टघ; प टघात;

आचेर
ācera

cái giáo
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

giáo viên
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

आच रय
ācariya

cái giáo
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

giáo viên
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

आजानन
ājānana

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

आजीव
ājīva

sự tồn tại
अि थता; आजीव; पव तन;

आण
āṇa

sự hít
अ सास; आण; आन;

sự hít vào
अ सास; आण; आन;

sự hô hấp
आण; आन; आपाण; पाणन;

sự thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

sự xông
अ सास; आण; आन;

thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

thuốc xông
अ सास ; आण ; आन ;

आत क
ātaṅka

bệnh
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

sự bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

आत प
ātappa

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự nỗ lực
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; प र सम;

आतरु
ātura

ốm
आतरु ; आबा धक; गलान;

आतापन
ātāpana

sự giày vò

sự tra tấn
आतापन; कारणा ;

आदु
ādu

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

hay lý sự
आद;ु उद;

hoặc
आद;ु उद;

nhưng
आद;ु एव; तु; पन; प;

आदास
ādāsa

gương
आदास; द पण;

आ द
ādi

thứ nhất
अ ग; आ द; पठम;

आ द च
ādicca

mặt trời
अ क; आ द च; भान;ु

आ दतो
ādito

vào lúc đầu
आधान
ādhāna

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु ;
 पटकु ; पेळा;

आधार
ādhāra

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु ;
 पटकु ; पेळा;

आ धप च
ādhipacca

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sự thống trị
आ धप च; इ स रय;

sức chi phối
आ धप च; इ स रय;

आ धपते य
ādhipateyya

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

आन
āna

sự hít
अ सास; आण; आन;

sự hít vào
अ सास; आण; आन;

sự hô hấp
आण; आन; आपाण; पाणन;

sự thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

sự xông
अ सास; आण; आन;

thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

thuốc xông
अ सास ; आण ; आन ;

आनन
ānana

miệng
आनन; मखु;

mồm
आनन; मखु;

sự truyền miệng
आनन; मखु;

आन द
ānanda

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

आनभावु
ānubhāva

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức lực
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức mạnh
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

आ नसद
ānisada

đuôi
आ नसद; जघन; न गु ; प छु ; पावळ;

mông đít
आ नसद; जघन; पावळ;

आ नसंस
ānisaṃsa

lợi ích
आ नसंस; आय; उदय ; उपभोग; 
पि त;

lợi nhuận
आ नसंस; आय; उपभोग; पि त;

sự thuận lợi
आ नसंस; आय; उदय; उपभोग; पि त;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

आपगा
āpagā

nguồn sông
आपगा; ग गा; नद ; नदान ; पभ व ;

sông
आपगा; ग गा; नद ;

आपण
āpaṇa

chợ

hàng tạp hoá

thị trường
आपदा
āpadā

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

sự bất hạnh
अघ; अन थ; अनय; आपदा; उप व;

आपाण
āpāṇa

sự hô hấp
आण; आन; आपाण; पाणन;

sự thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

आबाध
ābādha

bệnh
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

nỗi đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

sự đau đớn
अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

आबा धक
ābādhika

người bệnh tật
अ धवासक; आबा धक; गलान;

người ốm yếu
अ धवासक; आबा धक; गलान;

ốm
आतरु ; आबा धक; गलान;

sự ngấy
अ धवासक; आबा धक; गलान;

आभ रण
ābharaṇa

đồ trang hoàng
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

đồ trang trí
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

sự trang hoàng
अल करण; अल कार; आभ रण; 
पसाधन;

आभा
ābhā

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

ánh sáng chói lọi
आभा; जो त; तेज;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

आभोग
ābhoga

quan niệm
अवबोध ; आभोग; गाह; च त; 
च तन;

tư tưởng
आभोग; गाह; च त; च तन;

आम
āma

vâng
आम; एव;ं



आमय
āmaya

bệnh
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

sự bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

आमसन
āmasana

sự chà xát
आमासय
āmāsaya

bụng
आमासय; उदर; को ; जठर;
dạ dày
आमासय; उदर; जठर;

आ मस
āmisa

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
chất
आ मस; क म त; क च; द ब; प ह;

chất liệu
आ मस; द ब;

thịt
आ मस; प सत;

thứ

आ मस; द ब;

thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

vật chất
आ मस; द ब;

xác thịt
आ मस; प सत;

आय
āya

lợi ích
आ नसंस; आय; उदय ; उपभोग; 
पि त;

lợi nhuận
आ नसंस; आय; उपभोग; पि त;

sự thuận lợi
आ नसंस; आय; उदय; उपभोग; पि त;

thu nhập
अय; आय; उदय; ब ल;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

आयु
āyu

tuổi

आय त
āyatta

chiếm hữu
आय त; भोग;

quyền sở hữu
आय त ; धन; भोग ;

tài sản
आय त; धन; भोग;

आय तकु
āyuttaka

người đại lý
आयतन
āyatana

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

hình cầu

khối cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;
nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

quả cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;
vị trí
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

vị trí của
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

आय त
āyati

người lai
अनागत; आय त;

tương lai
अनागत; आय त;

आय तका
āyatikā

ống dẫn
आय तका; नळ; नाळ; ना ळका; 
पना ळका;

आयधु
āyudha

vũ khí
आयधु; आवधु ;

आयाच ना
āyācanā

lời thỉnh cầu
अ झेसना; अ भयाच न; आयाच ना;
lời yêu cầu
अ झेसना; अ भयाच न; आयाच ना;

आयाम
āyāma

bề dài

chiều dài

theo chiều dài
आर
āra

cái kim

kim

आर खक
ārakkhaka

người gác
आर खक; गि तु ;

आर खा
ārakkhā

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

आरि जत
ārañjita

vết sẹo
आर त
ārati

sự ăn chay

sự kiêng khem

sự nhịn ăn

sự tiết chế

sự tiết dục

आराधना
ārādhanā

thành tích
अ भ न फि त; आराधना; कसलताु ; 
न फ जन; न फि त; न फादन;

आराम
ārāma

nhà tu kín

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

tu viện
आराव
ārāva

sự ồn ào

tiêng la

tiếng om sòm

tiếng ồn ào
आरो य
ārogya

sự lành mạnh

sức khoẻ

आरोच ना
ārocanā

cáo thị

आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

lời loan báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

sự khai báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

आरोदना
ārodanā

khóc

tiếng kêu
आरोदना; उ नाद; क दन; घोस;

tiếng khóc than
आरोह
āroha

chiều cao
आरोह; उ बेध;

आरोहन
ārohana

sự leo trèo
आलेप
ālepa

thạch cao
आल ब
ālamba

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

आलाप
ālāpa

cuộc chuyện trò
आलाप; कथा;
cuộc nói chuyện
आलाप; कथा;

आलोक
āloka

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

आलोकन
ālokana

cửa sổ

आलोकन; आलोकसि ध; उ लोकन; 
कवाट;

आलोकसि ध
ālokasandhi

cửa sổ

आलोकन; आलोकसि ध; उ लोकन; 
कवाट;

आलोळ
āloḷa

sự hỗn độn
आलोळ ; नीघ ;

sự lộn xôn
आलोळ ; नीघ ;

आवे णक
āveṇika

đặc biệt

riêng rẽ
आवे णक; प चेक;

आवधु
āvudha

vũ khí
आयधु; आवधु ;

आवल
āvalī

hàng
आवल  ; कलह; पि त;

आवेसन
āvesana

cổng vào
आवेसन; को क ; गोपर ु ; वार; 
पवेस; मखु;

cửa vào
आवेसन; वार; पवेस; मखु;

आवसोु
āvuso

người bạn
आवाप
āvāpa

bếp lò
आवाप; उ न;

cái lò
आवाप; उ न;

lò
आवाप; उ न;

आवास
āvāsa

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;



आवाह
āvāha

hôn nhân
आवाह; प रणय;

lễ cưới
आवाह; प रणय;

sự cưới xin
आवाह; प रणय;

sự kết hôn
आवाह; प रणय;

आसु
āsu

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;

आस का
āsaṅkā

nghi ngờ

आस का; वे झ; वे हक;

sợ hãi
आस का; उ तास; तास; प टभ य; भ य;
 भी त;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự nghi ngờ

आस का; कथ कथा; वे झ; 
वे हक;

sự ngờ vực
आस का; वे झ; वे हक;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

आस जन
āsajjana

lời lăng mạ

अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
sự xúc phạm
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
xúc phạm đến
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;

आसन
āsana

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

आसेवना
āsevanā

sự đuổi bắt
अनब धन ु ; आसेवना;
sự theo đuổi
अनब धनु ; आसेवना;

आसा
āsā

chờ đợi

kỳ vọng

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự dùng trước

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong chờ

sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

आ ससंना
āsiṃsanā

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

आसी
āsī

phúc lành

sự ban phúc lành
आसी वस
āsīvisa

con rắn
अलग ; अ ह; आसी वस; उरग; 
दिज हु ; भोगी;

आहार
āhāra

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
sự ăn
आहार; भोजन;

thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

इ छन
icchana

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

इ छा
icchā

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

इ झन
ijjhana

sự thành công

thành công
इ जन
iñjana

sự chuyển đông
इ जन; एजा; च लन ; चार; फ दन;

sự chuyển động
इ जन; गमन ; च लन ;

sự vận động
इ जन; एजा; गमन ; च लन ; चार; 
फ दन;

इ
iṭṭha

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

इण
iṇa

nợ

इ थं
itthaṃ

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;
như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;
vì vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;

इि थ
itthi

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;

इतर
itara

khác
अ ञ; इतर; पर;

इ त
iti

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;
như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;
vì vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;



इ तहास
itihāsa

lịch sử

sử

sử học

truyền thống
अ वय; अन सवु ; इ तहास; पवेणी; 
पार प रय;

इतो
ito

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;

इ
iddhi

phồn vinh
इ ; म गल;

sự phát đạt
इ ; म गल;

sự thịnh vượng
इ ; म गल;

thịnh vượng
इ ; म गल;

इदा न
idāni

bây giờ
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; त;ु

lúc này
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; त;ु

इध
idha

ở đây
अ ; इध; इह; ए तो; ए थ;

इधमु
idhuma

củi
इधमु; इ धन; एध;

इ द
inda

quốc vương
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

vua
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

इ धन
indhana

chất đốt
इ धन; उपादान; एध;

củi
इधमु; इ धन; एध;

nhiên liệu
इ धन; उपादान; एध;

इभ 
ibha

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

इ रन
irina

công lao
इ रन; क तार;
sa mạc
इ रन; क तार;

इ रयना
iriyanā

dáng điệu
अव ान; इ रयना; इ रया;
tư thế

अव ान; इ रयना; इ रया;
इ रया
iriyā

dáng điệu
अव ान; इ रयना; इ रया;
tư thế

अव ान; इ रयना; इ रया;
इव
iva

giống
इव; उपम;

giống nhau
इव; उपम;

như

इ स
issa

sự trổ
अ छ; इ स;

trổ
अ छ; इ स;

इ स थ
issattha

người bắn cung
इ स थ; इ सास;

इ सर
issara

chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
नायक ; प त;

chủ nhà
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

chúa tể
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

người chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
धारेतु; प त;

người sáng tạo
इ सर; कमलासन;  म;

người tạo nên
इ सर; कमलासन;  म;

इ स रय
issariya

của cải
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

quyền lực

quyền tối cao

sự giàu có
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

sự thống trị
आ धप च; इ स रय;

sức chi phối
आ धप च; इ स रय;

uy quyền
इ सा
issā

lòng ghen ghét
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

lòng ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

sự ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

thái độ ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

tính đố kỵ

इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

इ सास
issāsa

mũi tàu
इ सास; कोण; चाप; धनु;

người bắn cung
इ स थ; इ सास;

इ स
isi

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

इह
iha

ở đây
अ ; इध; इह; ए तो; ए थ;

ईघ
īgha

hiểm hoạ

अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

sự nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

ईस
īsa

người thống trị
अ धप; अ धप त; ईस;

ईसक
īsaka

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

उ क
ukkaṭṭha

cao
अ भ नतु ; उ क  ; उ च; उ तम ; 
उळार; त गु ;

उ का
ukkā

đuốc

sao băng
उ का; उ पात;

उ कार
ukkāra

phân
अस चु ; उ कार; उ चार; कर स; गथू ;

उ ख ल
ukkhali

bình
उ ख ल; चा ट;

cái chậu
उ ख ल; चा ट;

उ लाप
uklāpa

bẩn
अस च ु ; उ लाप ;

bẩn thỉu
अस च ु ; उ लाप ;

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

ghe mành
उ लाप; कच वर; कस बु;

nhớp nhúa
अस चु ; उ लाप; काल सयु ; जि लका;
rác rưởi
उ लाप; कच वर; कस बु;

thuyền mành
उ लाप; कच वर; कस बु;

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

उ गम
uggama

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

उ गह
uggaha

nghiên cứu

người cứu

sự cứu
उ च
ucca

cao
अ भ नतु ; उ क  ; उ च; उ तम ; 
उळार; त गु ;

sự đề cao
अ भ नतु ; उ च; त गु ;

उ चार
uccāra

phân
अस चु ; उ कार; उ चार; कर स; गथू ;

उ चारण
uccāraṇa

phát âm

sự phát âm
उजु
uju

đúng
अिज ह; उजु; उजकु ; त छ ; तथ ;

ngay
अिज ह; उजु; उजकु ;

sự thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

sự trực tiếp

thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

tính thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

trực tiếp
उजकु
ujuka

đúng
अिज ह; उजु; उजकु ; त छ ; तथ ;

ngay
अिज ह; उजु; उजकु ;

sự thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

tính thẳng
अिज ह; उजु; उजकु ;

उ ान
uṭṭhāna

gốc
उ ान; उ पि त; उि भद; नदान; पभ व;

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

người khởi thuỷ

उ ान; उ पि त; उ पाद; पभ व;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;



उ ण
uṇṇa

cuộc len

len

lông cừu
उ ह
uṇha

cay

hơi nóng

nóng

nóng bức

sự nóng

sự oi bức

sức nóng
उतु
utu

khí hậu

mùa

thời tiết
उ तम
uttama

cao
अ भ नतु ; उ क  ; उ च; उ तम ; 
उळार; त गु ;

trội hơn
उ तम; पणीत;

ưu tú
उ तम ; पणीत ;

xuất sắc
उ तम ; उळार ; पणीत ;

उ तर
uttara

câu trả lời
उ तर; प टवच न;

hướng bắc

phương bắc

sự trả lời
उ तर; प टवच न;

thư trả lời
उ तर; प टवच न;

उ त र
uttari

hơn nữa
उ त र; उ त र;ं
ngoài ra
उ त र; उ त र;ं
xa hơn nữa
उ त र; उ त र;ं परो;

उ त रं
uttariṃ

hơn nữa
उ त र; उ त र;ं
ngoài ra
उ त र; उ त र;ं
xa hơn nữa
उ त र; उ त र;ं परो;

उ तसन
uttasana

rùng rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự ghê rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự khủng khiếp
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh hoàng
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

उ तान
uttāna

cạn

nông
उ तास
uttāsa

rùng rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sợ hãi
आस का; उ तास; तास; प टभ य; भ य;
 भी त;

sự ghê rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự khủng khiếp
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh hoàng
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

उ ास
utrāsa

rùng rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự ghê rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự khủng khiếp
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh hoàng
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

उद
uda

hay lý sự
आद;ु उद;

hoặc
आद;ु उद;

उदक
udaka

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

उद खलु
udukkhala

vữa
उ ान
uddāna

bản liệt kê

danh sách

sự lập danh sách
उ ं
uddhaṃ

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;
đã nói ở trên
उ ं; उप र; परो;
kể trên
उ ं; उप र; परो;
nói trên
उ ं; उप र; परो;

उ च
uddhacca

sự làm sao lãng

उ न
uddhana

bếp lò
आवाप; उ न;

cái lò
आवाप; उ न;

lò
आवाप; उ न;

उदपान
udapāna

tốt
उदपान; ओपान; कपू ; तन;ु द ड;

उदय
udaya

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

lợi ích
आ नसंस; आय; उदय ; उपभोग; 
पि त;

sự chú ý
अ थ ; उदय;

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự quan tâm
अ थ ; उदय;

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự thuận lợi
आ नसंस; आय; उदय; उपभोग; पि त;

thu nhập
अय; आय; उदय; ब ल;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

ứa
उदर
udara

bụng
आमासय; उदर; को ; जठर;
dạ dày
आमासय; उदर; जठर;

उदाहरण
udāharaṇa

kiểu mẫu
उदाहरण; नद सन;

mẫu
उदाहरण; नद सन;

thí dụ

उदाहरण; नद सन;

trường hợp
उदाहरण; नद सन;

ví dụ

उदाहरण; नद सन;

उ दरु
undura

chuột
आखु; उ दरु; उ दरू;

उ दरू
undūra

chuột
आखु; उ दरु; उ दरू;

उ न त
unnati

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự nâng lên

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

उ नळ
unnaḷa

kiêu căng

kiêu ngạo

ngạo mạn

xấc láo
उ नाद
unnāda

sự hò hét
उ नाद; घोस;

sự la hét
उ नाद; घोस;

sự la thét
उ नाद; घोस;

tiếng kêu
आरोदना; उ नाद; क दन; घोस;

उप कम
upakkama

cách
उप कम; कम; नय; नीहार; पकार;
cuộc tấn công
अ धपतन; उप कम;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

sự công kích
अ धपतन; उप कम;

sự tấn công
अ धपतन; उप कम;

उपक छ
upakaccha

nách
उपक छ; उपक छक; क छ;

उपक छक
upakacchaka

nách
उपक छ; उपक छक; क छ;



उपक
upakaṭṭha

gần
अ त रक ; अन तर ; उपक ; 
उपि तक; उप न साय;

thân mật
उपक ; उपि तक; उप न साय;

उपकरण
upakaraṇa

công cụ

dụng cụ

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
ụ

उपकार
upakāra

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

उपकार
upakārī

ân nhân
उपगमन
upagamana

sự tới nơi
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
उपगमन ; पि त;

उप ान
upaṭṭhāna

sự hiểu
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự hiểu biết
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự lĩnh hội
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

उप थ
upatthaddha

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

उप थ भ
upatthambha

sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

उप व
upaddava

hiểm hoạ

अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

sự bất hạnh
अघ; अन थ; अनय; आपदा; उप व;

sự nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

tai hoạ

thảm hoạ

thiên tai
उपदेस
upadesa

chỉ thị

अ झापन ; उपदेस ; ओवाद ;

hướng dẫn
उपदेस; ओवाद;

lời khuyên
अन सु ; उपदेस; उप दसन; ओवाद;

sự dạy
अ झापन ; उपदेस ; ओवाद ;

sự hỏi ý kiến

उप दसन
upadisana

lời khuyên
अन सु ; उपदेस; उप दसन; ओवाद;

उपधान
upadhāna

đệm
उपधान ; उ सीसक ;

gối
उपधान; उ सीसक;

ổ lót trục
उपधान ; उ सीसक ;

tấm lót
उपधान ; उ सीसक ;

उपधारण
upadhāraṇa

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु ;
 पटकु ; पेळा;

उपि तक
upantika

gần
अ त रक ; अन तर ; उपक ; 
उपि तक; उप न साय;

hầu

thân mật
उपक ; उपि तक; उप न साय;

उप न साय
upanissāya

gần
अ त रक ; अन तर ; उपक ; 
उपि तक; उप न साय;

thân mật
उपक ; उपि तक; उप न साय;

उप नसा
upanisā

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

उ प जन
uppajjana

khai sinh
उ प जन; उ पाद; जा त; जायन; 
न ब तन; पजायन;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

उपपि त
upapatti

sự hiện thân mới
उपपि त ; उ पि त ; जा त ; 
न ब तन ;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh lại
उपपि त; उ पि त; जा त; न ब तन;

उ पि त
uppatti

gốc
उ ान; उ पि त; उि भद; नदान; पभ व;

người khởi thuỷ

उ ान; उ पि त; उ पाद; पभ व;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

sự hiện thân mới
उपपि त ; उ पि त ; जा त ; 
न ब तन ;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh lại
उपपि त; उ पि त; जा त; न ब तन;

उ पतन
uppatana

sự nhảy
उ पात
uppāta

sao băng
उ का; उ पात;

उ पाद
uppāda

khai sinh
उ प जन; उ पाद; जा त; जायन; 
न ब तन; पजायन;

người khởi thuỷ

उ ान; उ पि त; उ पाद; पभ व;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

उ पीळन
uppīḷana

sự áp bức

उप हनू
upabrūhana

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

उपभोग
upabhoga

cách dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; पयोजन; 
प रभोग;

cách sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

lợi ích
आ नसंस; आय; उदय ; उपभोग; 
पि त;

lợi nhuận
आ नसंस; आय; उपभोग; पि त;

sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự đúng mốt
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự thuận lợi
आ नसंस; आय; उदय; उपभोग; पि त;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

उपम
upama

giống
इव; उपम;

giống nhau
इव; उपम;

như nhau
उपम; प टभाग;

उपयोग
upayoga

mối quan hệ

अनब धन ु ; उपयोग ;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự liên lạc
अनब धन ु ; उपयोग ;

उप र
upari

đã nói ở trên
उ ;ं उप र; परो;
kể trên
उ ;ं उप र; परो;
nói trên
उ ;ं उप र; परो;
ở tại

tại
अ तो; उप र;
trên
अ ध; उप र;

उपल
upaladdhi

cái nhìn
आकार; उपल ;

sự nhìn



उपवाद
upavāda

lời lăng mạ

अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
sự xúc phạm
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
xúc phạm đến
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;

उपस ग
upasagga

hiểm hoạ

अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

sự nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

उपसेवना
upasevanā

sự kết hợp
उपसेवना ; घटन ;

sự liên hợp
उप सय
upassaya

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;

उपहार
upahāra

sự ban cho
उपहार; उपायन; चाग;

उपादान
upādāna

chất đốt
इ धन; उपादान; एध;

nhiên liệu
इ धन; उपादान; एध;

उपाय
upāya

đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

उपायन
upāyana

sự ban cho
उपहार; उपायन; चाग;

उपासन
upāsana

sự dạy dỗ

sự giáo dục

sự rèn luyện
उ बेध
ubbedha

chiều cao
आरोह; उ बेध;

उि भद
ubbhida

gốc
उ ान; उ पि त; उि भद; नदान; पभ व;

mùa xuân

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

rễ
उि भद; नदान; पभ व;

उ म ग
ummagga

đường hầm

đường ngầm
उ माद
ummāda

bệnh điên

chứng điên

sự điên rồ
उ माद; बा य ;

sự giận dữ

उ माद ; कोध; दोस; पकोप;

sự mất trí
उ यान
uyyāna

bâi

công viên

sự đỗ

उर
ura

ngực

rương

vú
उ
uru

có cỡ lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

rộng
उ  ; पथल ु ु ;

sự to lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

to lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

उरग
uraga

con rắn
अलग ; अ ह; आसी वस; उरग; 
दिज हु ; भोगी;

उर भ
urabbha

cừu đực
उ लोकन
ullokana

cửa sổ

आलोकन; आलोकसि ध; उ लोकन; 
कवाट;

उळ
uḷu

chòm sao
उळ; न ख त;

ngôi sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

उळार
uḷāra

cao
अ भ नतु ; उ क  ; उ च; उ तम ; 
उळार; त गु ;

cao thượng
अ रय; उळार;
đang lưu hành

xuất sắc
उ तम ; उळार ; पणीत ;

उसु
usu

mũi tên
असन; उसु; तेजन;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

उसयनाू
usūyanā

lòng ghen ghét
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

lòng ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

sự ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

thái độ ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

tính đố kỵ

इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

उसयाू
usūyā

lòng ghen ghét
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

lòng ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

sự ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

thái độ ghen tị
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

tính đố kỵ

इ सा; उसयनाू ; उसयाू ;

उ स कु
ussukka

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

उ सरू
ussūra

bình minh

lúc mặt trời mọc

उ सव
ussava

lễ
उ सव; म गल;

nghi lễ
उ सव; म गल;

nghi thức
उ सव; म गल;

उ सहन
ussahana

kết quả đạt được
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự nỗ lực
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; प र सम;

sự ra tay
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

उ साह
ussāha

kết quả đạt được
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự nỗ lực
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; प र सम;

sự ra tay
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

उ सीसक
ussīsaka

đệm
उपधान ; उ सीसक ;

gối
उपधान; उ सीसक;

ổ lót trục
उपधान ; उ सीसक ;

tấm lót
उपधान ; उ सीसक ;

ऊ
ūru

bắp đùi
ऊ ; पाद;

chân
ऊ ; च रण; पि त; पद; पाद;

hông
ऊ ; प ख; प स;

एकक
ekaka

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

đơn

hiu quạnh
एकक; केवल;

một mình
एकक; एव;

एकेक
ekeka

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

mỗi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mọi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mỗi một
एकेक; एकमेक;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

tưng
एकेक; एकमेक;

एकघन
ekaghana

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

एक च
ekacca

chắc
अ ञद थु; अ ा; एक च; एकि चय; 
क तपय; ननू ;

chút
एक च; एकि चय; क तपय;

एकि चय
ekacciya

chắc
अ ञद थु; अ ा; एक च; एकि चय; 
क तपय; ननू ;

chút
एक च; एकि चय; क तपय;



एक झं
ekajjhaṃ

cùng
अ प; एक झं; च ; पन;

kết lại với nhau
एक त
ekatta

giao kèo
एक त; क तका;
hiệp định
एक त; क तका;
hiệp nghị

एक त; क तका;
hiệp ước
एक त; क तका;
hợp đồng
एक त; क तका;

एकमेक
ekameka

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

mỗi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mọi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mỗi một
एकेक; एकमेक;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

tưng
एकेक; एकमेक;

एजा
ejā

sự chuyển đông
इ जन; एजा; च लन ; चार; फ दन;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự vận động
इ जन; एजा; गमन ; च लन ; चार; 
फ दन;

एत
eta

này
ए तो
etto

ở đây
अ ; इध; इह; ए तो; ए थ;

ए थ
ettha

ở đây
अ ; इध; इह; ए तो; ए थ;

एतर ह
etarahi

bây giờ
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; तु;
lúc này
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; तु;
ngày nay

एध
edha

chất đốt
इ धन; उपादान; एध;

củi
इधमु; इ धन; एध;

nhiên liệu
इ धन; उपादान; एध;

एला
elā

nước bọt
एला; एळा; खेळ;

nước dãi
एला; एळा; खेळ;

एळा
eḷā

nước bọt
एला; एळा; खेळ;

nước dãi
एला; एळा; खेळ;

एव
eva

chỉ

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

chỉ là

duy nhất

một mình
एकक; एव;

nhưng
आद;ु एव; तु; पन; प;

एवं
evaṃ

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एव;ं ततो;
 तथा; त मा;
như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

vâng
आम; एव;ं

vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;
vì vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;

एव प
evarūpa

như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

ओक
oka

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

ओकार
okāra

sự giáng chức
ओकास
okāsa

cơ hội
अवसर ; ओकास; खण; पकरण; 
पस ग;

sự cho phép
अनम त ु ; ओकास; प ट ञा ;

sự may rủi
अवसर ; ओकास; ओतार ; खण; 
पकरण; पस ग;

ओघ
ogha

đại hồng thuỷ

lũ

lụt

sự chảy
अ सव; ओघ;

sự tràn ngập

sự trào ra
अ सव; ओघ;

trận lụt lớn

ओज
oja

nước ép

nước trái cây
ओ
oṭṭha

lạc đà
ओ ; करभ ;

ओतार
otāra

lối vào
ओतार ; पवेस;

sự may rủi
अवसर ; ओकास; ओतार ; खण; 
पकरण; पस ग;

ओदात
odāta

bạch
अवदात; ओदात; धवल;

sắc trắng

trắng
अवदात; ओदात; धवल;

ओ ध
odhi

đường biên giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

giới hạn
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

hạn định
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

ranh giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

sự giới hạn
अव ध; ओ ध; नयम; प र छेद; 
प रमाण; प रय त;

ओनोजन
onojana

phân phối

sự phân bổ

sự phân phối
ओपान
opāna

tốt
उदपान; ओपान; कपू ; तन;ु द ड;

ओभास
obhāsa

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

ओम
oma

thấp hơn
ओम; ओमक; द लु ु ;

ओमक
omaka

thấp hơn
ओम; ओमक; द लु ु ;

ओमसना
omasanā

lời lăng mạ

अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
sự xúc phạm
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
xúc phạm đến
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;

ओरं
oraṃ

bên dưới
ओरं; ओरेन;

dưới
ओरं; ओरेन;

ओरक
oraka

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

ओरेन
orena

bên dưới
ओरं; ओरेन;

dưới
ओरं; ओरेन;

ओळा रक
oḷārika

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

thợ bào
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

xù xì
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

ओवाद
ovāda

chỉ thị

अ झापन ; उपदेस ; ओवाद ;

hướng dẫn
उपदेस; ओवाद;

lời khuyên
अन सु ; उपदेस; उप दसन; ओवाद;

sự dạy
अ झापन ; उपदेस ; ओवाद ;

ओसध
osadha

phương thuốc
ओसध ; भेस ज ;

thuốc
अगद; ओसध ; भेस ज ;

y học
अगद; ओसध ; भेस ज ;

ओसान
osāna

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

phần cuối
अनवसेस; ओसान; नगमन; न ा; 
प रयोसान;

sự chấm dứt
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

sự kết thúc
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

क क चु ु
kukkucca

điều làm phiền
क क चु ु ; प रत सना ;

sự lo lắng
क क चु ु ; दर; दरथ; प रत सना ;



क करु ु
kukkura

chó

chó săn
क कस
kakkasa

lỗ mãng
क कस; क खळ; खळ; दा ण;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

thợ bào
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

xù xì
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

क खळ
kakkhaḷa

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

lỗ mãng
क कस; क खळ; खळ; दा ण;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

क कण
kaṅkaṇa

vòng tay
क कण; कटक;

क छ
kaccha

nách
उपक छ; उपक छक; क छ;

क छु
kacchu

sự ngứa
क छु; ख जु;

कच वर
kacavara

ghe mành
उ लाप; कच वर; कस ब;ु

rác rưởi
उ लाप; कच वर; कस ब;ु

thuyền mành
उ लाप; कच वर; कस ब;ु

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

कजु
kuja

cây
कजु ; ग छ; त ; दमु; दा ; पादप;

cay sè
कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gỗ

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gở

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

क चकु
kañcuka

áo choàng ngoài

áo khoác

áo vét tông

sự khoác
क चन
kañcana

có vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

tiền vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

कि चकाु
kuñcikā

cái chốt
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chìa cái
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chức trọng
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

người khoá
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

क जरु
kuñjara

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

क ञा
kaññā

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;
thiếu nữ

कटू
kūṭa

cây rơm

mũ miện
अ ग; कटू ; कर ट; मकटु ;

tháp nhọn

tột đỉnh
अ ग; कटू ;

xương sống
कटक
kaṭaka

vòng tay
क कण; कटक;

कटकु
kaṭuka

bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

nhọn
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc sảo
कटकु ; खर; त ह; त प; द ख;

कट छु
kaṭacchu

cái thìa
कट छु; द बी;
thìa
कट छु; द बी;

क
kaṭṭha

rừng
अर ञ; क ; द ब; दा ;

कु
kuṭṭha

bệnh hủi

bệnh phong
कट बु ु
kuṭumba

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

कटाह
kaṭāha

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु ;
 पटकु ; पेळा;

क ठन
kaṭhina

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

क डु
kuḍḍa

ốp
क डु ; भि त;

tường
क डु ; भि त;

क ठ
kaṇṭha

cổ

क ठ; गल; गीवा;
họng
क ठ; गल;

thanh quản
क ठ; गल;

क ण
kaṇṇa

có góc

góc
क ण; कोण;

sự có góc

sự thành góc

tai

viêm tai
कणे
kaṇeru

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

क ह
kaṇha

ác

ác là

bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

cảnh tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस;

da đen
क ह; काळ; काळक;

màu đen
क ह; काळ; काळक;

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

xấu
क ह; द ब ण ु ;

कत ञताु
kataññutā

lòng biết ơn
क तु
kattu

giả tượng

nhà văn

tác giả
क त ब
kattabba

bổn phận
क त ब; करणीय; क च;

nghĩa vụ

क त ब; करणीय;

कतम
katama

ai
कतम; कतर;
gì
कतम; कतर;
người nào
कतम; कतर;

कतर
katara

ai
कतम; कतर;
gì
कतम; कतर;
người nào
कतम; कतर;



क तका
katikā

giao kèo
एक त; क तका;
hiệp định
एक त; क तका;
hiệp nghị

एक त; क तका;
hiệp ước
एक त; क तका;
hợp đồng
एक त; क तका;

क तपय
katipaya

chắc
अ ञद थु; अ ा; एक च; एकि चय; 
क तपय; ननू ;

chút
एक च; एकि चय; क तपय;

कथ कथा
kathaṃkathā

sự không chắc chắn

sự nghi ngờ

आस का; कथ कथा; वे झ; 
वे हक;

कथा
kathā

cuộc chuyện trò
आलाप; कथा;
cuộc nói chuyện
आलाप; कथा;
khả năng nói
अ भलाप ; कथा;
truyện

क म
kaddama

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

कद रय
kadariya

hà tiện

keo kiệt

người bủn xỉn

người keo kiệt

tham lam
कदाच नु
kudācana

đôi khi
अ पेकदा; कदाच नु ; कदाच नंु ; कदा च;

đôi lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

lắm lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

कदाच नंु
kudācanaṃ

đôi khi
अ पेकदा; कदाच नु ; कदाच नंु ; कदा च;

đôi lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

lắm lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

कदा च
kadāci

đôi khi
अ पेकदा; कदाच नु ; कदाच नंु ; कदा च;

đôi lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

lắm lúc
अ पेकदा ; कदाच न ु ; कदाच नं ु ; 
कदा च ;

केदार
kedāra

cánh đồng

lĩnh vực
कनक
kanaka

có vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

tiền vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

क त
kanta

người chồng
क त; धव; प त; पय; भ तु;

क ता
kantā

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;
một vợ

क ता; कल त; जा न; जाया; पया; 
भ रया;

क तार
kantāra

công lao
इ रन; क तार;
sa mạc
इ रन; क तार;
vùng hoang vu

क दकु
kanduka

bóng
क दकु; गळु ; घ टका; छाया;
khối cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;
quả cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;

क दन
kandana

tiếng kêu
आरोदना; उ नाद; क दन; घोस;

कपू
kūpa

tốt
उदपान; ओपान; कपू ; तन;ु द ड;

कपण
kapaṇa

ăn xin
कपण; भ खक;

người ăn mày
कपण; भ खक;

người ăn xin
कपण; भ खक;

क पर
kappara

khuỷ

khuỷu tay

khuỷu tay áo
क प
kapi

con khỉ

क प; लव गम; म कट;

con vượn

khỉ hình người

khỉ không đuôi
कपोत
kapota

chim bồ câu
क ब
kabba

chất thơ

क ब ; कावे य;

nghệ thuật thơ

क ब ; कावे य;

thi vị

क ब ; कावे य ;

thơ

क ब ; कावे य;

कम
kama

bước

bước chân

bước đi

cách
उप कम; कम; नय; नीहार; पकार;
cách thức
कम; ञाय; नय; पकार;
đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

क बु
kambu

có vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

tiền vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

क भीलु
kumbhīla

cá sấu

da cá sấu
क म
kamma

công việc
क म; क म त; क च;

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

hành vi
क म; क च; क रय; चार; चा र त; 
पयोग;

hoạt động
क म; क च; क रय; चार; पयोग;

nghề

क म; क म त; क च; ग त;

nghề nghiệp

nhiệm vụ

क म; क म त; क च;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự làm
क म; क म त; क च;

sự làm việc
क म; क म त; क च;

việc làm
क म; क म त; क च;

क म त
kammanta

chất
आ मस; क म त; क च; द ब; प ह;

công việc
क म; क म त; क च;

nghề

क म; क म त; क च; ग त;

nhiệm vụ

क म; क म त; क च;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự làm
क म; क म त; क च;

sự làm việc
क म; क म त; क च;

việc kinh doanh

việc làm
क म; क म त; क च;

कमलासन
kamalāsana

người sáng tạo
इ सर; कमलासन;  म;

người tạo nên
इ सर; कमलासन;  म;

कमारु
kumāra

chú bé
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

con trai
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

thiếu niên
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

कमारकु
kumāraka

chú bé
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

con trai
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

thiếu niên
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

कमा रकाु
kumārikā

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;
gái đồng trinh
कमा रकाु ; कमारु ;

gái trinh
कमा रकाु ; कमारु ;

कमारु
kumārī

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;
gái đồng trinh
कमा रकाु ; कमारु ;

gái trinh
कमा रकाु ; कमारु ;

कर
kara

bàn tay
कर; पा ण; भजु;

tay
कर; पा ण; बाहु; बाहा; भजु;

thuế

कर; ब ल;

करका
karakā

mưa đá
करजकाय
karajakāya

thân thể

करजकाय; कलेबर; काय; ग त; देह; 
बोि द;



क णा
karuṇā

lòng thương
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương hại
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương xót
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng trắc ẩn
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
từ bi
अनक पनु ; क णा;

करणीय
karaṇīya

bổn phận
क त ब; करणीय; क च;

nghĩa vụ

क त ब; करणीय;

करभ 
karabha

cổ tay

cổ tay áo

lạc đà
ओ ; करभ ;

कर
karī

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

कर स
karīsa

chất bài tiết

phân
अस चु ; उ कार; उ चार; कर स; गथू ;

कलु
kula

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

कल त
kalatta

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;
một vợ

क ता; कल त; जा न; जाया; पया; 
भ रया;

कल दक
kalandaka

con sóc
कलेबर
kalebara

thân thể

करजकाय; कलेबर; काय; ग त; देह; 
बोि द;

क याण
kalyāṇa

đức
क याण; कसलु ;

duyên dáng
क याण ; ज ञ ;

hạnh phúc
अ थ; क याण; पाम ज ु ; पामो ज ;

phúc lợi
अ थ; क याण;

कलल
kalala

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

क ल
kalla

chuẩn bị

khôn
क ल; छेक; द ख; पटु; पि डत;

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

thông minh
क ल; कसलु ; छेक; द ख; पटु; पि डत;

क लु
kulla

bè
क लु ; लव;

कलह
kalaha

cuộc bàn cãi

cuộc tranh luận

hàng
आवल  ; कलह; पि त;

sự câi nhau

sự chiến đấu

sự tranh cãi

sự tranh luận

sự xung đột

trận đánh

tranh chấp
कला
kalā

mỹ thuật

nghệ thuật
क ल
kali

tội lỗi
अकसलु ; अघ; अपराध ; अस म; 
क ल; पाप;

कवच 
kavaca

áo giáp

bộ áo giáp
केव
kevaṭṭa

người câu cá

người đánh cá

thuyền chài

केवल
kevala

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hiu quạnh
एकक; केवल;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

thuần tuý

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

tuyệt đối
कवाट
kavāṭa

cửa sổ

आलोकन; आलोकसि ध; उ लोकन; 
कवाट;

क व
kavi

nhà thơ

thi sĩ
कसट
kasaṭa

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

कसमु ु
kusuma

bông hoa
कसमु ु ; प फु ;

hoa
कसमु ु ; प फु ;

कस बु
kasambu

ghe mành
उ लाप; कच वर; कस बु;

rác rưởi
उ लाप; कच वर; कस बु;

thuyền mành
उ लाप; कच वर; कस बु;

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

क मा
kasmā

tại sao
केसर
kesarī

con sư tử

sư tử

कसलु
kusala

đức
क याण; कसलु ;

khéo léo
कसलु ; द ख;

người tinh thông

thông minh
क ल; कसलु ; छेक; द ख; पटु; पि डत;

कसलताु
kusalatā

thành tích
अ भ न फि त; आराधना; कसलताु ; 
न फ जन; न फि त; न फादन;

क सक
kassaka

người chủ trại

người làm ruộng

người nông dân

nông dân
क सण
kasiṇa

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

क सर
kasira

khó khăn
क सर; क छ;

sự khó khăn
क सर; क छ;

कसीतु
kusīta

biếng nhác
अलस; कसीतु ;

kẻ lười biếng
अलस; कसीतु ;

lười biếng
अलस; कसीतु ;

người lười biếng
अलस; कसीतु ;

tính lười biếng
अलस; कसीतु ;

कहु
kuha

ăn gian
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

đánh lừa
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

lừa dối
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

कहकु
kuhaka

ăn gian
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

đánh lừa
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

lừa dối
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

कहरु
kuhara

lỗ
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ khoan
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ thủng
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ trống
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

काक
kāka

con quạ

अ र ; काक; ध क;

काच 
kāca

kính thuỷ tinh
काण
kāṇa

đui mù
अ ध; काण;

mù
अ ध; काण;

sự đui mù
अ ध; काण;

sự mù quáng
अ ध; काण;

काम
kāma

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

काय
kāya

cả đống
काय; च त; पगू ; प जु ;

cọc
काय; खाण ु; च त; पगू ; प जु ;

thân thể

करजकाय; कलेबर; काय; ग त; देह; 
बोि द;



का ञ
kāruñña

lòng thương
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương hại
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương xót
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng trắc ẩn
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;

कारण
kāraṇa

động cơ

अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; पद;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

कारणा
kāraṇā

sự tra tấn
आतापन; कारणा ;

कारा
kārā

cai tù
कारा; चारक;

nhà tù
कारा; चारक;

trại giam
कारा; चारक;

काल
kāla

thời gian
अ ा; काल; काल तर;

काल क रया
kālakiriyā

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

sự chết
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

sự qua đời
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

काल कत
kālaṅkata

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

काल तर
kālantara

kỳ

thời gian
अ ा; काल; काल तर;

काल सयु
kālusiya

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

nhớp nhúa
अस चु ; उ लाप; काल सयु ; जि लका;

काळ
kāḷa

bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

cảnh tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस;

da đen
क ह; काळ; काळक;

màu đen
क ह; काळ; काळक;

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

काळक
kāḷaka

da đen
क ह; काळ; काळक;

màu đen
क ह; काळ; काळक;

vết bẩn

vết nhơ

vết nhọ

काळायस
kāḷāyasa

có chứa sắt
अय; काळायस;

sắt
अय; काळायस;

कावे य
kāveyya

câu thơ

chất thơ

क ब ; कावे य;

con thơ

lối thơ

nghệ thuật thơ

क ब ; कावे य;

thi vị

क ब ; कावे य ;

thơ

क ब ; कावे य;

कासु
kāsu

hố

क च
kicca

bổn phận
क त ब; करणीय; क च;

chất
आ मस; क म त; क च; द ब; प ह;

công việc
क म; क म त; क च;

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

hành vi
क म; क च; क रय; चार; चा र त; 
पयोग;

hoạt động
क म; क च; क रय; चार; पयोग;

nghề

क म; क म त; क च; ग त;

nhiệm vụ

क म; क म त; क च;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự làm
क म; क म त; क च;

sự làm việc
क म; क म त; क च;

việc làm
क म; क म त; क च;

क छ
kiccha

đau đớn

khó

khó khăn
क सर; क छ;

sự khó khăn
क सर; क छ;

क ज ख
kiñjakkha

phấn hoa
कि त

kitti

sự nổi tiếng

sự vinh quang
कि त; तेज;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

कतव
kitava

ăn gian
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

đánh lừa
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

lừa dối
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

कि ब
kibbisa

lỗi
अपराध; कि ब;

sự phạm tội
अपराध; कि ब;

tội
अपराध; कि ब;

tội ác
अपराध; कि ब;

कर
kira

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thực sự

अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

thực vậy
अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

क रय
kiriya

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

hành vi
क म; क च; क रय; चार; चा र त; 
पयोग;

hoạt động
क म; क च; क रय; चार; पयोग;

क रया
kiriyā

sự thi hành

sự thực hiện

कर ट
kirīṭa

mũ miện
अ ग; कटू ; कर ट; मकटु ;

vương miện
कलमथ

kilamatha

mệt mỏi
कलमथ; ति दत; त द ; नि ब; 
प र सम;

sự chán ngán
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt mỏi
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt nhọc
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

क र
kīra

con vẹt
क ळनक
kīḷanaka

đồ chơi
कोक
koka

con chó sói cái

sói

को छ
koccha

bàn chải

sự chải
कोजव
kojava

thảm
अ थर; कोजव;

को
koṭṭha

bụng
आमासय; उदर; को ; जठर;

को क
koṭṭhaka

buồng riêng

cổng vào
आवेसन; को क ; गोपर ु ; वार; 
पवेस; मखु;

pháo đài
को क; द ग ु ;

thành luỹ

को ास
koṭṭhāsa

mảnh
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

mẩu
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

một phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; भाग;

phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần chia
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

sự cùng chia sẻ
को ास; प ट वसं; पि त; भाग;

को ट
koṭi

điểm

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

कोण
koṇa

góc
क ण; कोण;

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

mũi tàu
इ सास; कोण; चाप; धनु;

कोतहलू
kotūhala

sự tò mò

tính tò mò



कोध
kodha

giàan
कोध; दोस; पकोप;

làm tức giận
कोध; दोस; पकोप;

sự căm phẫn

sự chọc tức
कोध; दोस; पकोप;

sự giận
कोध; दोस; पकोप;

sự giận dữ

उ माद ; कोध; दोस; पकोप;

sự phẫn nộ

कोध; दोस; पकोप;

sự tức giận
आघात ; कोध; दोस; पकोप;

कोमदु
komudī

ánh trăng
कोमदु ; चि दका; ज हाु ;

कोमार
komāra

trẻ
कोमार; त ण;

trẻ tuổi
कोमार; त ण;

कोरक
koraka

búp
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

chồi
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

nụ

कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

कोलक
kolaka

hạt tiêu
कोस
kosa

bao vỏ

कोस; कोसी;
vỏ bọc
कोस; कोसी; पटल ;

कोसक
kosaka

chén

cốc

tách
कोस ज
kosajja

sự biếng nhác

sự lười biếng
कोसी
kosī

bao vỏ

कोस; कोसी;
vỏ bọc
कोस; कोसी; पटल ;

ख
kha

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

không gian
आकास; ख ;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

खग
khaga

chim
खग; ि वज; दज;

con chim
खग; ि वज; दज;

ख जु
khajju

sự ngứa
क छु; ख जु;

खेट
kheṭa

cái khiên
खेट; खेटक;

खेटक
kheṭaka

cái khiên
खेट; खेटक;

खण
khaṇa

cơ hội
अवसर ; ओकास; खण; पकरण; 
पस ग;

phút

sự may rủi
अवसर ; ओकास; ओतार ; खण; 
पकरण; पस ग;

खेद
kheda

nỗi đau buồn
अघ ; खेद ;

nỗi sầu khổ

अघ ; खेद ;

sự đau buồn
खेद ; द ख ु ;

खु
khudda

nhỏ

अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

sự nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

tính nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

खि त
khanti

khoan dung

kiên nhẫn
अ धवासक; अ धवासना; खि त; 
खमन;

lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

sự ân xá

sự bền chí
अ धवासना; खि त; खमन;

sự bền lòng
अ धवासना; खि त; खमन;

sự khoan dung

sự tha thứ

खि त; प चाहार;
tha thứ

tính kiên nhẫn
अ धवासना; खि त; खमन;

tính nhẫn nại
अ धवासना; खि त; खमन; त त खा
 ;

ख धावार
khandhāvāra

chỗ cắm trại

trại
खेम
khema

an toàn
अभ य; खेम;

chắc chắn
अभ य; खेम; थेत; प च यक;

sự an toàn
अभ य; खेम; गि त ु ; पा टभोग;

खमन
khamana

kiên nhẫn
अ धवासक; अ धवासना; खि त; 
खमन;

sự bền chí
अ धवासना; खि त; खमन;

sự bền lòng
अ धवासना; खि त; खमन;

sự kéo dài
अ धवासना ; खमन ; त त खा ;

tính kiên nhẫn
अ धवासना; खि त; खमन;

tính nhẫn nại
अ धवासना; खि त; खमन; त त खा
 ;

खय
khaya

lãng phí
खय; प र खय;

खर
khara

bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

bền
खर; घन; थर; द ह;

công ty
खर; थर; द ह;

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

nhọn
कटकु ; खर; त ह; त प;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

sắc bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc sảo
कटकु ; खर; त ह; त प; द ख;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

खलु
khalu

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thực sự

अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

thực vậy
अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

खळ
khaḷa

lỗ mãng
क कस; क खळ; खळ; दा ण;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

खेळ
kheḷa

nước bọt
एला; एळा; खेळ;

nước dãi
एला; एळा; खेळ;

खाणु
khāṇu

cọc
काय; खाण ु; च त; पगू ; प जु ;

खादन
khādana

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तं;ु

खादनीय
khādanīya

kẹo
ख डा

khiḍḍā

sự nô đùa
ख प

khippa

mau
ख प; त रतु ; थर;

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख पं; 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख पं; 
त रतु ; तवटंु ; थर;
sự nhịn
ख प; त रतु ;

thịt mềm
ख प; त रतु ; थर;

ख पं
khippaṃ

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख पं; 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख पं; 
त रतु ; तवटंु ; थर;

खीर
khīra

sữa
खीर; दु ; पय;

खो
kho

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thực sự

अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

thực vậy
अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

ग गा
gaṅgā

nguồn sông
आपगा; ग गा; नद ; नदान ; पभ व ;

sông
आपगा; ग गा; नद ;

ग छ
gaccha

cây
कजु ; ग छ; त ; दमु; दा ; पादप;

nhà máy

thực vật

xí nghiệp



गज
gaja

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

गण
gaṇa

đám đông
गणु
guṇa

cái lư
अ ग; गणु ;

chất lượng
अ ग; गणु ;

गणना
gaṇanā

số

số học

số lượng
गणना; पमाण ;

ग णका
gaṇikā

gái điếm
ग त
gatta

thân thể

करजकाय; कलेबर; काय; ग त; देह; 
बोि द;

गि तु
gutti

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

người gác
आर खक; गि तु ;

sự an toàn
अभ य; खेम; गि त ु ; पा टभोग;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

ग त
gati

nghề

क म; क म त; क च; ग त;

số phận
ग त; नय त;

vận mệnh
ग त; नय त;

vận số
ग त; नय त;

गथू
gūtha

phân
अस चु ; उ कार; उ चार; कर स; गथू ;

गद
gada

bệnh
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

khoẻ mạnh
गद; घोस; ध नत; न नाद;

sự bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

tráng kiện
गद; घोस; ध नत; न नाद;

ग भ 
gadrabha

con lừa

người ngu
गेध
gedha

tính tham lam
ग ध
gandha

dầu thơm

hương thơm

mùi

mùi thơm

nước hoa
ग ध ब
gandhabba

nhà soạn nhạc

nhạc sĩ

गमन
gamana

cuộc dạo chơi
गमन; चा रका;
cuộc hành trình
गमन; चा रका;
hành trình
गमन; चा रका;
sự chuyển động
इ जन; गमन ; च लन ;

sự vận động
इ जन; एजा; गमन ; च लन ; चार; 
फ दन;

ग भीर
gambhīra

bề sâu

chiều sâu

sâu
अन तानु ; ग भीर; गाध;

sâu xa
अन तानु ; ग भीर; गाध;

sự sâu
अन तानु ; ग भीर; गाध;

ग म
gamma

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

thợ bào
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

thô lỗ

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

xù xì
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

ग मक
gamika

khách du lịch
अ गू; अ क; ग मक; पथावी; प थक;

ग हु
guyha

bí mật

kín đáo

thầm kín

tối mật
ग
garu

cái giáo
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

đứng đắn
ग  ; ग क;

giáo viên
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

nặng
ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

nặng nề

ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

người dạy
अ झायक; ग ;

thầy giáo
अ झायक; ग ;

गु
guru

cái giáo
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

giáo viên
अ झायक; आचेर; आच रय; ग ; गु ;

nặng
ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

nặng nề

ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

ग क
garuka

đứng đắn
ग  ; ग क;

nặng
ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

nặng nề

ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

quan trong

quan trọng
गल
gala

cổ

क ठ; गल; गीवा;
họng
क ठ; गल;

thanh quản
क ठ; गल;

गेल ञ
gelañña

bệnh
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

sự bệnh tật
आत क; आबाध; आमय; गद; गले ञ;

गळु
guḷa

bóng
क दकु; गळु ; घ टका; छाया;
có đường

khối cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;
nước rỉ đường
गळु ; फा णत;

quả cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;

गवेसन
gavesana

khám xét
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

sự đi săn

sự lùng sục

sự tìm kiếm
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

गह
gaha

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

गेह
geha

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;

गहणी
gahaṇī

sự thai nghén

sự tiêu hoá
गहणी; जीरण; प रणाम;

tiêu hoá
गहणी; जीरण;

गाध
gādha

sâu
अन तानु ; ग भीर; गाध;

sâu xa
अन तानु ; ग भीर; गाध;

sự sâu
अन तानु ; ग भीर; गाध;

गान
gāna

bài hát
गान; गीत; गी तका;
khúc
गान; गीत; गी तका;
người hát
गान; गायक ; गीत; गी तका;
tiếng hót
गान; गायन; गीत;

गाम
gāma

làng

thôn
गा मक
gāmika

dân làng
गायक
gāyaka

ca sĩ

người hát
गान; गायक ; गीत; गी तका;
nữ ca sĩ

गायन
gāyana

tiếng hót
गान; गायन; गीत;



गारव
gārava

danh dự

अ चना; गारव; च तीकार; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

tôn kính
अ चना; गारव; च तीकार;
tôn trọng
अ चना; गारव; च तीकार;

गावो
gāvo

gia súc
गावो; गो;
ngựa
गावो ; गो ;

những kẻ thô lỗ
गावो ; गो ;

thú nuôi
गावो ; गो ;

vũ phu
गावो ; गो ;

गाह
gāha

quan niệm
अवबोध ; आभोग; गाह; च त; 
च तन;

tư tưởng
आभोग; गाह; च त; च तन;

ग न
gini

ánh lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

quan hoạn
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

sự bốc cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

ग र
giri

có núi
अ ; ग र; नग; प बत;

núi
अ ; ग र; नग; प बत;

गलान
gilāna

người bệnh tật
अ धवासक; आबा धक; गलान;

người ốm yếu
अ धवासक; आबा धक; गलान;

ốm
आतरु ; आबा धक; गलान;

sự ngấy
अ धवासक; आबा धक; गलान;

गीत
gīta

bài hát
गान; गीत; गी तका;
khúc
गान; गीत; गी तका;
người hát
गान; गायक ; गीत; गी तका;
tiếng hót
गान; गायन; गीत;

गी तका
gītikā

bài hát
गान; गीत; गी तका;
khúc
गान; गीत; गी तका;
người hát
गान; गायक ; गीत; गी तका;

गीवा
gīvā

cổ

क ठ; गल; गीवा;
गो
go

bò đực
गो; गोण; प गवु ;

gia súc
गावो; गो;
ngựa
गावो ; गो ;

những kẻ thô lỗ
गावो ; गो ;

thú nuôi
गावो ; गो ;

vũ phu
गावो ; गो ;

गोघातक
goghātaka

đồ tễ

người hàng thịt
गोच र
gocara

bãi cỏ

गोण
goṇa

bò đực
गो; गोण; प गवु ;

गो त
gotta

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

tổ tiên

tổ tông

गोपन
gopana

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

गोपरु
gopura

cổng vào
आवेसन; को क ; गोपर ु ; वार; 
पवेस; मखु;

घ न
ghaṭṭana

lời lăng mạ

अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
sự xúc phạm
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
xúc phạm đến
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;

घटन
ghaṭana

sự kết hợp
उपसेवना ; घटन ;

घ टका
ghaṭikā

bóng
क दकु; गळु ; घ टका; छाया;
khối cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;
quả cầu
आयतन; क दकु; गळु ; घ टका;

घन
ghana

bền
खर; घन; थर; द ह;

cái bừa

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

घर
ghara

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;

घाण
ghāṇa

có mũi to
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi đan
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi hoá
घाण; न हु; नासा; ना सका;
thành mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;

घास
ghāsa

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

घोर
ghora

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

dữ tợn
घोर ; दा ण;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

घोस
ghosa

khoẻ mạnh
गद; घोस; ध नत; न नाद;

sự hò hét
उ नाद; घोस;

sự la hét
उ नाद; घोस;

sự la thét
उ नाद; घोस;

tiếng kêu
आरोदना; उ नाद; क दन; घोस;

tráng kiện
गद; घोस; ध नत; न नाद;

च 
ca

cùng
अ प; एक झं; च ; पन;

cũng

làm nổi
अ प; च ;
và
अ प; च ; पन;

với
अ प; च ; पन;

चे
ce

nếu

nếu như

च क
cakka

chu kỳ

lệnh

sự chỉ huy

sự truyền lệnh

xe đạp
च खु
cakkhu

bằng mắt
अि ख; च खु; नयन;

con mắt
अि ख; च खु; नयन;

mắt
अि ख; च खु; नयन;

चचकू ु
cūcuka

núm vú
च चर
caccara

sân nhỏ

thước anh
च टक
caṭaka

chim sẻ
च ड
caṇḍa

bạo lực

dữ dội
च णु
cuṇṇa

bột

bụi

có bột

dạng bột
च तु
catu

bốn



चेत
ceta

mục đích
अ त; चेत;

sự nhắm
अ थ; अ त; चेत;

ý định
च त थु
catuttha

thứ bốn

thứ tư
चे तय
cetiya

đài kỷ niệm

vật kỷ niệm

चि दका
candikā

ánh trăng
कोमदु ; चि दका; ज हाु ;

च पल
capala

không vững
अनव त; च पल; च ल; प र लव;

च मू
camū

đoàn
अनीक ; च म ू; धिजनी ; बल ; 
बलकाय ;

च म
camma

da
च म; छ व; तच ;
da sống
च म ; तच  ;

da thuộc
च म; छ व; तच ;
vỏ dà

च रण
caraṇa

chân
ऊ ; च रण; पि त; पद; पाद;

chạn
च रण; पद; पाद;

च रत
carita

cá tính
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

cách cư xử

च रत; चा र त;

sự sống
च रत; जीव; पाण;

thái độ

च रत; चा र त;

tính cách
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

च ल
cala

không vững
अनव त; च पल; च ल; प र लव;

च लन
calana

sự chuyển đông
इ जन; एजा; च लन ; चार; फ दन;

sự chuyển động
इ जन; गमन ; च लन ;

sự vận động
इ जन; एजा; गमन ; च लन ; चार; 
फ दन;

च लु
culla

nhỏ

अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

sự nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

tính nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

चळाू
cūḷā

mào
चळा ू ; मकट ु ;

च वन
cavana

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

sự chết
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

sự qua đời
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

चाग
cāga

lòng rộng rãi

rộng lượng

sự ban cho
उपहार; उपायन; चाग;

sự rộng lượng
चाटक यताु
cāṭukamyatā

sự bợ đỡ

चा ट
cāṭi

bình
उ ख ल; चा ट;

cái chậu
उ ख ल; चा ट;

vại
चाप
cāpa

mũi tàu
इ सास; कोण; चाप; धनु;

चामीकर
cāmīkara

có vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

tiền vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

चार
cāra

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

hành vi
क म; क च; क रय; चार; चा र त; 
पयोग;

hoạt động
क म; क च; क रय; चार; पयोग;

sự chuyển đông
इ जन; एजा; च लन ; चार; फ दन;

sự vận động
इ जन; एजा; गमन ; च लन ; चार; 
फ दन;

चारक
cāraka

cai tù
कारा; चारक;

nhà tù
कारा; चारक;

trại giam
कारा; चारक;

चारण
cāraṇa

quản lý
अ धकार; चारण;

sự quản lý
अ धकार; चारण;

चा रका
cārikā

cuộc dạo chơi
गमन; चा रका;
cuộc hành trình
गमन; चा रका;
hành trình
गमन; चा रका;

चा र त
cāritta

cách cư xử

च रत; चा र त;

hạnh kiểm

hành vi
क म; क च; क रय; चार; चा र त; 
पयोग;

thái độ

च रत; चा र त;

चार
cārī

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

च ख ल
cikkhalla

bãi lầy

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

có đầm lầy

đầm lầy
च ख ल; प लप ;

vũng lây
च त

citta

ảnh

bức ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

bức tranh
च त; पटल; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hội hoạ

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

quan niệm
अवबोध ; आभोग; गाह; च त; 
च तन;

sự sơn

tâm
च त; बु; म झ;

tâm trí

tinh thần
च त; बु;

tư tưởng
आभोग; गाह; च त; च तन;

च तीकार
cittīkāra

danh dự

अ चना; गारव; च तीकार; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

tôn kính
अ चना; गारव; च तीकार;
tôn trọng
अ चना; गारव; च तीकार;
च त

citi

cả đống
काय; च त; पगू ; प जु ;

cọc
काय; खाण ु ; च त; पगू; प जु ;

च तन
cintana

quan niệm
अवबोध ; आभोग; गाह; च त; 
च तन;

sự nghĩ ngợi

sự suy nghĩ

tư tưởng
आभोग; गाह; च त; च तन;

चीनर
cīnaraṭṭha

sứ

trung quốc
चोदक
codaka

bên nguyên

người khởi tố

người thưa kiện

nguyên cáo
चोदना
codanā

sự tố cáo
अ भा च खन; चोदना;

चोर
cora

kẻ cướp
चोर ; थेन ; द स ु;

kẻ trộm
चोर; त कर; थेन; थेनक; द स ु;

kẻ trộm đào ngạch

छेक
cheka

khôn
क ल; छेक; द ख; पटु; पि डत;

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

thông minh
क ल; कसलु ; छेक; द ख; पटु; पि डत;

छण
chaṇa

thuộc ngày hội
छदन
chadana

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

mái

mái nhà
छ द
chanda

lòng mong muốn
अ भक खन; अ भकि खत; अ भ च;
 अ भलासा; आसा; आ ससंना; 
इ छन; इ छा; खि त; छ द;

muốn

ý chí
छ दक
chandaka

bỏ phiếu

sự biểu quyết



छ पद
chappada

con ong
अ ल; छ पद;

छमा
chamā

bằng đất
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

mặt đất
छमा; भ मू ;

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

thế giới
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

छव
chava

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

छ व
chavi

da
च म; छ व; तच ;
da thuộc
च म; छ व; तच ;

छात
chāta

cảm thấy đói
छात; छात झ त;

đói
छात; छात झ त;

छात झ त
chātajjhatta

cảm thấy đói
छात; छात झ त;

đói
छात; छात झ त;

छादन
chādana

áo quần
अ छादन; छादन; नवासन;

quần áo
अ छादन; छादन; नवासन;

quần áo là
अ छादन; छादन; नवासन;

छाया
chāyā

bóng
क दकु; गळु ; घ टका; छाया;
bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

छ गल
chiggala

lỗ
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ khoan
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ thủng
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ trống
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

छ
chidda

lỗ
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ khoan
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ thủng
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ trống
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

जग त
jagati

bằng đất
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

hoàn cầu

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

thế giới
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

thuộc vũ trụ

vũ trụ
जघन
jaghana

đuôi
आ नसद; जघन; न गु ; प छु ; पावळ;

mông đít
आ नसद; जघन; पावळ;

ज जर
jajjara

cũ

ज जर; जर; पराणु ; बु;
xưa
ज जर; जर; पराणु ; बु;

ज ञ
jañña

duyên dáng
क याण ; ज ञ ;

जट
jaṭa

tay cầm
जट; बाहा;

जठर
jaṭhara

bụng
आमासय; उदर; को ; जठर;
dạ dày
आमासय; उदर; जठर;

ज हाु
juṇhā

ánh trăng
कोमदु ; चि दका; ज हाु ;

जतू
jūta

cuộc đánh bạc

trò cờ bạc
जन
jana

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस; म च;

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

जनक
janaka

bố

जनक; तात;

cha
जनक; तात;

ज तु
jantu

loài vật
ज तु; तर छान; देह ; पस;ु

sinh vật
ज तु; तर छान; देह ; पस;ु

जने ती
janettī

mẹ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;
sự làm mẻ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;

जननी
jananī

mẹ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;
sự làm mẻ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;

जनपद
janapada

nước
जनपद ; जा त ; देस ;

quốc gia
जनपद; जा त; देस;

trạng thái
जनपद; जा त; देस; पक त ; पद; भाव;

जना धप
janādhipa

quốc vương
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

vua
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

ज नका
janikā

mẹ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;
sự làm mẻ

अ बा; अ मा; जने ती; जननी; 
ज नका;

ज न द
janinda

quốc vương
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

vua
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

ज बीर
jambīra

cây cam

màu da cam

quả cam
ज म
jamma

đáng chê trách

đáng khinh

hèn hạ

जय
jaya

chiến thắng

sự chiến thắng

thắng lợi

जर
jara

cơn sốt

cũ

ज जर; जर; पराणु ; बु;
xưa
ज जर; जर; पराणु ; बु;

जल
jala

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

जल ध
jaladhi

biển
अ णव; जल ध; जल न ध; तीर;
đại dương
अ णव; जल ध; जल न ध;

जल न ध
jalanidhi

biển
अ णव; जल ध; जल न ध; तीर;
đại dương
अ णव; जल ध; जल न ध;

जि लका
jallikā

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

nhớp nhúa
अस चु ; उ लाप; काल सयु ; जि लका;

जळ
jaḷa

chậm
जळ; द ध;

chầm chậm
जळ; द ध;

chậm chạp
जळ; द ध;

dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngớ ngẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu dại
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu xuẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

người dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính xuẩn ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

जव
java

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sự mau lẹ

sự tăng tốc độ

sức lực
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức mạnh
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

tốc độ

tỷ lệ



जह त
jahati

lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

जागर
jāgara

cảnh giác
जात प
jātarūpa

có vàng
क चन; कनक; क ब;ु चामीकर; 
जात प; तपनीय;

tiền vàng
क चन; कनक; क ब;ु चामीकर; 
जात प; तपनीय;

vàng
क चन; कनक; क ब;ु चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

जा त
jāti

khai sinh
उ प जन; उ पाद; जा त; जायन; 
न ब तन; पजायन;

nước
जनपद ; जा त ; देस ;

quốc gia
जनपद; जा त; देस;

sự hiện thân mới
उपपि त ; उ पि त ; जा त ; 
न ब तन ;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh lại
उपपि त; उ पि त; जा त; न ब तन;

trạng thái
जनपद; जा त; देस; पक त ; पद; भाव;

जा न
jāni

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;
một vợ

क ता; कल त; जा न; जाया; पया; 
भ रया;
sự bần cùng hoá

sự mất
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

sự thua
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

sự tước đoạt

जायन
jāyana

khai sinh
उ प जन; उ पाद; जा त; जायन; 
न ब तन; पजायन;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

जाया
jāyā

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;
một vợ

क ता; कल त; जा न; जाया; पया; 
भ रया;

जाल
jāla

lưới

mắc lưới

mạng
जालक
jālaka

búp
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

chồi
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

nụ

कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

जाला
jālā

ngọn lửa
अि च; जाला;

जा लनी
jālinī

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

िज हा
jivhā

cái lưỡi

lưỡi
िज हा; प रय त ;

िजंह
jimha

kẻ bất lương

जीरण
jīraṇa

sự tiêu hoá
गहणी; जीरण; प रणाम;

tiêu hoá
गहणी; जीरण;

जीव
jīva

sự sống
च रत; जीव; पाण;

जो त
joti

ánh lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

ánh sáng chói lọi
आभा; जो त; तेज;

cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

ngôi sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

quan hoạn
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

sự bốc cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

झस
jhasa

cá
झस; म छ;

झान
jhāna

sự trầm ngâm
ञि त
ñatti

cáo thị

आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

lời loan báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

sự khai báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

ञाण
ñāṇa

sự khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

sự uyên thâm
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

tính khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

ञापन
ñāpana

cáo thị

आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

lời loan báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

sự khai báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

sự thông báo

sự thông tri
ञाय
ñāya

cách thức
कम; ञाय; नय; पकार;
hệ thống

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

ठान
ṭhāna

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

động cơ

अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; पद;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

trạm
ठान; पद; पदेस;

vị trí
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

vị trí của
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

ठानीय
ṭhānīya

thành phố

ठानीय; नगर;
thành thị

ठानीय; नगर;
thủ đô
ठानीय; नगर; पमखु;

thủ phủ

ठानीय; नगर; पमखु;

ठ त
ṭhiti

sự ổn định

sự vững vàng



तु
tu

bây giờ
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; त;ु

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

hãy còn
त;ु पन; प;

hồi ấy
अथ; अथो; तु;

lúc đó
अथ; अथो; तु;

lúc này
अ ज; अधनाु ; इदा न; एतर ह; त;ु

nhưng
आद;ु एव; तु; पन; प;

sau đó
अथ; अथो; तु;

tuy nhiên
त;ु पन; प;

tuy thế mà
त;ु पन; प;

त कन
takkana

lý luận
त कर
takkara

kẻ trộm
चोर; त कर; थेन; थेनक; द स ु ;

त गु
tuṅga

cao
अ भ नतु ; उ क  ; उ च; उ तम ; 
उळार; त गु ;

sự đề cao
अ भ नतु ; उ च; त गु ;

तच 
taca

da
च म; छ व; तच ;
da sống
च म ; तच  ;

da thuộc
च म; छ व; तच ;
tiếng sủa

vỏ cây
त छ
taccha

đúng
अिज ह; उजु; उजकु ; त छ ; तथ ;

sự bất động
त छ; तथ;

sự thật
त छ ; तथ ;

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thực
त छ; तथ;

thực tế
त छ ; तथ ;

त छु
tuccha

rỗng
त छु ; बल;

sự trống không

trống

trống rỗng
त छक
tacchaka

nghề thợ mộc

thợ mộc
तेज
teja

ánh sáng chói lọi
आभा; जो त; तेज;

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sự vinh quang
कि त; तेज;

sức lực
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức mạnh
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

त जनी
tajjanī

ngón tay trỏ
तेजन
tejana

mũi tên
असन; उसु; तेजन;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

तु
tuṭṭhi

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

त हा
taṇhā

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

त ह भतु ू
tuṇhībhūta

ít nói
त ह भावु
tuṇhībhāva

cái bịt miệng

lặng

sự lặng thinh

sự yên lặng
त थ
tattha

ở đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

tại đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

त
tatra

ở đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

tại đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

ततो
tato

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;
cho nên
अतो; ततो; तथा; त मा;
vậy thì
अतो ; ततो ; त मा ;

तथ
tatha

đúng
अिज ह; उजु; उजकु ; त छ ; तथ ;

sự bất động
त छ; तथ;

sự thật
त छ ; तथ ;

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thực
त छ; तथ;

thực tế
त छ ; तथ ;

तथा
tathā

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एवं; ततो;
 तथा; त मा;
cho nên
अतो; ततो; तथा; त मा;
cũng vậy

như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;
vì vậy
इ थं; इ त; एवं; तथा;

तनु
tanu

gầy

mảnh dẻ

mảnh khảnh

mỏng

mỏng mảnh

thanh tú

tính mỏng mảnh

tốt
उदपान; ओपान; कपू ; तन;ु द ड;

तनजाु
tanujā

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;

ति दत
tandita

mệt

mệt mỏi
कलमथ; ति दत; त द ; नि ब; 
प र सम;

त द
tandī

mệt mỏi
कलमथ; ति दत; त द ; नि ब; 
प र सम;

sự chán ngán
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt mỏi
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt nhọc
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

तपनीय
tapanīya

có vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

tiền vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

तम
tama

bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

cảnh tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस;

dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ धभतू; 
अ व जा; तम;

sự dốt nát
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

sự ngu dốt
अजानन; अ ञाण; अ व जा; तम;

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

u ám
तम; त मर;

त ब
tamba

đồng
तमलु ु
tumula

có cỡ lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

sự to lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

to lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

तर
tara

sự giao nhau



त
taru

cây
कजु ; ग छ; त ; दमु; दा ; पादप;

cay sè
कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gỗ

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gở

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

तर ग
taraṅga

làn sóng

sóng

sóng hàng
त ण
taruṇa

trẻ
कोमार; त ण;

trẻ tuổi
कोमार; त ण;

तरणी
taraṇī

tàu thuỷ

तरणी; नावा;
thuyền
तरणी; दो ण; दो णका; नावा;

त रतु
turita

mau
ख प; त रतु ; थर;

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh nhẹn

nhịn

sự nhịn
ख प; त रतु ;

thịt mềm
ख प; त रतु ; थर;

तलाु
tulā

có vảy
तळाक
taḷāka

hồ

तवटंु
tuvaṭaṃ

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख प;ं 
त रतु ; तवटंु ; थर;

त मा
tasmā

bởi vậy
अतो; इ थं; इ त; इतो; उ ं; एव;ं ततो;
 तथा; त मा;
cho nên
अतो; ततो; तथा; त मा;
vậy thì
अतो ; ततो ; त मा ;

त सनाु
tussanā

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

त सना
tasinā

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

तहं
tahaṃ

ở đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

tại đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

त हं
tahiṃ

ở đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

tại đó
त थ; त ; तहं; त ह;ं

ताण
tāṇa

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

nơi ẩn náu

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

तात
tāta

bố

जनक; तात;

cha
जनक; तात;

ता दस
tādisa

như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

ता दसक
tādisaka

như thế

इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

như vậy
इ थं; इ त; एवं; एव प; तथा; ता दस;
 ता दसक;

तायन
tāyana

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

तारका
tārakā

ngôi sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

तारा
tārā

ngôi sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

ताळ
tāḷa

âm nhạc

cái chốt
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chìa cái
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

chức trọng
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

người khoá
अपापरणु ; अवापरणु ; कि चकाु ; ताळ;

nhạc
तास
tāsa

rùng rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sợ hãi
आस का; उ तास; तास; प टभ य; भ य;
 भी त;

sự ghê rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự khủng khiếp
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh hoàng
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

त
ti

ba

có ba cái
त क छक

tikicchaka

bác sĩ nội khoa
त क छक; भस क;

thầy thuốc
त क छक; भस क;

तण
tiṇa

bâi cỏ

cỏ

thảm cỏ

त ह
tiṇha

bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

nhọn
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc sảo
कटकु ; खर; त ह; त प; द ख;

त त
titta

cay đắng
त त; त तक;

त तक
tittaka

cay đắng
त त; त तक;

त थ
tittha

đức tin
आगम; त थ; द ; पसाद; भ ि त;

lòng tin
त थ ; द  ; भ ि त ;

त त खा
titikkhā

sự kéo dài
अ धवासना ; खमन ; त त खा ;

tính nhẫn nại
अ धवासना; खि त; खमन; त त खा
 ;

त प
tippa

bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

nhọn
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc bén
कटकु ; खर; त ह; त प;

sắc sảo
कटकु ; खर; त ह; त प; द ख;

तपसु
tipusa

quả bí ngô
त मर

timira

bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

cảnh tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस;

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

u ám
तम; त मर;



त मस
timisa

bóng tối
अ धकार; क ह; काळ; छाया; तम; 
त मर; त मस;

cảnh tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस;

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

तर छान
tiracchāna

động vật
तर छान; पसु;

loài vật
ज तु; तर छान; देह ; पस;ु

phân thú vật
तर छान; पसु;

sinh vật
ज तु; तर छान; देह ; पस;ु

súc vật
तर छान; पसु;

thú vật
तर छान; पसु;

तरो
tiro

bên ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

nhà ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

तरो कार
tirokkāra

lời lăng mạ

अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
sự xúc phạm
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
xúc phạm đến
अ कोस; आस जन; उपवाद; 
ओमसना; घ न; तरो कार;
तसं त

tiṃsati

những năm ba mươi
तीर
tīra

biển
अ णव; जल ध; जल न ध; तीर;
bờ

तीर; प रय त ;

bờ biển

gờ

vùng bờ biển

तोमर
tomara

mũi giáo

thương

तोय
toya

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

थेत
theta

chắc chắn
अभ य; खेम; थेत; प च यक;

đáng tin cậy
थेत; प च यक;

थ
thaddha

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

थेन
thena

kẻ cướp
चोर ; थेन ; द स ु;

kẻ trộm
चोर; त कर; थेन; थेनक; द स ु;

थेनक
thenaka

kẻ trộm
चोर; त कर; थेन; थेनक; द स ु;

थ भ
thambha

cột
थल
thala

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

थलू
thūla

béo

mỡ

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

thợ bào
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

xù xì
ओळा रक; क कस; ग म; थलू;

थेव
theva

giọt
थेव; पतन; पात;

थ वका
thavikā

ba lô

cái ba lô
थाम
thāma

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sức chứa
थाम; बल;

sức lực
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức mạnh
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

थर
thira

bền
खर; घन; थर; द ह;

công ty
खर; थर; द ह;

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

lâu bền

mau
ख प; त रतु ; थर;

nhanh
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख पं; 
त रतु ; तवटंु ; थर;
nhanh chóng
अ वलि बतं; आसु; ख प; ख पं; 
त रतु ; तवटंु ; थर;
ổn định
थर; द ह;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

thịt mềm
ख प; त रतु ; थर;

vững chắc
थर; द ह;

थी
thī

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;

थोक
thoka

nhỏ

अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

sự nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

tính nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

दक
daka

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

द ख
dakkha

có năng lực
द ख; प टबल; भ ब;

khéo léo
कसलु ; द ख;

khôn
क ल; छेक; द ख; पटु; पि डत;

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

sắc sảo
कटकु ; खर; त ह; त प; द ख;

sự nhức nhối

thông minh
क ल; कसलु ; छेक; द ख; पटु; पि डत;

द खु
dukkha

nỗi đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

nỗi thống khổ

sự đau buồn
खेद ; द ख ु ;

sự đau đớn
अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự đau khổ

अघ; असात; आबाध; द खु ;

sự khổ cực

दि खण
dakkhiṇa

hướng nam
दि खतु
dukkhita

khổ sở

khốn khổ

द गु
dugga

pháo đài
को क; द ग ु ;

दिज हु
dujivha

con rắn
अलग ; अ ह; आसी वस; उरग; 
दिज हु ; भोगी;

द लु ु
duṭṭhulla

thấp hơn
ओम; ओमक; द लु ु ;

द ड
daṇḍa

cái gậy
द ड; द डक;

hình phạt

sự phạt

sự trừng phạt

sự trừng trị

tốt
उदपान; ओपान; कपू ; तन;ु द ड;

trừng phạt
द डक
daṇḍaka

cái gậy
द ड; द डक;

cái que
दतू
dūta

công sứ

người đưa tin
दतू; पेि सक;

phái viên

sứ giả
दतू; पेि सक;

द तयु
dutiya

thứ hai
दु
duddha

sữa
खीर; दु ; पय;

द त
danta

răng
द त; ि वज; दसन;

răng nanh
द द भु ु
dundubhi

cái trống
द द भु ु ; भे र;
tiếng trống
द द भु ु ; भे र;



द ध
dandha

chậm
जळ; द ध;

chầm chậm
जळ; द ध;

chậm chạp
जळ; द ध;

dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngớ ngẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu dại
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu xuẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

người dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu dại
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

sự ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính dại dột
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

tính ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính xuẩn ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

द प ञु
duppañña

dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngớ ngẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu dại
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu xuẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

người dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu dại
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

sự ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính dại dột
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

tính ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính xuẩn ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

द पण
dappaṇa

gương
आदास; द पण;

द ब
dabba

chất
आ मस; क म त; क च; द ब; प ह;

chất liệu
आ मस; द ब;

của cải
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

rừng
अर ञ; क ; द ब; दा ;

sự giàu có
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

thứ

आ मस; द ब;

thực thể

vật chất
आ मस; द ब;

द ब णु
dubbaṇṇa

xấu
क ह; द ब ण ु ;

xấu xí

द बलु
dubbala

yếu
अबल; द बलु ;

yếu đuối
अबल; द बलु ; पभ गरु ;
yếu ớt
अबल; द बलु ;

द बलभावु
dubbalabhāva

sự yếu đuối
द बी
dabbī

cái thìa
कट छु; द बी;
thìa
कट छु; द बी;

द भनु
dubbhana

sự làm phản

sự phản bội

दमु
duma

cây
कजु ; ग छ; त ; दमु; दा ; पादप;

cay sè
कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gỗ

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gở

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

द मेधु
dummedha

dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngớ ngẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu dại
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu xuẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

người dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu dại
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

sự ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính dại dột
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

tính ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính xuẩn ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

दया
dayā

lòng thương
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương hại
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng thương xót
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
lòng trắc ẩn
अनक पनु ; क णा; का ञ; दया;
sự ân cần
अवेर; दया;
sự thân ái
अवेर; दया;
sự thông cảm

sự tốt bụng
अवेर; दया;
sự tử tế
अवेर; दया;

दर
dara

băn khoăn lo lắng
दर; दरथ;

lo âu
दर; दरथ;

mối lo âu
दर; दरथ;

nỗi lo âu
दर; दरथ;

sự lo lắng
क क चु ु ; दर; दरथ; प रत सना ;

दरू
dūra

khoảng cách

xa

xa xôi
दरथ
daratha

băn khoăn lo lắng
दर; दरथ;

lo âu
दर; दरथ;

mối lo âu
दर; दरथ;

nỗi lo âu
दर; दरथ;

sự lo lắng
क क चु ु ; दर; दरथ; प रत सना ;

दल
dala

cánh hoa

lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

द ह
daḷha

bền
खर; घन; थर; द ह;

công ty
खर; थर; द ह;

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

ổn định
थर; द ह;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

vững chắc
थर; द ह;

दव
dava

trò giải trí



देव
deva

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

quốc vương
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

thần
अमर; देव; देव त; न जर;
thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

tính thần thánh
अमर; देव; देव त; न जर;
tính thiêng liêng
अमर; देव; न जर;
trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

vị thần
अमर; देव; देव त; न जर;
vua
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

वे झ
dvejjha

mâu thuẫn

nghi ngờ

आस का; वे झ; वे हक;

sự nghi ngờ

आस का; कथ कथा; वे झ; 
वे हक;

sự ngờ vực
आस का; वे झ; वे हक;

देव त
devatta

thần
अमर; देव; देव त; न जर;
tính thần thánh
अमर; देव; देव त; न जर;
vị thần
अमर; देव; देव त; न जर;
व द

dvanda

cặp
व द; वय;

वय
dvaya

cặp
व द; वय;

वे हक
dveḷhaka

nghi ngờ

आस का; वे झ; वे हक;

sự nghi ngờ

आस का; कथ कथा; वे झ; 
वे हक;

sự ngờ vực
आस का; वे झ; वे हक;

वार
dvāra

cổng

cổng vào
आवेसन; को क ; गोपर ु ; वार; 
पवेस; मखु;

cửa
वार; पवेस ;

cửa ra vào
वार; पवेस ;

cửa vào
आवेसन; वार; पवेस; मखु;

ि व
dvi

hai
ि वज
dvija

chim
खग; ि वज; दज;

con chim
खग; ि वज; दज;

răng
द त; ि वज; दसन;

ि वप
dvipa

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

देवी
devī

bà hoàng

nữ hoàng

nữ thần
दस
dasa

bộ mười

mười

nhóm mười

quân bài mười
देस
desa

nước
जनपद ; जा त ; देस ;

quốc gia
जनपद; जा त; देस;

trạng thái
जनपद; जा त; देस; पक त ; पद; भाव;

vùng
दसन
dasana

răng
द त; ि वज; दसन;

दसनू
dūsana

sự mục nát

sự tham nhũng

sự thối nát
देसना
desanā

bài thuyết giáo

द सु
dassu

kẻ cướp
चोर ; थेन ; द स ु;

kẻ trộm
चोर; त कर; थेन; थेनक; द स ु;

द सन
dassana

khả năng trực giác

trực giác
देह
deha

thân thể

करजकाय; कलेबर; काय; ग त; देह; 
बोि द;

दहर
dahara

chú bé
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

con trai
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

thiếu niên
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

द हतु ु
duhitu

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;

देह
dehī

loài vật
ज तु; तर छान; देह ; पस;ु

sinh vật
ज तु; तर छान; देह ; पस;ु

दा डम
dāḍima

cây lựu
दा डम; दा ळम;

quả lựu
दा डम; दा ळम;

दान
dāna

lòng từ thiện
दा
dāru

cây
कजु ; ग छ; त ; दमु; दा ; पादप;

cay sè
कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

có rừng
अर ञ; दा ;

gỗ

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gở

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

rừng
अर ञ; क ; द ब; दा ;

दारक
dāraka

chú bé
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

con trai
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

đứa bé
दारक; प तु ; बाल;

đứa bé con

người thanh niên

thiếu niên
कमारु ; कमारकु ; दहर; दारक;

दा ण
dāruṇa

dữ tợn
घोर ; दा ण;

hà khắc

hùng dũ

lỗ mãng
क कस; क खळ; खळ; दा ण;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

दा रका
dārikā

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;

दा ळ य
dāḷiddiya

cảnh nghèo khổ

cảnh nghèo nàn

cảnh nghèo túng

sự nghèo khổ

sự nghèo nàn
दा ळम
dāḷima

cây lựu
दा डम; दा ळम;

quả lựu
दा डम; दा ळम;

दज
dija

chim
खग; ि वज; दज;

con chim
खग; ि वज; दज;

द
diṭṭhi

đức tin
आगम; त थ; द ; पसाद; भ ि त;

lòng tin
त थ ; द  ; भ ि त ;

thuyết

दि त
ditti

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

दन
dina

ban ngày
अ ह; दन; दवस;

दपद
dipada

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

द ब
dibba

thần thanh
दव

diva

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

दवस
divasa

ban ngày
अ ह; दन; दवस;

दस
disa

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;



दस प त
disampati

quốc vương
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

vua
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

द घ
dīgha

dài
द प
dīpa

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
hòn đảo

sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

दो ण
doṇi

thuyền
तरणी; दो ण; दो णका; नावा;
xuồng
दो ण ; दो णका ;

दो णका
doṇikā

thuyền
तरणी; दो ण; दो णका; नावा;
xuồng
दो ण ; दो णका ;

दोस
dosa

giàan
कोध; दोस; पकोप;

khuyết điểm

làm tức giận
कोध; दोस; पकोप;

sai sót

sự chọc tức
कोध; दोस; पकोप;

sự giận
कोध; दोस; पकोप;

sự giận dữ

उ माद ; कोध; दोस; पकोप;

sự phẫn nộ

कोध; दोस; पकोप;

sự sai sót

sự thiếu hụt
अद सन; अभाव; दोस;

sự tức giận
आघात ; कोध; दोस; पकोप;

thiếu sót

दो सना
dosinā

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sáng

sáng dạ

sáng rực

trong trẻo
ध क
dhaṅka

con quạ

अ र ; काक; ध क;

धज
dhaja

cái biểu tượng
धिजनी
dhajinī

đoàn
अनीक ; च म ू; धिजनी ; बल ; 
बलकाय ;

ध तु
dhutta

kẻ lừa đảo

धन
dhana

của cải
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

quyền sở hữu
आय त ; धन; भोग ;

sự giàu có
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

tài sản
आय त; धन; भोग;

धनु
dhanu

mũi tàu
इ सास; कोण; चाप; धनु;

ध नत
dhanita

khoẻ mạnh
गद; घोस; ध नत; न नाद;

tráng kiện
गद; घोस; ध नत; न नाद;

ध म
dhamma

bản chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

cá tính
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

đạo đức

thiên nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tính cách
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

tính chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

tính chất hợp
ध म; पक त; भाव;

tự nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tự nhiên hoá
ध म; पक त; भाव;

ध मता
dhammatā

bản chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

thiên nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tính chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

tự nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

धरणी
dharaṇī

bằng đất
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

thế giới
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

धव
dhava

người chồng
क त; धव; प त; पय; भ तु;

धवु
dhuva

không ngừng

sự vĩnh viễn
अ च त; धवु;

tính vĩnh viễn
अ च त; धवु;

vĩnh viễn
अ च त; धवु;

धवल
dhavala

bạch
अवदात; ओदात; धवल;

trắng
अवदात; ओदात; धवल;

धातु
dhātu

yếu tố

धारेतु
dhāretu

người chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
धारेतु; प त;

người giữ

người nắm giữ
ध त

dhiti

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sự can đảm

sự dũng cảm

tính can đảm
धीतु
dhītu

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;

धीत लका
dhītalikā

con búp bê
न
na

không

không hề có

không làm được

không phải mốt

sự no

sự phủ định
न; प ट खेप;

sự từ chối
न; प ट खेप;

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

न ख त
nakkhatta

chòm sao
उळ; न ख त;

ngôi sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

sao
उळ; जो त; तारका; तारा; न ख त;

नेक तक
nekatika

ăn gian
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

đánh lừa
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

lừa dối
कहु ; कहकु ; कतव; नेक तक;

नख
nakha

vuốt

नग
naga

có núi
अ ; ग र; नग; प बत;

núi
अ ; ग र; नग; प बत;

नगर
nagara

thành phố

ठानीय; नगर;
thành quách

thành thị

ठानीय; नगर;
thị xã

thủ đô
ठानीय; नगर; पमखु;

thủ phủ

ठानीय; नगर; पमखु;

न गु
naṅguṭṭha

đuôi
आ नसद; जघन; न गु ; प छु ; पावळ;

न गल
naṅgala

cái cày

sự cày cấy
न च
nacca

sự khiêu vũ

sự nhảy múa

trò chơi
न चक
naccaka

kép

người làm
नेतु
netu

lânh tụ
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

người lânh đạo
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

नतनू
nūtana

mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới lạ
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới mẻ

अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tính mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tươi
अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

नद
nadī

nguồn sông
आपगा; ग गा; नद ; नदान ; पभ व ;

sông
आपगा; ग गा; नद ;



ननू
nūna

chắc
अ ञद थु; अ ा; एक च; एकि चय; 
क तपय; ननू ;

thật
अ ा; कर; खल;ु खो; त छ; तथ; ननू;

thực sự

अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

thực vậy
अ ा; कर; खल;ु खो; ननू;

नि द
nandi

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

न बापन
nabbāpana

sự làm lạnh
न बापन; न बान;

नम कार
namakkāra

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

नम चु
namuci

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

sự chết
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

sự qua đời
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

नय
naya

bản phác thảo

cách
उप कम; कम; नय; नीहार; पकार;
cách thức
कम; ञाय; नय; पकार;
chương trình

kế hoạch

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

नयन
nayana

bằng mắt
अि ख; च खु; नयन;

con mắt
अि ख; च खु; नयन;

mắt
अि ख; च खु; नयन;

न हु
natthu

có mũi to
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi đan
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi hoá
घाण; न हु; नासा; ना सका;
thành mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;

नळ
naḷa

ống dẫn
आय तका; नळ; नाळ; ना ळका; 
पना ळका;

नव
nava

mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới lạ
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

mới mẻ

अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

sự chín

tính chín

tính mới
अ चर; अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

tươi
अ भनव; अहत; नतनू ; नव;

नवम
navama

thứ chín
नेवा सक
nevāsika

công dân
नेवा सक; नागर;
dân cư

người cư trú

न सन
nassana

sự mất
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

sự thua
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

नेसाद
nesāda

người đi săn
नहान
nahāna

bồn
नहान; हान;

bồn tắm
नहान ; हान ;

chậu tắm
नहान ; हान ;

nhà tắm
नहान ; हान ;

sự tắm
नहान; हान;

sự tắm rửa
नहान; हान;

tắm
नहान; हान;

हान
nhāna

bồn
नहान; हान;

bồn tắm
नहान ; हान ;

chậu tắm
नहान ; हान ;

nhà tắm
नहान ; हान ;

sự tắm
नहान; हान;

sự tắm rửa
नहान; हान;

tắm
नहान; हान;

नहा
nahāru

gân
नहा ; हा ;

हा
nhāru

gân
नहा ; हा ;

नाक
nāka

bầu trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

thiên đường
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक;

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

नाग
nāga

voi
इभ ; क जरु ; कणे ; कर ; गज; ि वप;
 नाग;

नागर
nāgara

công dân
नेवा सक; नागर;
dân

नाथ
nātha

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

नाम
nāma

sự gọi tên
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

tên
अ भधान; अ हय; अ हान; असन; 
आ या; उस;ु कि त ; तेजन; नाम;

tên gọi
अ भधान; अ हय; अ हान; आ या; 
नाम;

नायक
nāyaka

chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
नायक ; प त;

lânh tụ
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

người lânh đạo
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

नार
nārī

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;

नाळ
nāḷa

ống dẫn
आय तका; नळ; नाळ; ना ळका; 
पना ळका;

ना ळका
nāḷikā

chai

lọ

ống dẫn
आय तका; नळ; नाळ; ना ळका; 
पना ळका;

नावा
nāvā

tàu thuỷ

तरणी; नावा;
thuyền
तरणी; दो ण; दो णका; नावा;

नास
nāsa

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

sự chết
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

sự qua đời
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

नासा
nāsā

có mũi to
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi đan
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi hoá
घाण; न हु; नासा; ना सका;
thành mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;

ना सका
nāsikā

có mũi to
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi đan
घाण; न हु; नासा; ना सका;
mũi hoá
घाण; न हु; नासा; ना सका;
thành mũi
घाण; न हु; नासा; ना सका;
नकेत

niketa

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;



नकेतन
niketana

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;

sự cư trú
नकामना

nikāmanā

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
नकाय

nikāya

môn phái
न क

nikiṭṭha

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

न खल
nikhila

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
mỗi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mọi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
नगमन

nigamana

phần cuối
अनवसेस; ओसान; नगमन; न ा; 
प रयोसान;

sự chấm dứt
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

sự kết thúc
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

न जर
nijjara

thần
अमर; देव; देव त; न जर;
tính thần thánh
अमर; देव; देव त; न जर;
tính thiêng liêng
अमर; देव; न जर;
vị thần
अमर; देव; देव त; न जर;
न रु

niṭṭhura

cứng
अ स थल; उप थ ; क खळ; क ठन;
 खर; थ ; थर; द ह; न रु ;

nguyên
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

nhám
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

rắn
एकघन; क खळ; क ठन; खर; घन; 
थ ; थर; द ह; न रु ;

sự thô bạo
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

thô
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; दा ण; न रु ;

tính thô kệch
ओळा रक; क कस; क खळ; क ठन;
 खर; खळ; ग म; थलू; न रु ;

न ा
niṭṭhā

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

phần cuối
अनवसेस; ओसान; नगमन; न ा; 
प रयोसान;

sự chấm dứt
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

sự hoàn hảo
न ा; न फि त; पार मता; पारमी;

sự kết thúc
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

न ान
niṭṭhāna

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

sự hoàn thành
न ान; न फि त; पार मता; पारमी; 
पा रप रू ;

न ेस
niddesa

sự tả

न ा
niddā

ngủ

नद सन
nidassana

kiểu mẫu
उदाहरण; नद सन;

mẫu
उदाहरण; नद सन;

thí dụ

उदाहरण; नद सन;

trường hợp
उदाहरण; नद सन;

ví dụ

उदाहरण; नद सन;

नदाघ
nidāgha

hạn hán

mùa hè

नदान
nidāna

đánh thức

gốc
उ ान; उ पि त; उि भद; नदान; पभ व;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguồn sông
आपगा; ग गा; नद ; नदान ; पभ व ;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

rễ
उि भद; नदान; पभ व;

न नाद
ninnāda

khoẻ mạnh
गद; घोस; ध नत; न नाद;

tráng kiện
गद; घोस; ध नत; न नाद;

नपक
nipaka

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

thận trọng
न फ जन

nipphajjana

ấn tượng

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

hậu quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết luận
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

sự có hiệu lực

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

thành tích
अ भ न फि त; आराधना; कसलताु ; 
न फ जन; न फि त; न फादन;

trái cây
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

न फि त
nipphatti

hậu quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

kết luận
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

sự hoàn hảo
न ा; न फि त; पार मता; पारमी;

sự hoàn thành
न ान; न फि त; पार मता; पारमी; 
पा रप रू ;

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

thành tích
अ भ न फि त; आराधना; कसलताु ; 
न फ जन; न फि त; न फादन;

trái cây
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

न फादन
nipphādana

thành tích
अ भ न फि त; आराधना; कसलताु ; 
न फ जन; न फि त; न फादन;

नपात
nipāta

sự rơi
नपात; पतन; पात;

sự rụng xuống
नपात; पतन; पात;

नब ं
nibaddhaṃ

bao giờ cũng
अ भ हसो ; नब ं ;

lúc nào cũng
अ भ हसो; नब ं;
luôn luôn
अ भ हसो; नब ं;
mãi mãi
अ च त; अ भ हसो; नब ;ं

न ब तन
nibbattana

khai sinh
उ प जन; उ पाद; जा त; जायन; 
न ब तन; पजायन;

sự hiện thân mới
उपपि त ; उ पि त ; जा त ; 
न ब तन ;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh lại
उपपि त; उ पि त; जा त; न ब तन;



न ब तु
nibbuti

hoà bình
न बेध

nibbedha

sự thâm nhập
न बेध; प टवेध;

sự thấm qua
न बेध; प टवेध;

thâm nhập
न बेध; प टवेध;

न बान
nibbāna

sự làm lạnh
न बापन; न बान;

नि ब
nibbidā

ác cảm

mệt mỏi
कलमथ; ति दत; त द ; नि ब; 
प र सम;

sự chán ngán
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt mỏi
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt nhọc
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

न भय
nibbhaya

can đảm

dũng cảm

táo bạo
नभा

nibhā

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

नमेस
nimesa

cái nháy mắt

न म त
nimitta

ký hiệu
अ क ; न म त;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

नय त
niyati

số phận
ग त; नय त;

sự dự phòng

sự lo trước

sự tằn tiện

sự tiết kiệm

thượng đế

trời
अघ; अ त ळ ख; अ भ; अ बर; 
आकास; ख; देव; दव; नाक; नय त ;

vận mệnh
ग त; नय त;

vận số

ग त; नय त;

ý trời
नयम

niyama

hạn chế

sự giới hạn
अव ध; ओ ध; नयम; प र छेद; 
प रमाण; प रय त;

sự hạn chế

नयमन
niyamana

định nghĩa
नयमन; प रि छ दन;

lời định nghĩa
नयमन; प रि छ दन;

sự định nghĩa
नयमन; प रि छ दन;

न यातु
niyyātu

lânh tụ
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

người lânh đạo
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

न यान
niyyāna

sự giải thoát

sự ra đi
नयामक

niyāmaka

sĩ quan chỉ huy

नलय
nilaya

gia đình
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गो त;
 नकेत; नकेतन; नलय;

nhà
आवास; उप सय; कट बु ु ; कलु ; गह; 
गेह; घर; नकेत; नकेतन; नलय;

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

như ở nhà
आवास; उप सय; गेह; घर; नकेत; 
नकेतन; नलय;

नवेदन
nivedana

bản báo cáo

cáo thị

आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

lời loan báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

sự khai báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

नवेस
nivesa

giải quyết

khu kiều dân

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

thuộc địa
नवास

nivāsa

nhà ở
अगार; आवास; उप सय; गह; गहे; 
घर; नकेत; नकेतन; नलय; नवेस;
 नवास;

नवासन
nivāsana

áo quần
अ छादन; छादन; नवासन;

quần áo
अ छादन; छादन; नवासन;

quần áo là
अ छादन; छादन; नवासन;

नसेध
nisedha

cấm
नसेध; प टसेध;

cấm chỉ

नसेध; प टसेध;

ngăn cấm
नसेध; प टसेध;

nguyền rủa

sự cấm
नसेध; प टसेध;

sự ngăn cấm
नसेध; प टसेध;

न स द
nissanda

hậu quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết luận
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

trái cây
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

न सय
nissaya

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

न सेस
nissesa

hết thảy
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

mỗi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

mọi
असेस; एकेक; एकमेक; न खल; 
न सेस;

tất cả

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
एकेक; एकमेक; केवल; क सण; 
न खल; न सेस;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

tổng cộng

नि सर क
nissirīka

không may
अघ; अन थ; अनय; अलि खक; 
आपदा; उप व; नि सर क;

नसा
nisā

buổi chiều

buổi tối

tối
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

tối tăm
अ धकार; क ह; काळ; तम; त मर; 
त मस; नसा;

नसीथ
nisītha

mười hai giờ đêm
अ ढर त; नसीथ;

nửa đêm
अ ढर त; नसीथ;

नसीदन
nisīdana

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

नह न
nihīna

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

नीघ
nīgha

sự hỗn độn
आलोळ ; नीघ ;

sự lộn xôn
आलोळ ; नीघ ;

नीच 
nīca

thấp
अधम; अवच ; ओरक; छव; न क ; 
नह न; नीच ;

नी त
nīti

luật

phép tắc
नीर
nīra

một nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;
sự loại nước
अ ण; अ बु; उदक; ओक; जल; तोय; 
दक; नीर;

नील
nīla

hơi xanh

xanh da trời

xanh xanh



नीहार
nīhāra

cách
उप कम; कम; नय; नीहार; पकार;
đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

प ख
pakkha

bè cánh
प ख; भाग;

buổi liên hoan

cánh

có một bên

hông
ऊ ; प ख; प स;

प खि दका
pakkhandikā

bệnh lỵ
अ तसार; प खि दका;

पकत
pakata

làm
पक त
pakati

bản chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

cá tính
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

riêng
पक त ; प गल ु ; प चेक ; पथ ु ु ;

thiên nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tính cách
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

tính chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

tính chất hợp
ध म; पक त; भाव;

trạng thái
जनपद; जा त; देस; पक त ; पद; भाव;

tự nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tự nhiên hoá
ध म; पक त; भाव;

पक पना
pakappanā

sự sắp đặt
पक पना; प रक म;

sự sắp xếp
पक पना; प रक म;

पकरण
pakaraṇa

cơ hội
अवसर ; ओकास; खण; पकरण; 
पस ग;

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

sự may rủi
अवसर ; ओकास; ओतार ; खण; 
पकरण; पस ग;

पकार
pakāra

cách
उप कम; कम; नय; नीहार; पकार;
cách thức
कम; ञाय; नय; पकार;
đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

पकोप
pakopa

giàan
कोध; दोस; पकोप;

làm tức giận
कोध; दोस; पकोप;

sự chọc tức
कोध; दोस; पकोप;

sự giận
कोध; दोस; पकोप;

sự giận dữ

उ माद ; कोध; दोस; पकोप;

sự phẫn nộ

कोध; दोस; पकोप;

sự thịnh nộ

sự tức giận
आघात ; कोध; दोस; पकोप;

पगू
pūga

cả đống
काय; च त; पगू ; प जु ;

cọc
काय; खाण ु; च त; पगू; प जु ;

प गलु
puggala

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस; म च;

riêng
पक त ; प गल ु ; प चेक ; पथ ु ु ;

riêng lẻ

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

प गह
paggaha

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự nỗ lực
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; प र सम;

प गाह
paggāha

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự nỗ lực
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; प र सम;

प क
paṅka

bùn
अस चु ; उ लाप; क म; कलल; 
काल सयु ; च ख ल; जि लका; प क;

प गवु
puṅgava

bò đực
गो; गोण; प गवु ;

प चेक
pacceka

riêng
पक त ; प गल ु ; प चेक ; पथ ु ु ;

riêng rẽ
आवे णक; प चेक;

प च ानु
paccuṭṭhāna

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

प च तं
paccattaṃ

cá nhân
अ झ त; प च त;ं

प च थरण
paccattharaṇa

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

प चि थक
paccatthika

đối phương
अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

đối thủ

अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

प चन
paccana

sự sôi
प च नक
paccanika

đối phương
अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

đối thủ

अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

phủ định
प च यक
paccayika

chắc chắn
अभ य; खेम; थेत; प च यक;

đáng tin cậy
थेत; प च यक;

प चागमन
paccāgamana

sự trở lại

sự trở về

प चा म त
paccāmitta

đối phương
अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

đối thủ

अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

प चाहार
paccāhāra

lời xin lỗi

sự tha thứ

खि त; प चाहार;
प छु
puccha

đuôi
आ नसद; जघन; न गु ; प छु ; पावळ;

प छा
pacchā

sau
अपरभागे; प छा; परं;
sau này
अपरभागे; प छा ;

về sau
अपरभागे; प छा ;

प छाद
pacchāda

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

पि छम
pacchima

cuối cùng
अि तम; पि छम;

hướng tây
अपर; पि छम; पती च;

hươu cái

mới nhất

muộn nhất

người kéo

phương tây
अपर; पि छम; पती च;

sự kéo

tây
अपर; पि छम; पती च;

पचारक
pacāraka

người xuất bản

nhà xuất bản
पंछनीु
puñchanī

khăn lót

khăn tắm



प ज
pajja

đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường mòn
अ जस; प ज ; पथ ; प थ ; म ग ;

tuyến đường
अ जस; प ज; पथ; प थ; म ग;

प जोत
pajjota

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

đèn
प जोत; पद प;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

पजा
pajā

con cái

con cháu

con đẻ

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

sự sinh ra
पजाू
pūjā

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

पजायन
pajāyana

khai sinh
उ प जन; उ पाद; जा त; जायन; 
न ब तन; पजायन;

sự ra đời
उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

sự sinh đẻ

उ प जन; उपपि त ; उ पि त ; 
उ पाद; जा त; जायन; न ब तन; 
पजायन;

प च
pañca

nhóm năm

प जु
puñja

cả đống
काय; च त; पगू ; प जु ;

cọc
काय; खाण ु; च त; पगू; प जु ;

प जर
pañjara

bộ khung

bộ sườn

buồng

chuồng

cũi

lồng

nhà lao
प ञा
paññā

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

sự khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

sự uyên thâm
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

tính khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

प ह
pañha

câu hỏi

chất
आ मस; क म त; क च; द ब; प ह;

số báo
पटु
paṭu

khôn
क ल; छेक; द ख; पटु; पि डत;

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

thông minh
क ल; कसलु ; छेक; द ख; पटु; पि डत;

पटु
puṭa

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु ;
 पटकु ; पेळा;
cái giỏ
पटु; पटकु ; पटक;

cái rổ
पटु; पटकु ; पटक;

túi
पटु; पटकु ; प स बक;

पटकु
puṭaka

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु ;
 पटकु ; पेळा;
cái giỏ
पटु; पटकु ; पटक;

cái rổ
पटु; पटकु ; पटक;

túi
पटु; पटकु ; प स बक;

प
paṭṭa

băng
प ; प का;
lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lông chim
प ; प त;

lông vũ

प ; प त;

प न
paṭṭana

cảng
प का
paṭṭikā

băng
प ; प का;

पटल
paṭala

bao
पटल; प स बक;

bức tranh
च त; पटल; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

màng

phong bì

vỏ bọc
कोस; कोसी; पटल ;

प ट
pati

trái ngược
प ट; प ट; प त;

trái ngược
प ट; प ट; प त;

प ट कोसना
paṭikkosanā

sự cự tuyệt

sự quở trách

sự rầy la
प ट खेप
paṭikkhepa

phản đối

sự khước từ

sự phản đối

sự phủ định
न; प ट खेप;

sự phủ nhận

sự từ chối
न; प ट खेप;

từ chối
अव कार; उ लाप; कच वर; कसट; 
कस बु; न; प ट खेप;

प टक टक
paṭikaṇṭaka

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

प ट ग हन
paṭiggaṇhana

buổi chiêu đâi

buổi chiêu đãi

प टघ
paṭigha

sự đụng
आघात; प टघ; प टघात;

sự va chạm
आघात; प टघ; प टघात;

va chạm
आघात; प टघ; प टघात;

प टघात
paṭighāta

sự đụng
आघात; प टघ; प टघात;

sự va chạm
आघात; प टघ; प टघात;

va chạm
आघात; प टघ; प टघात;

प टज गन
paṭijaggana

sự sửa chữa

sửa chữa
प ट ञा
paṭiññā

lời hứa
प ट ञा; प ट सव;

sự cho phép
अनम त ु ; ओकास; प ट ञा ;

sự đồng ý
अनम तु ; अपलोकन; प ट ञा;
sự ưng thuận
अनम तु ; अपलोकन; प ट ञा;

प टप ख
paṭipakkha

đối phương
अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

đối thủ

अ म त; प चि थक; प च नक; 
प चा म त; प टप ख;

kẻ địch
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

kẻ thù
अ भघाती; अ म त; अ र; दस; 
प चि थक; प च नक; प चा म त; 
प टक टक; प टप ख;

प टप जन
paṭipajjana

tuân thủ

अ भय जनु ; अ भयोग; प टप जन;

प टपजनाू
paṭipūjanā

danh dự

अ चना; गारव; च तीकार; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự kính mến
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; प टपजनाू ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự trinh bạch
अ चना; प टपजनाू ; परे खारु ;

प टबल
paṭibala

có năng lực
द ख; प टबल; भ ब;

प ट ब ब
paṭibimba

bức ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

bức tranh
च त; पटल; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

chân dung
प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

प टभ य
paṭibhaya

rùng rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sợ hãi
आस का; उ तास; तास; प टभ य; भ य;
 भी त;

sự ghê rợn
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự hoảng sợ

प टभ य; भ य;

sự khủng khiếp
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh hoàng
उ तसन; उ तास; उ ास; तास; प टभ 
य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

प टभाग
paṭibhāga

bằng nhau

ngang nhau

như nhau
उपम; प टभाग;



प टभाण
paṭibhāṇa

sự khôn
प टभाण; बु;
trí tuệ

प टभाण; बु;
प टमा
paṭimā

bức ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

bức tranh
च त; पटल; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

chân dung
प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

प टवच न
paṭivacana

câu trả lời
उ तर; प टवच न;

sự trả lời
उ तर; प टवच न;

thư trả lời
उ तर; प टवच न;

प टवेध
paṭivedha

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

sự hiểu
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự hiểu biết
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự lĩnh hội
अनबु ु; अनबोधु ; अवबोध; उप ान; 
प टवेध;

sự thâm nhập
न बेध; प टवेध;

sự thấm qua
न बेध; प टवेध;

thâm nhập
न बेध; प टवेध;

प ट वसं
paṭiviṃsa

mảnh
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

mẩu
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

một phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; भाग;

phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần chia
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

sự cùng chia sẻ
को ास; प ट वसं; पि त; भाग;

प टसेध
paṭisedha

cấm
नसेध; प टसेध;

cấm chỉ

नसेध; प टसेध;

ngăn cấm
नसेध; प टसेध;

sự cấm
नसेध; प टसेध;

sự ngăn cấm
नसेध; प टसेध;

प टसि ध
paṭisandhi

sự sum họp

प टसरण
paṭisaraṇa

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

प टसेवन
paṭisevana

cách sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự đúng mốt
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

प ट सव
paṭissava

lời hứa
प ट ञा; प ट सव;

पठम
paṭhama

thứ nhất
अ ग; आ द; पठम;

प डरोगु
paṇḍuroga

chứng vàng da
पि डत
paṇḍita

khôn
क ल; छेक; द ख; पटु; पि डत;

khôn ngoan
इ स; क ल; छेक; द ख; नपक; पटु; 
पि डत;

nhà thông thái

sáng suốt

thông minh
क ल; कसलु ; छेक; द ख; पटु; पि डत;

प ण
paṇṇa

chữ cái
अ खर; प ण; प णक;

lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

प णु
puṇṇa

đầy đủ

प णु ; प रपरू ;

hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू ;

trọn vẹn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; प णु ; 
प रपरू ;

प णक
paṇṇaka

chữ cái
अ खर; प ण; प णक;

lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

प णरस
pannarasa

mười lăm
प णरस; प णरस;

mười lăm
प णरस; प णरस;

प णधान
paṇidhāna

quyết tâm
अ ध ान; अ धमो ख; प णधान;

sự định rõ
अ ध ान ; अ धमो ख ; प णधान ;

sự xác định
अ ध ान; अ धमो ख; प णधान;

पणीत
paṇīta

trội hơn
उ तम; पणीत;

ưu tú
उ तम ; पणीत ;

xuất sắc
उ तम ; उळार ; पणीत ;

पेत
peta

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

hồn ma
प त
patta

lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lông chim
प ; प त;

lông vũ

प ; प त;

प तुं
pattuṃ

đạt

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

प तु
putta

đứa bé
दारक; प तु ; बाल;

पि त
patti

bộ binh

chân
ऊ ; च रण; पि त; पद; पाद;

đến
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
पि त;

lợi ích
आ नसंस; आय; उदय ; उपभोग; 
पि त;

lợi nhuận
आ नसंस; आय; उपभोग; पि त;

mảnh
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

mẩu
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần chia
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

sự cùng chia sẻ
को ास; प ट वसं; पि त; भाग;

sự thuận lợi
आ नसंस; आय; उदय; उपभोग; पि त;

sự tới nơi
अन पि तु ; अ भागमन; आगमन; 
उपगमन ; पि त;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

पि थव
patthiva

quốc vương
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

vua
इ द; जना धप; ज न द; देव; 
दस प त; पि थव;

पतन
patana

giọt
थेव; पतन; पात;

sự rơi
नपात; पतन; पात;

sự rụng xuống
नपात; पतन; पात;

प त
pati

chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
नायक ; प त;

chủ nhà
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

chúa tể
अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; प त;

người chồng
क त; धव; प त; पय; भ तु;
người chủ

अ धप; अ धप त; अ य; इ सर; 
धारेतु; प त;

trái ngược
प ट; प ट; प त;



प त ा
patiṭṭhā

giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 द प; प टसरण; प त ा;
sự cứu giúp
अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;
sự giúp đỡ

अन ग हनु ; अनबलु ; अवल बन; 
अव सय; आल ब; उपकरण; उपकार;
 उप थ भ ; द प; प टसरण; प त ा;

पती च
patīci

hướng tây
अपर; पि छम; पती च;

phía tây

phương tây
अपर; पि छम; पती च;

tây
अपर; पि छम; पती च;

पथ
patha

đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường mòn
अ जस; प ज ; पथ ; प थ ; म ग ;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

tuyến đường
अ जस; प ज; पथ; प थ; म ग;

पथुु
puthu

riêng
पक त ; प गल ु ; प चेक ; पथ ु ु ;

पथलु ु
puthula

có cỡ lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

rộng
उ  ; पथल ु ु ;

sự to lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

to lớn
उ ; तमलु ु ; पथलु ु ;

पथवीु ु
puthuvī

bằng đất
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

thế giới
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

पथावी
pathāvī

khách du lịch
अ गू; अ क; ग मक; पथावी; प थक;

người đi bộ

पथावी; प थक; प दक;

प थक
pathika

khách du lịch
अ गू; अ क; ग मक; पथावी; प थक;

người đi bộ

पथावी; प थक; प दक;

पद
pada

chân
ऊ ; च रण; पि त; पद; पाद;

chạn
च रण; पद; पाद;

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

cơ sở

पद; पाद;

động cơ

अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; पद;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

lý do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguyên do
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nguyên nhân
अ थवस; अपदेस; कारण; ठान; 
नदान; न म त; पद;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

thân phận

trạm
ठान; पद; पदेस;

trạng thái
जनपद; जा त; देस; पक त ; पद; भाव;

vị trí
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

vị trí của
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

पदेस
padesa

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

trạm
ठान; पद; पदेस;

vị trí
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

vị trí của
अव ान; आयतन; ठान; पद; पदेस;

प दक
padika

người đi bộ

पथावी; प थक; प दक;

पद प
padīpa

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

đèn
प जोत; पद प;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

पदोस
padosa

lúc chạng vạng

पधंस
padhaṃsa

sự vi phạm

sự xâm phạm
पधान
padhāna

kết quả đạt được
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự ra tay
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

trưởng
पधान; पमखु ; पामो ख;

पन
pana

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

cùng
अ प; एक झं; च ; पन;

hãy còn
तु; पन; प;

nhưng
आद;ु एव; तु; पन; प;

tuy nhiên
तु; पन; प;

tuy thế mà
तु; पन; प;

và
अ प; च ; पन;

với
अ प; च ; पन;

पनु
puna

lại

lần nữa

một lần nữa

sự lần nữa

पि त
panti

hàng
आवल  ; कलह; पि त;

प थ
pantha

đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường mòn
अ जस; प ज ; पथ ; प थ ; म ग ;

tuyến đường
अ जस; प ज; पथ; प थ; म ग;

पना ळका
panāḷikā

ống dẫn
आय तका; नळ; नाळ; ना ळका; 
पना ळका;

पपू
pūpa

bánh
पपू ; पवू;

bánh ngọt
पपू ; पवू;

पप च
papañca

ảo giác

ảo tưởng

sự cản trở
अ तराय ; पप च ; प रप थ ;

sự đánh lừa

sự làm mắc lừa

sự lừa dối

sự trở ngại

vải tuyn thưa

vật chướng ngại
अ तराय; पप च; प रप थ;

प फु
puppha

bông hoa
कसमु ु ; प फु ;

hoa
कसमु ु ; प फु ;

प बु
pubba

mủ

अ सव; प बु ; पयू;

mưng mủ

अ सव; प बु ; पयू;

sự mưng mủ

अ सव; प बु ; पयू;

प बेु
pubbe

trước đây
प बत
pabbata

có núi
अ ; ग र; नग; प बत;

núi
अ ; ग र; नग; प बत;

quả dọi
प बाु
pubbā

đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

hướng đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

phương đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

प बाजन
pabbājana

người bị đày ải

sự đi đày

sự trục xuất

trục xuất
पभ गरु
pabhaṅgura

dễ gãy

giòn

yếu đuối
अबल; द बलु ; पभ गरु ;



पभ व
pabhava

gốc
उ ान; उ पि त; उि भद; नदान; पभ व;

người khởi thuỷ

उ ान; उ पि त; उ पाद; पभ व;

nguồn gốc
अ थवस; अपदेस; उ ान; उ पि त; 
उ पाद; उि भद; कारण; गो त; ठान; 
नदान; न म त; पद; पभ व;

nguồn sông
आपगा; ग गा; नद ; नदान ; पभ व ;

rễ
उि भद; नदान; पभ व;

sự bắt đầu

sự khởi đầu

पभा
pabhā

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

पभाव
pabhāva

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sự bền

sức lực
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức mạnh
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

पभास
pabhāsa

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

पमु
puma

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

đực
पमु; प रसु ;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

nam
पमु; प रसु ;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु; प रसु ; पोस;
 म च;

trai
पमु; प रसु ;

पेम
pema

lòng yêu
पेम; पयायना;

पमखु
pamukha

chính

thủ đô
ठानीय; नगर; पमखु;

thủ phủ

ठानीय; नगर; पमखु;

trưởng
पधान; पमखु ; पामो ख;

पम जना
pamajjanā

sự hoãn

sự trệ

tính chậm trễ

tính trễ nãi

tính trì hoãn
पमाण
pamāṇa

kích thước
पमाण; प रमाण;

số lượng
गणना; पमाण ;

sự đo
पमाण; प र छेद; प रमाण;

sự đo lường
पमाण; प र छेद; प रमाण;

पमाद
pamāda

tính cẩu thả

पमोद
pamoda

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự sung sướng
पमोद ; पाम ज ु ; पामो ज ;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

पय
paya

sữa
खीर; दु ; पय;

पयू
pūya

mủ

अ सव; प बु ; पयू ;

mưng mủ

अ सव; प बु ; पयू ;

sự mưng mủ

अ सव; प बु ; पयू ;

पयोग
payoga

hành động
क म; क च; क रय; चार; चार ; 
न फ जन; पयोग;

hành vi
क म; क च; क रय; चार; चा र त; 
पयोग;

hoạt động
क म; क च; क रय; चार; पयोग;

पयोजन
payojana

cách dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; पयोजन; 
प रभोग;

cách sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự đúng mốt
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

पर
para

cái còn lại

khác
अ ञ; इतर; पर;

परं
paraṃ

sau
अपरभागे; प छा; परं;

परुे
pure

trước
परेु ; परतोु ; पराण ु ;

परे खारु
purekkhāra

danh dự

अ चना; गारव; च तीकार; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự tôn trọng
अ चना; अपचायन; गारव; च तीकार;
 नम कार; प च ानु ; पजाू ; 
प टपजनाू ; परे खारु ;

sự trinh bạch
अ चना; प टपजनाू ; परे खारु ;

पर थाु
puratthā

đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

hướng đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

phương đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

परि थमु
puratthima

đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

hướng đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

phương đông
प बाु ; पर थाु ; परि थमु ;

परतोु
purato

trước
परेु ; परतोु ; पराण ु ;

पराणु
purāṇa

cũ

ज जर; जर; पराणु ; बु;
trước
परेु ; परतोु ; पराण ु ;

xưa
ज जर; जर; पराणु ; बु;

प र खय
parikkhaya

lãng phí
खय; प र खय;

प र खार
parikkhāra

sự trang bị

thiết bị

trang bị

प रक म
parikamma

sự sắp đặt
पक पना; प रक म;

sự sắp xếp
पक पना; प रक म;

प र छेद
pariccheda

biên giới

đường biên giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

giới hạn
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

hạn định
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

mép
अव ध; प र छेद; प रय त;

ranh giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

sự đo
पमाण; प र छेद; प रमाण;

sự đo lường
पमाण; प र छेद; प रमाण;

sự giới hạn
अव ध; ओ ध; नयम; प र छेद; 
प रमाण; प रय त;

प रि छ दन
paricchindana

định nghĩa
नयमन; प रि छ दन;

lời định nghĩa
नयमन; प रि छ दन;

sự định nghĩa
नयमन; प रि छ दन;

प रजानन
parijānana

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

प रणय
pariṇaya

hôn nhân
आवाह; प रणय;

lễ cưới
आवाह; प रणय;

sự cưới xin
आवाह; प रणय;

sự kết hôn
आवाह; प रणय;



प रणाम
pariṇāma

biến đổi

cùng phát triển

phát triển

sự biến đi

sự chín chắn
प रणाम; प रपाक;

sự chín muồi
प रणाम; प रपाक;

sự đổi

sự phát triển

sự thay đổi

sự tiêu hoá
गहणी; जीरण; प रणाम;

thay đổi

tính trưởng thành
प रणाम; प रपाक;

प र त
paritta

không quan trọng

nhỏ

अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

nhỏ bé
अ प; अ पक; ईसक; खु ; च लु ; 
थोक; प र त;

sự nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

tầm thường

tính nhỏ bé
अ प; अ पक; खु ; च लु ; थोक; 
प र त;

प रत सना
paritassanā

điều làm phiền
क क चु ु ; प रत सना ;

sự kích động

sự kích thích
अनबलु ; प रत सना ;

sự lo lắng
क क चु ु ; दर; दरथ; प रत सना ;

प र न ान
pariniṭṭhāna

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

प रप थ
paripantha

hiểm hoạ

अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

sự cản trở
अ तराय ; पप च ; प रप थ ;

sự nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

vật chướng ngại
अ तराय; पप च; प रप थ;

प रपरू
paripūra

đầy đủ

प णु ; प रपरू;
hoàn toàn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
toàn bộ

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
toàn thể

अननू ; अननकू ; अनवसेस; असेस; 
केवल; क सण; न खल; न सेस; 
प णु ; प रपरू;
trọn vẹn
अननू ; अननकू ; अनवसेस; प णु ; 
प रपरू;

प र लव
pariplava

không vững
अनव त; च पल; च ल; प र लव;

प रपाक
paripāka

sự chín chắn
प रणाम; प रपाक;

sự chín muồi
प रणाम; प रपाक;

tính trưởng thành
प रणाम; प रपाक;

प रभोग
paribhoga

cách dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; पयोजन; 
प रभोग;

cách sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

niềm vui thích
अ साद; आन द; आराम; इ  ; काम;
 तु ; नि द; पमोद; प रभोग;

sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự dùng
अ थ; अ थवस; उपभोग; उपयोग ; 
क म; क म त; क च; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự đúng mốt
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

sự sử dụng
अ थ; अ थवस; उपभोग; प टसेवन; 
पयोजन; प रभोग;

प रमाण
parimāṇa

đường biên giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

giới hạn
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

hạn định
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

kích thước
पमाण; प रमाण;

ranh giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

sự đo
पमाण; प र छेद; प रमाण;

sự đo lường
पमाण; प र छेद; प रमाण;

sự giới hạn
अव ध; ओ ध; नयम; प र छेद; 
प रमाण; प रय त;

प रय त
pariyanta

bờ

तीर; प रय त ;

cạnh sắc

đường biên giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

giới hạn
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

hạn định
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

lưỡi
िज हा; प रय त ;

mép
अव ध; प र छेद; प रय त;

ranh giới
अव ध; ओ ध; प र छेद; प रमाण; 
प रय त;

sự giới hạn
अव ध; ओ ध; नयम; प र छेद; 
प रमाण; प रय त;

प रयेसना
pariyesanā

khám xét
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

sự tìm kiếm
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

प रयाय
pariyāya

sự quay

प रयोसान
pariyosāna

kết thúc
अ ग; अ त; अपव ग; अवसान; 
ओसान; को ट; कोण; न ा; 
प र न ान; प रय त; प रयोसान;

phần cuối
अनवसेस; ओसान; नगमन; न ा; 
प रयोसान;

sự chấm dứt
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

sự kết thúc
ओसान; नगमन; न ा; प रयोसान;

प रव
parivaṭṭa

đường tròn

vạt áo
प र वत क
parivitakka

sự cân nhắc
प रसु
purisa

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

đàn ông

đực
पमु ; प रसु ;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

nam
पमु ; प रसु ;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

trai
पमु ; प रसु ;

प र सम
parissama

kết quả đạt được
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

mệt mỏi
कलमथ; ति दत; त द ; नि ब; 
प र सम;

sự chán ngán
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự cố gắng
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; पधान; प र सम;

sự mệt mỏi
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự mệt nhọc
कलमथ; त द ; नि ब; प र सम;

sự nỗ lực
आत प; उ सहन; उ साह; प गह; 
प गाह; प र सम;

sự ra tay
उ सहन ; उ साह ; पधान ; 
प र सम ;

प र सय
parissaya

hiểm hoạ

अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

người mạo hiểm

nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

rủi

sự nguy hiểm
अ तराय; ईघ; उप व; उपस ग; 
प रप थ; प र सय;

sự rủi ro

việc liều lĩnh

प रसा
parisā

cuộc họp
प रहा न
parihāni

sự mất
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

sự thua
अपाय; अलाभ ; जा न; न सन; 
प रहा न;

प रहार
parihāra

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

vẻ trang nghiêm
परो
paro

đã nói ở trên
उ ;ं उप र; परो;
kể trên
उ ;ं उप र; परो;
nói trên
उ ;ं उप र; परो;
xa hơn nữa
उ त र; उ त र;ं परो;

पेलक
pelaka

thỏ rừng

प ल क
pallaṅka

ghế trường kỷ

trường kỷ



लव
plava

bè
क लु ; लव;

लव गम
plavaṅgama

con khỉ

क प; लव गम; म कट;

पलाल
palāla

rơm
पलास
palāsa

lá
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

lá cây
जह त; दल; प ; प ण; प णक; प त;
 पलास;

प लनु
pulina

cát
प लप
palipa

đầm lầy
च ख ल; प लप ;

पेळा
peḷā

cái đựng
आधान; आधार; उपधारण; कटाह; पटु;
 पटकु ; पेळा;

पवू
pūva

bánh
पपू; पवू;

bánh ngọt
पपू; पवू;

पव ढन
pavaḍḍhana

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

पवेणी
paveṇī

truyền thống
अ वय; अन सवु ; इ तहास; पवेणी; 
पार प रय;

पव तन
pavattana

sự tồn tại
अि थता; आजीव; पव तन;

पवि त
pavatti

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

tin tức
पवेदन
pavedana

cáo thị

आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

lời loan báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

sự khai báo
आरोच ना; ञि त; ञापन; नवेदन; 
पवेदन;

पवन
pavana

không khí
अ नल ; पवन ;

पवेस
pavesa

cổng vào
आवेसन; को क ; गोपर ु ; वार; 
पवेस; मखु;

cửa
वार; पवेस ;

cửa ra vào
वार; पवेस ;

cửa vào
आवेसन; वार; पवेस; मखु;

lối vào
ओतार ; पवेस;

पवाळ
pavāḷa

san hô
पसु
pasu

động vật
तर छान; पसु;

loài vật
ज त;ु तर छान; देह ; पस;ु

phân thú vật
तर छान; पसु;

sinh vật
ज त;ु तर छान; देह ; पस;ु

súc vật
तर छान; पसु;

thú vật
तर छान; पसु;

पेसक
pesaka

người gửi

पस ग
pasaṅga

cơ hội
अवसर ; ओकास; खण; पकरण; 
पस ग;

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

sự may rủi
अवसर ; ओकास; ओतार ; खण; 
पकरण; पस ग;

प स
passa

hông
ऊ ; प ख; प स;

पसंसा
pasaṃsā

khen ngợi

sự ca ngợi

sự khen ngợi
प साव
passāva

nước tiểu
पेि सक
pessika

người đầy tớ

người đưa tin
दतू; पेि सक;

người hầu

sứ giả
दतू; पेि सक;

पसाद
pasāda

đức tin
आगम; त थ; द ; पसाद; भ ि त;

sự tin tưởng
अ भ पसाद; पसाद; भ ि त;

पसाधन
pasādhana

đồ trang hoàng
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

đồ trang trí
अल करण ; अल कार ; आभ रण ; 
पसाधन ;

sự trang hoàng
अल करण; अल कार; आभ रण; 
पसाधन;

प स बक
pasibbaka

bao
पटल; प स बक;

bỏ vào bao

cái bao

sự bao

túi
पटु ; पटकु ; प स बक;

túi to

túi xách

पहतू
pahūta

phong phú
अ ढ; पहतू ;

पहार
pahāra

cú đánh
पहास
pahāsa

sự vui đùa
प हणन
pahiṇana

sự gửi

sự gửi đi
पह न
pahīna

bị bỏ rơi
पाक तक
pākatika

thiên nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tự nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

पाग ञताु
pāguññatā

kinh nghiệm
पा टभोग
pāṭibhoga

sự an toàn
अभ य; खेम; गि त ु ; पा टभोग;

पाठ
pāṭha

sự đi qua
पाण
pāṇa

hơi thở

sự sống
च रत; जीव; पाण;

sự thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

पाणन
pāṇana

sự hô hấp
आण; आन; आपाण; पाणन;

sự thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

thở

आण; आन; आपाण; पाण; पाणन;

पा ण
pāṇi

bàn tay
कर; पा ण; भजु;

tay
कर; पा ण; बाहु; बाहा; भजु ;

पात
pāta

giọt
थेव; पतन; पात;

sự rơi
नपात; पतन; पात;

sự rụng xuống
नपात; पतन; पात;

पाताल
pātāla

vực sâu

vực thẳm
पा त
pāti

bát

cái bát
पाद
pāda

bắp đùi
ऊ ; पाद;

chân
ऊ ; च रण; पि त; पद; पाद;

chạn
च रण; पद; पाद;

cơ sở

पद; पाद;

पादप
pādapa

cây
कजु ; ग छ; त ; दमु; दा ; पादप;

cay sè
कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gỗ

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

gở

कजु ; त ; दमु; दा ; पादप;

पान
pāna

nước ngọt

uống

xi-rô
पाप
pāpa

tội lỗi
अकसलु ; अघ; अपराध ; अस म; 
क ल; पाप;

पापरणु
pāpuraṇa

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

पा पम तु
pāpimantu

người có tội



पाम जु
pāmujja

hạnh phúc
अ थ; क याण; पाम ज ु ; पामो ज ;

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự sung sướng
पमोद ; पाम ज ु ; पामो ज ;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

पामो ख
pāmokkha

lânh tụ
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

người lânh đạo
अ धप त ; नते ु ; नायक ; न यात ु;
 पामो ख ;

trưởng
पधान; पमखु ; पामो ख;

पामो ज
pāmojja

hạnh phúc
अ थ; क याण; पाम ज ु ; पामो ज ;

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự sung sướng
पमोद ; पाम ज ु ; पामो ज ;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

पार प रय
pārampariya

truyền thống
अ वय; अन सवु ; इ तहास; पवेणी; 
पार प रय;

पार मता
pāramitā

sự hoàn hảo
न ा; न फि त; पार मता; पारमी;

sự hoàn thành
न ान; न फि त; पार मता; पारमी; 
पा रप रू ;

पारमी
pāramī

sự hoàn hảo
न ा; न फि त; पार मता; पारमी;

sự hoàn thành
न ान; न फि त; पार मता; पारमी; 
पा रप रू ;

पा रप रू
pāripūri

hoàn thành
अननू ; अननकू ; अनवसेस; न ान; 
न फि त; प तंु; पा रप रू ;

sự hoàn thành
न ान; न फि त; पार मता; पारमी; 
पा रप रू ;

पालन
pālana

bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

chính phủ

của chính phủ

sự bảo hộ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

sự bảo vệ

अनपालनु ; अनर खनु ; अनर खाु ; 
अ भर खन; आर खा; गि तु ; गोपन;
 ताण; तायन; नाथ; न सय; 
प टसरण; प रहार; पालन;

पावक
pāvaka

ánh lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

lửa
अि ग; अि च; अनल; ग न; जो त; 
पावक;

quan hoạn
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

sự bốc cháy
अि ग; अनल; ग न; जो त; पावक;

पावळ
pāvaḷa

đuôi
आ नसद; जघन; न गु ; प छु ; पावळ;

mông đít
आ नसद; जघन; पावळ;

पास
pāsa

cái bẫy
पासाण
pāsāṇa

phủ đá
पाहणु
pāhuṇa

khách
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

khách trọ
अ त थ; अ भागत; आग तकु ; पाहणु ;

प
pi

chỉ có một
आद;ु एकक; एव; केवल; तु; पन; प;

có lẽ

có thể

hãy còn
तु; पन; प;

nhưng
आद;ु एव; तु; पन; प;

tuy nhiên
तु; पन; प;

tuy thế mà
तु; पन; प;

पटक
piṭaka

cái giỏ
पटु ; पटकु ; पटक;

cái rổ
पटु ; पटकु ; पटक;

प
piṭṭha

lưng
प ; प ;

ở mặt sau
प ; प ;

tính qua lại
प ; प ;

về phía sau
प ; प ;

प
piṭṭhi

lưng
प ; प ;

ở mặt sau
प ; प ;

tính qua lại
प ; प ;

về phía sau
प ; प ;

पतामह
pitāmaha

ông
अ यक; पतामह;

पधान
pidhāna

hiểu
अ पधान; छदन; प च थरण; प छाद;
 प टवेध; पापरणु ; पधान;

nắp
अ पधान ; पधान ;

पपासा
pipāsā

sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

पय
piya

người chồng
क त; धव; प त; पय; भ तु;
पया

piyā

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;
một vợ

क ता; कल त; जा न; जाया; पया; 
भ रया;
पयायना

piyāyanā

lòng yêu
पेम; पयायना;
tình yêu
पळका

piḷakā

vết bỏng giộp
प सत

pisita

thịt
आ मस; प सत;

xác thịt
आ मस; प सत;

पहायना
pihāyanā

lòng ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự ao ước
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự ham muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự khao khát
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;
sự mong muốn
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; त सना; नकामना; पपासा; 
पहायना;

sự thèm muốn
अपे खन; अ भ ग झन; अ भलासा;
 आसा; आ ससंना; इ छन; इ छा; 
इ सा; उसयनाू ; उसयाू ; एजा; जा लनी;
 त हा; त सना; नि द; नकामना; 
पपासा; पहायना;

sự ước ao
अपे खन; अ भलासा; आसा; 
आ ससंना; इ छन; इ छा; जा लनी; 
त हा; नकामना; पहायना;

पीठ
pīṭha

chỗ

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

ghế

अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

nơi
अव ान; आयतन; आसन; ठान; 
नसीदन; पद; पदेस; पीठ;

पीत
pīta

hơi vàng
पीत; पीतक;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;

पीतक
pītaka

hơi vàng
पीत; पीतक;

vàng
क चन; कनक; क बु; चामीकर; 
जात प; तपनीय; पीत; पीतक;



पी त
pīti

làm thích thú

làm vui thích

sự hân hoan
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui mừng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui sướng
आन द; तु ; त सनाु ; नि द; पमोद;
 पाम जु ; पामो ज; पी त;

sự vui thích
आन द; आराम; काम; तु ; त सनाु ;
 नि द; पमोद; पाम जु ; पामो ज; 
पी त;

पीळन
pīḷana

gây thiệt hại

gây tổn hại

hại
अन थ; अ हत; पीळन;

làm hại
अन थ; अ हत; पीळन;

làm hư hỏng

sự làm hư hỏng

sự làm tổn hại

sự phá hỏng

sự tai hại

sự thiệt hại
अन थ; अ हत; पीळन;

sự tổn hại
अन थ; अ हत; पीळन;

tính hư

vết thương
अन थ; अ हत; पीळन;

पो थक
potthaka

quyển

vào sách
पो थ नका
potthanikā

đâm bằng dao găm

पोस
posa

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

फेण
pheṇa

bọt
फेण; बु; ब;ु

bọt mồ hôi

bọt nước dãi

váng
फ दन
phandana

sự chuyển đông
इ जन; एजा; च लन ; चार; फ दन;

sự vận động
इ जन; एजा; गमन ; च लन ; चार; 
फ दन;

फल
phala

hậu quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết luận
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

kết quả

अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पजा ; फल;

lợi tức

sản phẩm

sự kiện
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; पकरण; 
पवि त; पस ग; फल;

thành quả

thu hoạch

trái cây
अ भस द; अ भस दन; न फ जन;
 न फि त; न स द; फल;

फ स
phassa

sự mó
फ स ; फो ब;

sự sờ

फ स ; फो ब;

फा णत
phāṇita

nước mật đường

nước rỉ đường
गळु ; फा णत;

फा तक म
phātikamma

cái hồi

đang hồi phục

làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म;

phục hồi

sự hồi phục

sự khôi phục

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự phục hồi

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự thu hồi
फासु
phāsu

an ủi
अ सास; फास;ु

dễ dàng

sự an ủi
अ सास; फास;ु

sự dễ chịu
अ सास; फास;ु

tiện lợi
फासु; फासकु;

फासकु
phāsuka

thuận tiện

tiện lợi
फासु; फासकु;

फो ब
phoṭṭhabba

sự mó
फ स ; फो ब;

sự sờ

फ स ; फो ब;

बु
bubbula

bong bóng
बु; बु;
bong bóng
बु; बु;
bọt
फेण; बु; बु;
bọt
फेण; बु; बु;
cũ

ज जर; जर; पराणु ; बु;
linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

sự khôn
प टभाण; ब;ु

sự khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

sự uyên thâm
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

tâm
च त; बु; म झ;

tính khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

tinh thần
च त; बु;

trí tuệ

प टभाण; ब;ु

xưa
ज जर; जर; पराणु ; बु;

ब बु
babbu

con mèo
ब बु; ब बकु ; बळार; म जार;
mèo
ब बु; ब बकु ; बळार; म जार;

ब बकु
babbuka

con mèo
ब बु; ब बकु ; बळार; म जार;
mèo
ब बु; ब बकु ; बळार; म जार;
य घ

byaggha

cọp

hổ

य जन
byañjana

âm tiết
अ खर ; य जन;

từ
अ खर ; य जन ;

हनू
brūhana

sự làm tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng cường
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

sự tăng lên
अ भव ढन; उ गम; उदय; उ न त; 
उप हनू ; पव ढन; फा तक म; हनू ;

ह त
brahanta

bao la
अ तमह त; ह त;

khổng lồ
अ तमह त; ह त;

mênh mông
अ तमह त; ह त;

 म
brahma

người sáng tạo
इ सर; कमलासन;  म;

người tạo nên
इ सर; कमलासन;  म;

बल
bala

đoàn
अनीक ; च म ू; धिजनी ; बल ; 
बलकाय ;

khả năng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
तेज; थाम; पभाव; बल;

lực lượng
आ धप च; आ धपते य; आनभावु ; 
जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

nghị lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sinh lực
उ ान; उ स कु ; थाम; ध त; प गह; 
प गाह; बल;

sức chứa
थाम; बल;

sức lực
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

sức mạnh
आनभावु ; जव; तेज; थाम; पभाव; बल;

बलकाय
balakāya

đoàn
अनीक ; च म ू; धिजनी ; बल ; 
बलकाय ;

बल
balaṭṭha

lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

quân lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

quân lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;



बल थ
balattha

lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

quân lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

ब ल
bali

thu nhập
अय; आय; उदय; ब ल;

thuế

कर; ब ल;

tiền kiếm được
अय; आ नससं; आय; उदय; उपभोग; 
पि त; ब ल;

बहु
bahu

nhiều
अन पक; बहु; बहतरु ; भसु; भ यो; 
भ योसो;

rất nhiều
अन पक; बहु;

sự nhiều
अन पक; बहु;

बहतरु
bahutara

nhiều
अन पक; बहु; बहतरु ; भसु; भ यो; 
भ योसो;

ब ह
bahi

bên ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

ngoài

nhà ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

ở ngoài

ở phía ngoài
ब ह ; ब ह ा ; बा हर ;

ब ह ा
bahiddhā

bên ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

nhà ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

ở phía ngoài
ब ह ; ब ह ा ; बा हर ;

बाल
bāla

dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

đứa bé
दारक; प तु ; बाल;

ngớ ngẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu dại
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

ngu xuẩn
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

người dại dột
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu dại
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

sự ngu đần
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

sự ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính dại dột
अ ध; द ध; द प ञु ; द मेधु ; बाल;

tính ngu ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

tính xuẩn ngốc
अ ध; जळ; द ध; द प ञु ; द मेधु ; 
बाल;

बा य
bālya

sự điên rồ
उ माद; बा य ;

sự ngốc nghếch

thời thơ ấu

tuổi thơ ấu
बाला
bālā

con gái
क ञा; कमा रकाु ; कमारु ; तनजाु ; 
द हतु ु; दा रका; धीतु; बाला;

बाहु
bāhu

tay
कर; पा ण; बाहु; बाहा; भजु ;

बाहा
bāhā

tay
कर; पा ण; बाहु; बाहा; भजु ;

tay cầm
जट; बाहा;

बा हर
bāhira

bên ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

nhà ngoài
तरो; ब ह; ब ह ा; बा हर;

ở phía ngoài
ब ह ; ब ह ा ; बा हर ;

ब ब
bimba

bức ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

bức tranh
च त; पटल; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

chân dung
प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

hình ảnh
च त; प ट ब ब; प टमा; ब ब;

बल
bila

lỗ
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ khoan
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ thủng
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

lỗ trống
कहरु ; छ गल; छ ; बल;

rỗng
त छु ; बल;

बल ग
bilaṅga

giấm
बळार

biḷāra

con mèo
ब ब;ु ब बकु ; बळार; म जार;
mèo
ब ब;ु ब बकु ; बळार; म जार;

बीज
bīja

hạt

hạt giống

sự hất đi

बीभ च
bībhacca

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

बोध
bodha

kiến thức
अ धगम; अनबोधु ; अवबोध; 
आजानन; प ञा; प रजानन; बोध;

बोि द
bondi

thân thể

करजकाय; कलेबर; काय; ग त; देह; 
बोि द;

भू
bhū

bằng đất
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

thế giới
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

भेक
bheka

con cóc
भ खन
bhakkhana

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;

भ ग
bhaga

vận may

xẻo
भ गनी
bhaginī

chị

chị dâu

भजु
bhuja

bàn tay
कर; पा ण; भजु;

tay
कर; पा ण; बाहु; बाहा; भजु;

भ ट
bhaṭa

lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

quân lính
बल ; बल ; बल थ; भ ट;

भ त
bhatta

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तं;ु
bữa cơm
भ त; भोजन;

thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

भ तु
bhattu

người chồng
क त; धव; प त; पय; भ तु;

भ ि त
bhatti

đức tin
आगम; त थ; द ; पसाद; भ ि त;

lòng tin
त थ ; द  ; भ ि त ;

sự tin tưởng
अ भ पसाद; पसाद; भ ि त;

भ त
bhati

trả
भ ब
bhabba

có năng lực
द ख; प टबल; भ ब;

भ मु
bhamu

lông mày



भ मू
bhūmi

bằng đất
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

cặn rượu
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

giai đoạn

mặt đất
छमा; भ मू ;

người khâu

sàn
छमा; जग त; थल; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू
 भ मू ;

thế giới
छमा; जग त; धरणी; पथवीु ु ; भ;ू भ मू ;

भ य
bhaya

sợ hãi
आस का; उ तास; तास; प टभ य; भ य;
 भी त;

sự hoảng sợ

प टभ य; भ य;

sự kinh hãi
आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự kinh sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

भ यानक
bhayānaka

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

भ यावह
bhayāvaha

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

भेरव
bherava

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

भ रू
bhūri

sự khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

sự uyên thâm
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

tính khôn ngoan
अमोह; ञाण; प ञा; बु; भ रू ;

भे र
bheri

cái trống
द द भु ु ; भे र;
tiếng trống
द द भु ु ; भे र;

भ रया
bhariyā

đàn bà
अ गना; इि थ; क ता; कल त; जा न;
 जाया; थी; नार ; पया; भ रया;
một vợ

क ता; कल त; जा न; जाया; पया; 
भ रया;

भसु
bhusa

nhiều
अन पक; बहु; बहतरु ; भसु; भ यो; 
भ योसो;

भेस ज
bhesajja

cách điều trị

chữa được

chữa khỏi được

phương thuốc
ओसध ; भेस ज ;

sự đãi

sự đối đãi

sự đối xử

thuốc
अगद; ओसध ; भेस ज ;

việc chữa bệnh

xử lại

y học
अगद; ओसध ; भेस ज ;

भा
bhā

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

भाग
bhāga

bè cánh
प ख; भाग;

bộ phận
अवयव; असं; भाग;

mảnh
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

mẩu
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

một phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; भाग;

phần
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

phần chia
अवयव; असं; को ास; प ट वसं; पि त;
 भाग;

sự cùng chia sẻ
को ास; प ट वसं; पि त; भाग;

भा गने य
bhāgineyya

cháu trai
भानु
bhānu

ánh sáng
अवभास; आभा; आलोक; ओभास ; 
जो त; दि त; दो सना; नभा; प जोत;
 पद प; पभा; पभास; भा; भानु;

mặt trời
अ क; आ द च; भान;ु

sự phát sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính nhẹ

अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

tính sáng
अवभास; आभा; आलोक; जो त; 
दि त; नभा; प जोत; पद प; पभा; 
पभास; भा; भान;ु

भा रक
bhārika

nặng
ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

nặng nề

ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

भा रय
bhāriya

nặng
ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

nặng nề

ग ; गु ; ग क; भा रक; भा रय;

भाव
bhāva

bản chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

cá tính
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

thiên nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tính cách
अ खर ; च रत ; ध म; पक त; भाव;

tính chất
ध म; ध मता; पक त; भाव;

tính chất hợp
ध म; पक त; भाव;

trạng thái
जनपद; जा त; देस; पक त ; पद; भाव;

tự nhiên
ध म; ध मता; पक त; पाक तक; भाव;

tự nhiên hoá
ध म; पक त; भाव;

भावी
bhāvī

chắc chắn xảy ra

không thể tránh được
भासा
bhāsā

phương ngôn

tiếng địa phương

भ खक
bhikkhaka

ăn xin
कपण; भ खक;

người ăn mày
कपण; भ खक;

người ăn xin
कपण; भ खक;

भ खा
bhikkhā

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तं;ु
thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

भि त
bhitti

ốp
क डु ; भि त;

tường
क डु ; भि त;

भ यो
bhiyyo

nhiều
अन पक; बहु; बहतरु ; भसु; भ यो; 
भ योसो;



भ योसो
bhiyyoso

nhiều
अन पक; बहु; बहतरु ; भसु; भ यो; 
भ योसो;

भस क
bhisakka

bác sĩ nội khoa
त क छक; भस क;

thầy thuốc
त क छक; भस क;

भी त
bhīti

sợ hãi
आस का; उ तास; तास; प टभ य; भ य;
 भी त;

sự sợ

आस का; उ तसन; उ तास; उ ास; 
तास; प टभ य; भ य; भी त;

भीम
bhīma

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

भी क
bhīruka

nhút nhát

rụt rè

भीसन
bhīsana

đáng kinh sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

đáng sợ

अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê gớm
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

ghê sợ
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

khủng khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

kinh khủng
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

sự khiếp
अ तघोर; अ तदा ण; घोर; बीभ च; 
भ यानक; भ यावह; भेरव; भीम; भीसन;

भोग
bhoga

chiếm hữu
आय त; भोग;

của cải
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

quyền sở hữu
आय त ; धन; भोग ;

sự giàu có
अ थ; इ स रय; द ब; धन; भोग;

tài sản
आय त; धन; भोग;

भोगी
bhogī

con rắn
अलग ; अ ह; आसी वस; उरग; 
दिज हु ; भोगी;

भोजन
bhojana

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
ấn bừa
भोजन; भो तंु;
bữa cơm
भ त; भोजन;

sự ăn
आहार; भोजन;

sự nuôi

thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;
thực phẩm
अ न; असन; अ सत; आ मस; आहार;
 घास; भ त; भ खा; भोजन;

tiền xe

भो तुं
bhottuṃ

ăn
अ न; अनभ वनु ; असन; अ सत; 
आ मस; आहार; खादन; घास; भ खन;
 भ त; भ खा; भोजन; भो तंु;
ấn bừa
भोजन; भो तंु;
thức ăn
अ ण; अ न; असन; अ सत; आ मस;
 आहार; घास; भ त; भ खा; भोजन;
 भो तंु;

मे
me

của tôi

tao

tớ

tôi
म कट
makkaṭa

con khỉ

क प; लव गम; म कट;

मि खका
makkhikā

bầy quạ

con ruồi

ruồi

sự bay lên

sự văng ra
मकटु
makuṭa

mào
चळा ू ; मकट ु ;

mũ miện
अ ग; कटू ; कर ट; मकटु ;

मकलु
makula

búp
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

chồi
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

nụ

कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

मकलु ु
mukula

búp
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

chồi
कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

nụ

कोरक; जालक; मकलु ; मकलु ु ;

मकस
makasa

con muỗi

मखु
mukha

cổng vào
आवेसन; को क ; गोपर ु ; वार; 
पवेस; मखु;

cửa vào
आवेसन; वार; पवेस; मखु;

miệng
आनन; मखु;

mồm
आनन; मखु;

sự truyền miệng
आनन; मखु;

मगू
mūga

câm
म ग
magga

đường
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường đi
अ जस; उपाय; कम; नीहार; पकार; 
प ज; पथ; प थ; म ग;

đường mòn
अ जस; प ज ; पथ ; प थ ; म ग ;

phương pháp
उप कम; उप नसा; उपाय; कम; ञाय;
 नय; नीहार; पकार; पथ; म ग;

tuyến đường
अ जस; प ज; पथ; प थ; म ग;

म गन
maggana

khám xét
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

sự tìm kiếm
अ वेसना; गवेसन; प रयेसना; म गन;

मेघ
megha

có mây phủ

अ भ; मेघ;

đám mây
अ भ; मेघ;

mây
अ भ; मेघ;

mưa
म कु
maṅku

lẫn lộn
आकलु ; म कु;

म गल
maṅgala

lễ
उ सव; म गल;

nghi lễ
उ सव; म गल;

nghi thức
उ सव; म गल;

phồn vinh
इ ; म गल;

sự phát đạt
इ ; म गल;

sự thịnh vượng
इ ; म गल;

thịnh vượng
इ ; म गल;

म च
macca

con người
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

linh hồn
च त; जन; दपद; प गलु ; पमु ; 
प रसु ; पोस; बु; म च;

mắn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

nhân loại
अनपघातु ; अ व हसंा; जन; दपद; 
प गलु ; पमु; प रसु ; पोस; म च;

tâm hồn
जन; दपद; प गलु ; पमु ; प रसु ; पोस;
 म च;

म चु
maccu

chết
अ तक; काल क रया; काल कत; च 
वन; नम चु ; नास; पेत; म चु;

sự chết
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

sự qua đời
अ तक; काल क रया; च वन; नम चु ;
 नास; म चु;

म छ
maccha

cá
झस; म छ;

म जार
majjāra

con mèo
ब बु; ब बकु ; बळार; म जार;
mèo
ब बु; ब बकु ; बळार; म जार;

म झ
majjha

tâm
च त; बु; म झ;

trung khu

trung tâm
मि झम
majjhima

trung bình

vừa phải



म च
mañca

giường
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ác

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

ác cảm

नि ब

ác cảm; mệt mỏi; sự chán ngán; 
sự mệt mỏi; sự mệt nhọc;

nibbidā

ác là

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

ai

कतम

người nào; ai; gì;

katama

कतर

người nào; ai; gì;

katara

ẩm

अ ल

ẩm; ẩm ướt; sự ẩm ướt; ướt;

alla

âm nhạc

ताळ

người khoá; nhạc; âm nhạc; cái 
chốt; chìa cái; chức trọng;

tāḷa

âm tiết

अ खर

âm tiết; cá tính; chữ cái; tính 
cách; từ;

akkhara

य जन

âm tiết; từ;

byañjana

ẩm ướt

अ ल

ẩm; ẩm ướt; sự ẩm ướt; ướt;

alla

ăn

अ न

ăn; thức ăn; thực phẩm;

anna

अनभ वनु
anubhavana

असन

ăn; mũi tên; tên; thức ăn; thực 
phẩm;

asana

अ सत

ăn; thức ăn; thực phẩm;

asita

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

आहार

ăn; sự ăn; thức ăn; thực phẩm;

āhāra

खादन
khādana

घास

ăn; thức ăn; thực phẩm;

ghāsa

भ खन
bhakkhana

भ त

ăn; bữa cơm; thức ăn; thực 
phẩm;

bhatta

भ खा

ăn; thức ăn; thực phẩm;

bhikkhā

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

भो तंु

ăn; ấn bừa; thức ăn;

bhottuṃ

ấn bừa

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

भो तंु

ăn; ấn bừa; thức ăn;

bhottuṃ

ăn gian

कहु

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kuha

कहकु

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kuhaka

कतव

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kitava

नेक तक

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

nekatika

ân nhân

उपकार
upakārī

an toàn

अभ य

an toàn; chắc chắn; sự an toàn;

abhaya

खेम

an toàn; chắc chắn; sự an toàn;

khema

ấn tượng

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

an ủi

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

फासु

an ủi; dễ dàng; sự an ủi; sự dễ 
chịu; tiện lợi;

phāsu

ăn xin

कपण

ăn xin; người ăn mày; người ăn 
xin;

kapaṇa

भ खक

ăn xin; người ăn mày; người ăn 
xin;

bhikkhaka

ảnh

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

ánh lửa

अि ग

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

aggi

अि च

ánh lửa; lửa; ngọn lửa;

acci

अनल

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

anala

ग न

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

gini

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

पावक

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

pāvaka

ánh sáng

अवभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

avabhāsa

आभा

ánh sáng; ánh sáng chói lọi; sự 
phát sáng; tính nhẹ; tính sáng;

ābhā

आलोक

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

āloka

ओभास
obhāsa

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

दि त

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

ditti

दो सना

ánh sáng; sáng; sáng dạ; sáng 
rực; trong trẻo;

dosinā

नभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

nibhā

प जोत

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

pajjota

पद प

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

padīpa

पभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhā

पभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhāsa

भा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

bhā

भानु

ánh sáng; mặt trời; sự phát 
sáng; tính nhẹ; tính sáng;

bhānu



ánh sáng chói lọi

आभा

ánh sáng; ánh sáng chói lọi; sự 
phát sáng; tính nhẹ; tính sáng;

ābhā

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

तेज

ánh sáng chói lọi; khả năng; lực 
lượng; sự vinh quang; sức lực; 
sức mạnh;

teja

ánh trăng

कोमदु
komudī

चि दका
candikā

ज हाु
juṇhā

áo choàng ngoài

क चकु

áo choàng ngoài; áo khoác; áo 
vét tông; sự khoác;

kañcuka

ảo giác

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

áo giáp

कवच 

áo giáp; bộ áo giáp;

kavaca

áo khoác

क चकु

áo choàng ngoài; áo khoác; áo 
vét tông; sự khoác;

kañcuka

áo quần

अ छादन

áo quần; quần áo; quần áo là;

acchādana

छादन

áo quần; quần áo; quần áo là;

chādana

नवासन

áo quần; quần áo; quần áo là;

nivāsana

ảo tưởng

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

áo vét tông

क चकु

áo choàng ngoài; áo khoác; áo 
vét tông; sự khoác;

kañcuka

ba

त

ba; có ba cái;

ti

bà

अ यका
ayyakā

अि यका
ayyikā

bà chủ

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

bà chủ nhà

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

bà giáo

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

bà hoàng

देवी

nữ hoàng; nữ thần; bà hoàng;

devī

ba lô

थ वका

ba lô; cái ba lô;

thavikā

bác sĩ nội khoa

त क छक

bác sĩ nội khoa; thầy thuốc;

tikicchaka

भस क

bác sĩ nội khoa; thầy thuốc;

bhisakka

bạch

अवदात

bạch; trắng;

avadāta

ओदात

bạch; sắc trắng; trắng;

odāta

धवल

bạch; trắng;

dhavala

bâi

उ यान

bâi; công viên; sự đỗ;

uyyāna

bâi cỏ

तण

bâi cỏ; cỏ; thảm cỏ;

tiṇa

bãi cỏ

गोच र
gocara

bài hát

गान

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gāna

गीत

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gīta

गी तका

người hát; bài hát; khúc;

gītikā

bãi lầy

च ख ल

bãi lầy; bùn; có đầm lầy; đầm 
lầy; vũng lây;

cikkhalla

bài thuyết giáo

देसना
desanā

bẩn

अस चु

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
phân; tinh dịch;

asuci

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

bản báo cáo

नवेदन

bản báo cáo; cáo thị; lời loan 
báo; sự khai báo;

nivedana

bàn chải

को छ

bàn chải; sự chải;

koccha

bản chất

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

ध मता

bản chất; thiên nhiên; tính chất; 
tự nhiên;

dhammatā

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

bạn đồng nghiệp

अम च

bạn đồng nghiệp; bạn đồng sự;

amacca

bạn đồng sự

अम च

bạn đồng nghiệp; bạn đồng sự;

amacca

băn khoăn lo lắng

दर

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

dara

दरथ

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

daratha

bản liệt kê

उ ान

bản liệt kê; danh sách; sự lập 
danh sách;

uddāna

ban ngày

अ ह
aṇha

दन
dina

दवस
divasa

bản phác thảo

नय

bản phác thảo; cách; cách thức; 
chương trình; kế hoạch; phương 
pháp;

naya

bàn tay

कर

bàn tay; tay; thuế;

kara

पा ण

bàn tay; tay;

pāṇi

भजु

bàn tay; tay;

bhuja

bẩn thỉu

अस चु

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
phân; tinh dịch;

asuci

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

băng

प

băng; lá; lá cây; lông chim; lông 
vũ;

paṭṭa

प का
paṭṭikā

bằng đất

छमा

bằng đất; cặn rượu; mặt đất; 
sàn; thế giới;

chamā

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

धरणी

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

dharaṇī

पथवीु ु

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

puthuvī

भू

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

bhū

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

bằng mắt

अि ख

bằng mắt; con mắt; mắt;

akkhi

च खु

bằng mắt; con mắt; mắt;

cakkhu

नयन

bằng mắt; con mắt; mắt;

nayana



bằng nhau

प टभाग

như nhau; bằng nhau; ngang 
nhau;

paṭibhāga

bánh

पपू

bánh; bánh ngọt;

pūpa

पवू

bánh; bánh ngọt;

pūva

bánh lái

अ र त
aritta

bánh ngọt

पपू

bánh; bánh ngọt;

pūpa

पवू

bánh; bánh ngọt;

pūva

bao

पटल

bao; bức tranh; màng; phong bì; 
vỏ bọc;

paṭala

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

bao giờ cũng

अ भ हसो

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

abhiṇhaso

नब ं

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

nibaddhaṃ

bảo hộ

अनपालनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anupālana

अनर खनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhana

अनर खाु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhā

अ भर खन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

abhirakkhana

आर खा

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

ārakkhā

गि तु

người gác; bảo hộ; bảo vệ; sự 
an toàn; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

gutti

गोपन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

gopana

ताण

nơi ẩn náu; bảo hộ; bảo vệ; sự 
bảo hộ; sự bảo vệ;

tāṇa

तायन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

tāyana

नाथ

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nātha

न सय

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nissaya

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प रहार

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ; vẻ trang nghiêm;

parihāra

पालन

bảo hộ; bảo vệ; chính phủ; của 
chính phủ; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

pālana

bao la

अ तमह त

bao la; khổng lồ; mạnh; mênh 
mông;

atimahanta

ह त

bao la; khổng lồ; mênh mông;

brahanta

bạo lực

च ड

bạo lực; dữ dội;

caṇḍa

bảo vệ

अनपालनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anupālana

अनर खनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhana

अनर खाु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhā

अ भर खन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

abhirakkhana

आर खा

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

ārakkhā

गि तु

người gác; bảo hộ; bảo vệ; sự 
an toàn; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

gutti

गोपन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

gopana

ताण

nơi ẩn náu; bảo hộ; bảo vệ; sự 
bảo hộ; sự bảo vệ;

tāṇa

तायन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

tāyana

नाथ

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nātha

न सय

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nissaya

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प रहार

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ; vẻ trang nghiêm;

parihāra

पालन

bảo hộ; bảo vệ; chính phủ; của 
chính phủ; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

pālana

bao vỏ

कोस

bao vỏ; vỏ bọc;

kosa

कोसी

bao vỏ; vỏ bọc;

kosī

bắp đùi

ऊ

bắp đùi; chân; hông;

ūru

पाद

bắp đùi; chân; chạn; cơ sở;

pāda

bát

पा त

bát; cái bát;

pāti

bất diệt

अमर

bất diệt; bất tử; thần; tính thần 
thánh; tính thiêng liêng; vị thần;

amara

bất kính

अनादर

bất kính; sự bất kính; thiếu lễ độ;

anādara

bất tử

अमर

bất diệt; bất tử; thần; tính thần 
thánh; tính thiêng liêng; vị thần;

amara



bầu trời

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

अ त ळ ख

bầu trời; thiên đường; trời;

antaḷikkha

अ भ

bầu trời; có mây phủ; đám mây; 
mây; thiên đường; trời;

abbha

अ बर

bầu trời; thiên đường; trời;

ambara

आकास

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

ākāsa

ख

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

kha

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

दव

bầu trời; thiên đường; trời;

diva

नाक

bầu trời; thiên đường; trời;

nāka

bây giờ

अ ज

bây giờ; hôm nay; lúc này;

ajja

अधनाु

bây giờ; gần đây; lúc này;

adhunā

इदा न

bây giờ; lúc này;

idāni

एतर ह

bây giờ; lúc này; ngày nay;

etarahi

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

bầy quạ

मि खका

bầy quạ; con ruồi; ruồi; sự bay 
lên; sự văng ra;

makkhikā

bè

क लु
kulla

लव
plava

bè cánh

प ख

bè cánh; buổi liên hoan; cánh; 
có một bên; hông;

pakkha

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

bề dài

आयाम

bề dài; chiều dài; theo chiều dài;

āyāma

bề ngoài

आकार

bề ngoài; cái nhìn; sự xuất hiện;

ākāra

bề sâu

ग भीर

bề sâu; chiều sâu; sâu; sâu xa; 
sự sâu;

gambhīra

bén

कटकु

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

kaṭuka

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

त ह

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tiṇha

त प

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tippa

bền

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

घन

bền; cái bừa; rắn;

ghana

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

द ह

bền; công ty; cứng; ổn định; rắn; 
vững chắc;

daḷha

bên dưới

ओरं

bên dưới; dưới;

oraṃ

ओरेन

bên dưới; dưới;

orena

bên ngoài

तरो

nhà ngoài; bên ngoài;

tiro

ब ह

nhà ngoài; bên ngoài; ngoài; ở 
ngoài; ở phía ngoài;

bahi

ब ह ा

nhà ngoài; bên ngoài; ở phía 
ngoài;

bahiddhā

बा हर

nhà ngoài; bên ngoài; ở phía 
ngoài;

bāhira

bên nguyên

चोदक

người khởi tố; người thưa kiện; 
nguyên cáo; bên nguyên;

codaka

bệnh

आत क

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

ātaṅka

आबाध

nỗi đau khổ; bệnh; bệnh tật; sự 
bệnh tật; sự đau đớn; sự đau 
khổ;

ābādha

आमय

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

āmaya

गद

bệnh; bệnh tật; khoẻ mạnh; sự 
bệnh tật; tráng kiện;

gada

गेल ञ

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

gelañña

bệnh điên

उ माद

bệnh điên; chứng điên; sự điên 
rồ; sự giận dữ; sự mất trí;

ummāda

bệnh hủi

कु

bệnh hủi; bệnh phong;

kuṭṭha

bệnh lỵ

अ तसार
atisāra

प खि दका
pakkhandikā

bệnh phong

कु

bệnh hủi; bệnh phong;

kuṭṭha

bệnh tật

आत क

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

ātaṅka

आबाध

nỗi đau khổ; bệnh; bệnh tật; sự 
bệnh tật; sự đau đớn; sự đau 
khổ;

ābādha

आमय

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

āmaya

गद

bệnh; bệnh tật; khoẻ mạnh; sự 
bệnh tật; tráng kiện;

gada

गेल ञ

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

gelañña

béo

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

bếp lò

आवाप

bếp lò; cái lò; lò;

āvāpa

उ न

bếp lò; cái lò; lò;

uddhana

bị bỏ rơi

पह न
pahīna

bí mật

ग हु

bí mật; kín đáo; thầm kín; tối mật;

guyha

biển

अ णव

biển; đại dương;

aṇṇava

जल ध

biển; đại dương;

jaladhi

जल न ध

biển; đại dương;

jalanidhi

तीर

biển; bờ; bờ biển; gờ; vùng bờ 
biển;

tīra

biến đổi

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

biên giới

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

biếng nhác

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

कसीतु

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; tính lười 
biếng;

kusīta



bình

उ ख ल

bình; cái chậu;

ukkhali

चा ट

bình; cái chậu; vại;

cāṭi

bình minh

उ सरू

bình minh; lúc mặt trời mọc;

ussūra

bố

जनक

bố; cha;

janaka

तात

bố; cha;

tāta

bờ

तीर

biển; bờ; bờ biển; gờ; vùng bờ 
biển;

tīra

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

bộ áo giáp

कवच 

áo giáp; bộ áo giáp;

kavaca

bờ biển

तीर

biển; bờ; bờ biển; gờ; vùng bờ 
biển;

tīra

bộ binh

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

bò đực

गो

những kẻ thô lỗ; bò đực; gia 
súc; ngựa; thú nuôi; vũ phu;

go

गोण
goṇa

प गवु
puṅgava

bộ khung

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

bộ mười

दस

nhóm mười; bộ mười; mười; 
quân bài mười;

dasa

bộ phận

अवयव

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia;

avayava

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

bỏ phiếu

छ दक

bỏ phiếu; sự biểu quyết;

chandaka

bộ sườn

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

bỏ vào bao

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

bởi vậy

अतो

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

ato

इ थं

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

itthaṃ

इ त

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

iti

इतो
ito

उ ं

nói trên; bởi vậy; đã nói ở trên; 
kể trên;

uddhaṃ

एवं

như thế; như vậy; bởi vậy; vâng; 
vậy; vì vậy;

evaṃ

ततो

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

tato

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

त मा

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

tasmā

bốn

च तु
catu

bồn

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

bổn phận

क त ब

bổn phận; nghĩa vụ;

kattabba

करणीय

bổn phận; nghĩa vụ;

karaṇīya

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

bồn tắm

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

bóng

क दकु

bóng; khối cầu; quả cầu;

kanduka

गळु

bóng; có đường; khối cầu; nước 
rỉ đường; quả cầu;

guḷa

घ टका

bóng; khối cầu; quả cầu;

ghaṭikā

छाया

bóng; bóng tối;

chāyā

bong bóng

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

bubbula

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

bubbulaka

bông hoa

कसमु ु

bông hoa; hoa;

kusuma

प फु

bông hoa; hoa;

puppha

bóng tối

अ धकार

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

andhakāra

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

काळ

bóng tối; cảnh tối tăm; da đen; 
màu đen; tối; tối tăm;

kāḷa

छाया

bóng; bóng tối;

chāyā

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

त मर

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm; u ám;

timira

त मस

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

timisa

bọt

फेण

bọt; bọt mồ hôi; bọt nước dãi; 
váng;

pheṇa

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

bubbula

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

bubbulaka

bột

च णु

bột; bụi; có bột; dạng bột;

cuṇṇa

bọt mồ hôi

फेण

bọt; bọt mồ hôi; bọt nước dãi; 
váng;

pheṇa

bọt nước dãi

फेण

bọt; bọt mồ hôi; bọt nước dãi; 
váng;

pheṇa



bữa cơm

भ त

ăn; bữa cơm; thức ăn; thực 
phẩm;

bhatta

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

bức ảnh

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

प ट ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭibimba

प टमा

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭimā

ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

bimba

bức tranh

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

पटल

bao; bức tranh; màng; phong bì; 
vỏ bọc;

paṭala

प ट ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭibimba

प टमा

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭimā

ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

bimba

bụi

च णु

bột; bụi; có bột; dạng bột;

cuṇṇa

bùn

अस चु

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
phân; tinh dịch;

asuci

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

क म
kaddama

कलल
kalala

काल सयु

nhớp nhúa; bùn;

kālusiya

च ख ल

bãi lầy; bùn; có đầm lầy; đầm 
lầy; vũng lây;

cikkhalla

जि लका

nhớp nhúa; bùn;

jallikā

प क
paṅka

bụng

आमासय

bụng; dạ dày;

āmāsaya

उदर

bụng; dạ dày;

udara

को
koṭṭha

जठर

bụng; dạ dày;

jaṭhara

bước

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

bước chân

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

bước đi

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

buổi chiều

नसा

buổi chiều; buổi tối; tối; tối tăm;

nisā

buổi chiêu đâi

प ट ग हन

buổi chiêu đâi; buổi chiêu đãi;

paṭiggaṇhana

buổi chiêu đãi

प ट ग हन

buổi chiêu đâi; buổi chiêu đãi;

paṭiggaṇhana

buổi liên hoan

प ख

bè cánh; buổi liên hoan; cánh; 
có một bên; hông;

pakkha

buổi tối

नसा

buổi chiều; buổi tối; tối; tối tăm;

nisā

buồng

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

buồng riêng

को क

buồng riêng; cổng vào; pháo đài; 
thành luỹ;

koṭṭhaka

búp

कोरक

nụ; búp; chồi;

koraka

जालक

nụ; búp; chồi;

jālaka

मकलु

nụ; búp; chồi;

makula

मकलु ु

nụ; búp; chồi;

mukula

cá

झस
jhasa

म छ
maccha

cả đống

काय

cả đống; cọc; thân thể;

kāya

च त

cả đống; cọc;

citi

पगू

cả đống; cọc;

pūga

प जु

cả đống; cọc;

puñja

cá nhân

अ झ त
ajjhatta

प च तं
paccattaṃ

cá sấu

क भीलु

cá sấu; da cá sấu;

kumbhīla

ca sĩ

गायक

người hát; nữ ca sĩ; ca sĩ;

gāyaka

cá tính

अ खर

âm tiết; cá tính; chữ cái; tính 
cách; từ;

akkhara

च रत

cá tính; cách cư xử; sự sống; 
thái độ; tính cách;

carita

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

cách

उप कम

cách; cuộc tấn công; phương 
pháp; sự công kích; sự tấn công;

upakkama

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

नय

bản phác thảo; cách; cách thức; 
chương trình; kế hoạch; phương 
pháp;

naya

नीहार

cách; đường; đường đi; phương 
pháp;

nīhāra

पकार

cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

pakāra

cách cư xử

च रत

cá tính; cách cư xử; sự sống; 
thái độ; tính cách;

carita

चा र त

cách cư xử; hạnh kiểm; hành vi; 
thái độ;

cāritta

cách điều trị

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

cách dùng

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

पयोजन

cách dùng; cách sử dụng; sử 
dụng; sự dùng; sự đúng mốt; sự 
sử dụng;

payojana

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga



cách sử dụng

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

प टसेवन

cách sử dụng; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

paṭisevana

पयोजन

cách dùng; cách sử dụng; sử 
dụng; sự dùng; sự đúng mốt; sự 
sử dụng;

payojana

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga

cách thức

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

ञाय

cách thức; hệ thống; phương 
pháp;

ñāya

नय

bản phác thảo; cách; cách thức; 
chương trình; kế hoạch; phương 
pháp;

naya

पकार

cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

pakāra

cái ba lô

थ वका

ba lô; cái ba lô;

thavikā

cái bao

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

cái bát

पा त

bát; cái bát;

pāti

cái bẫy

पास
pāsa

cái biểu tượng

धज
dhaja

cái bịt miệng

त ह भावु

cái bịt miệng; lặng; sự lặng 
thinh; sự yên lặng;

tuṇhībhāva

cái bừa

घन

bền; cái bừa; rắn;

ghana

cái cày

न गल

cái cày; sự cày cấy;

naṅgala

cái chậu

उ ख ल

bình; cái chậu;

ukkhali

चा ट

bình; cái chậu; vại;

cāṭi

cái chốt

अपापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

apāpuraṇa

अवापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

avāpuraṇa

कि चकाु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

kuñcikā

ताळ

người khoá; nhạc; âm nhạc; cái 
chốt; chìa cái; chức trọng;

tāḷa

cái còn lại

पर

cái còn lại; khác;

para

cái đựng

आधान
ādhāna

आधार
ādhāra

उपधारण
upadhāraṇa

कटाह
kaṭāha

पटु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭa

पटकु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭaka

पेळा
peḷā

cái gậy

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

द डक

cái gậy; cái que;

daṇḍaka

cái giáo

अ झायक

người dạy; cái giáo; giáo viên; 
thầy giáo;

ajjhāyaka

आचेर

cái giáo; giáo viên;

ācera

आच रय

cái giáo; giáo viên;

ācariya

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

गु

cái giáo; giáo viên; nặng; nặng 
nề;

guru

cái giỏ

पटु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭa

पटकु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭaka

पटक

cái giỏ; cái rổ;

piṭaka

cái hồi

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

cái khiên

खेट
kheṭa

खेटक
kheṭaka

cái kim

आर

cái kim; kim;

āra

cái lò

आवाप

bếp lò; cái lò; lò;

āvāpa

उ न

bếp lò; cái lò; lò;

uddhana

cái lư

अ ग

cái lư; chất lượng; thành phần;

aṅga

गणु

cái lư; chất lượng;

guṇa

cái lưỡi

िज हा

cái lưỡi; lưỡi;

jivhā

cái nháy mắt

नमेस
nimesa

cái nhìn

आकार

bề ngoài; cái nhìn; sự xuất hiện;

ākāra

उपल

cái nhìn; sự nhìn;

upaladdhi

cái que

द डक

cái gậy; cái que;

daṇḍaka

cái rổ

पटु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭa

पटकु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭaka

पटक

cái giỏ; cái rổ;

piṭaka

cái thìa

कट छु

cái thìa; thìa;

kaṭacchu

द बी

cái thìa; thìa;

dabbī

cái trống

द द भु ु

cái trống; tiếng trống;

dundubhi

भे र

cái trống; tiếng trống;

bheri

cai tù

कारा

nhà tù; cai tù; trại giam;

kārā

चारक

nhà tù; cai tù; trại giam;

cāraka

câm

मगू
mūga

cấm

नसेध

nguyền rủa; cấm; cấm chỉ; ngăn 
cấm; sự cấm; sự ngăn cấm;

nisedha

प टसेध

cấm; cấm chỉ; ngăn cấm; sự 
cấm; sự ngăn cấm;

paṭisedha

cấm chỉ

नसेध

nguyền rủa; cấm; cấm chỉ; ngăn 
cấm; sự cấm; sự ngăn cấm;

nisedha

प टसेध

cấm; cấm chỉ; ngăn cấm; sự 
cấm; sự ngăn cấm;

paṭisedha

cảm thấy đói

छात

cảm thấy đói; đói;

chāta

छात झ त

cảm thấy đói; đói;

chātajjhatta



cần

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

cạn

उ तान

nông; cạn;

uttāna

can đảm

न भय

can đảm; dũng cảm; táo bạo;

nibbhaya

cặn rượu

छमा

bằng đất; cặn rượu; mặt đất; 
sàn; thế giới;

chamā

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

थल

cặn rượu; sàn;

thala

धरणी

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

dharaṇī

पथवीु ु

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

puthuvī

भू

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

bhū

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

cần thiết

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

cảng

प न
paṭṭana

cánh

प ख

bè cánh; buổi liên hoan; cánh; 
có một bên; hông;

pakkha

cánh đồng

केदार

cánh đồng; lĩnh vực;

kedāra

cảnh giác

जागर
jāgara

cánh hoa

दल

cánh hoa; lá; lá cây;

dala

cảnh nghèo khổ

दा ळ य

cảnh nghèo khổ; cảnh nghèo 
nàn; cảnh nghèo túng; sự nghèo 
khổ; sự nghèo nàn;

dāḷiddiya

cảnh nghèo nàn

दा ळ य

cảnh nghèo khổ; cảnh nghèo 
nàn; cảnh nghèo túng; sự nghèo 
khổ; sự nghèo nàn;

dāḷiddiya

cảnh nghèo túng

दा ळ य

cảnh nghèo khổ; cảnh nghèo 
nàn; cảnh nghèo túng; sự nghèo 
khổ; sự nghèo nàn;

dāḷiddiya

cạnh sắc

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

cảnh tối tăm

अ धकार

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

andhakāra

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

काळ

bóng tối; cảnh tối tăm; da đen; 
màu đen; tối; tối tăm;

kāḷa

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

त मर

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm; u ám;

timira

त मस

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

timisa

cao

अ भ नतु

cao; sự đề cao;

abbhunnata

उ क
ukkaṭṭha

उ च

cao; sự đề cao;

ucca

उ तम

cao; trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

uttama

उळार

cao; cao thượng; đang lưu 
hành; xuất sắc;

uḷāra

त गु

cao; sự đề cao;

tuṅga

cáo thị

आरोच ना

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

ārocanā

ञि त

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

ñatti

ञापन

cáo thị; lời loan báo; sự khai 
báo; sự thông báo; sự thông tri;

ñāpana

नवेदन

bản báo cáo; cáo thị; lời loan 
báo; sự khai báo;

nivedana

पवेदन

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

pavedana

cao thượng

अ रय
ariya

उळार

cao; cao thượng; đang lưu 
hành; xuất sắc;

uḷāra

cặp

व द
dvanda

वय
dvaya

cát

प लनु
pulina

câu hỏi

प ह

câu hỏi; chất; số báo;

pañha

câu thơ

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

câu trả lời

उ तर

câu trả lời; hướng bắc; phương 
bắc; sự trả lời; thư trả lời;

uttara

प टवच न

câu trả lời; sự trả lời; thư trả lời;

paṭivacana

cay

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha

cây

कजु

cây; cay sè; gỗ; gở;

kuja

ग छ

nhà máy; cây; thực vật; xí 
nghiệp;

gaccha

त

cây; cay sè; gỗ; gở;

taru

दमु

cây; cay sè; gỗ; gở;

duma

दा

cây; cay sè; có rừng; gỗ; gở; 
rừng;

dāru

पादप

cây; cay sè; gỗ; gở;

pādapa

cây cam

ज बीर

cây cam; màu da cam; quả cam;

jambīra

cay đắng

त त
titta

त तक
tittaka

cây lựu

दा डम

cây lựu; quả lựu;

dāḍima

दा ळम

cây lựu; quả lựu;

dāḷima

cây rơm

कटू

cây rơm; mũ miện; tháp nhọn; 
tột đỉnh; xương sống;

kūṭa

cay sè

कजु

cây; cay sè; gỗ; gở;

kuja

त

cây; cay sè; gỗ; gở;

taru

दमु

cây; cay sè; gỗ; gở;

duma

दा

cây; cay sè; có rừng; gỗ; gở; 
rừng;

dāru

पादप

cây; cay sè; gỗ; gở;

pādapa

cha

जनक

bố; cha;

janaka

तात

bố; cha;

tāta

chắc

अ ञद थु
aññadatthu

अ ा

chắc; thật; thời gian; thực sự; 
thực vậy;

addhā

एक च

chắc; chút;

ekacca

एकि चय

chắc; chút;

ekacciya

क तपय

chắc; chút;

katipaya

ननू

chắc; thật; thực sự; thực vậy;

nūna



chắc chắn

अभ य

an toàn; chắc chắn; sự an toàn;

abhaya

खेम

an toàn; chắc chắn; sự an toàn;

khema

थेत

chắc chắn; đáng tin cậy;

theta

प च यक

chắc chắn; đáng tin cậy;

paccayika

chắc chắn xảy ra

भावी

chắc chắn xảy ra; không thể 
tránh được;

bhāvī

chai

ना ळका

chai; lọ; ống dẫn;

nāḷikā

chậm

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

chầm chậm

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

chậm chạp

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

chân

ऊ

bắp đùi; chân; hông;

ūru

च रण

chân; chạn;

caraṇa

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पाद

bắp đùi; chân; chạn; cơ sở;

pāda

chạn

च रण

chân; chạn;

caraṇa

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पाद

bắp đùi; chân; chạn; cơ sở;

pāda

chân dung

प ट ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭibimba

प टमा

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭimā

ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

bimba

chất

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

प ह

câu hỏi; chất; số báo;

pañha

chất bài tiết

कर स

chất bài tiết; phân;

karīsa

chất đốt

इ धन

nhiên liệu; chất đốt; củi;

indhana

उपादान

nhiên liệu; chất đốt;

upādāna

एध

nhiên liệu; chất đốt; củi;

edha

chất liệu

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

chất lượng

अ ग

cái lư; chất lượng; thành phần;

aṅga

गणु

cái lư; chất lượng;

guṇa

chất thơ

क ब

chất thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; 
thơ;

kabba

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

chậu tắm

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

cháu trai

भा गने य
bhāgineyya

cháy

अि ग

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

aggi

अनल

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

anala

ग न

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

gini

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

पावक

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

pāvaka

chén

कोसक

chén; cốc; tách;

kosaka

chết

अ तक

chết; sự chết; sự qua đời;

antaka

काल क रया

chết; sự chết; sự qua đời;

kālakiriyā

काल कत
kālaṅkata

च वन

chết; sự chết; sự qua đời;

cavana

नम चु

chết; sự chết; sự qua đời;

namuci

नास

chết; sự chết; sự qua đời;

nāsa

पेत

chết; hồn ma;

peta

म चु

chết; sự chết; sự qua đời;

maccu

chỉ

एव

nhưng; chỉ; chỉ có một; chỉ là; 
duy nhất; một mình;

eva

chị

भ गनी

chị; chị dâu;

bhaginī



chỉ có một

आदु

nhưng; chỉ có một; hay lý sự; 
hoặc;

ādu

एकक

chỉ có một; đơn; hiu quạnh; một 
mình;

ekaka

एव

nhưng; chỉ; chỉ có một; chỉ là; 
duy nhất; một mình;

eva

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

chị dâu

भ गनी

chị; chị dâu;

bhaginī

chỉ định

अ धवच न
adhivacana

chỉ là

एव

nhưng; chỉ; chỉ có một; chỉ là; 
duy nhất; một mình;

eva

chỉ thị

अ झापन

chỉ thị; sự dạy;

ajjhāpana

उपदेस

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy; sự hỏi ý kiến;

upadesa

ओवाद

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy;

ovāda

chìa cái

अपापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

apāpuraṇa

अवापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

avāpuraṇa

कि चकाु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

kuñcikā

ताळ

người khoá; nhạc; âm nhạc; cái 
chốt; chìa cái; chức trọng;

tāḷa

chiếm hữu

आय त

chiếm hữu; quyền sở hữu; tài 
sản;

āyatta

भोग

chiếm hữu; của cải; quyền sở 
hữu; sự giàu có; tài sản;

bhoga

chiến thắng

जय

chiến thắng; sự chiến thắng; 
thắng lợi;

jaya

chiều cao

आरोह
āroha

उ बेध
ubbedha

chiều dài

आयाम

bề dài; chiều dài; theo chiều dài;

āyāma

chiều sâu

ग भीर

bề sâu; chiều sâu; sâu; sâu xa; 
sự sâu;

gambhīra

chim

खग

chim; con chim;

khaga

ि वज

chim; con chim; răng;

dvija

दज

chim; con chim;

dija

chim bồ câu

कपोत
kapota

chim sẻ

च टक
caṭaka

chính

पमखु

chính; thủ đô; thủ phủ; trưởng;

pamukha

chính phủ

पालन

bảo hộ; bảo vệ; chính phủ; của 
chính phủ; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

pālana

chịu đau đớn

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

chó

क करु ु

chó; chó săn;

kukkura

chỗ

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

आसन

nơi; chỗ; ghế;

āsana

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नसीदन

nơi; chỗ; ghế;

nisīdana

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पदेस

nơi; chỗ; ghế; trạm; vị trí; vị trí 
của;

padesa

पीठ

nơi; chỗ; ghế;

pīṭha

chợ

आपण

chợ; hàng tạp hoá; thị trường;

āpaṇa

chỗ cắm trại

ख धावार

chỗ cắm trại; trại;

khandhāvāra

chờ đợi

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

cho nên

अतो

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

ato

ततो

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

tato

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

त मा

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

tasmā

chó săn

क करु ु

chó; chó săn;

kukkura

chồi

कोरक

nụ; búp; chồi;

koraka

जालक

nụ; búp; chồi;

jālaka

मकलु

nụ; búp; chồi;

makula

मकलु ु

nụ; búp; chồi;

mukula

chòm sao

उळ

chòm sao; ngôi sao; sao;

uḷu

न ख त

chòm sao; ngôi sao; sao;

nakkhatta

chủ

अ धप

người chủ; người thống trị; chủ; 
chủ nhà; chúa tể;

adhipa

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

अ य

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; quân tử;

ayya

इ सर

người chủ; người sáng tạo; 
người tạo nên; chủ; chủ nhà; 
chúa tể;

issara

नायक

người lânh đạo; chủ; lânh tụ;

nāyaka

प त

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; người chồng; trái ngược;

pati

chú bé

कमारु

chú bé; con trai; thiếu niên;

kumāra

कमारकु

chú bé; con trai; thiếu niên;

kumāraka

दहर

chú bé; con trai; thiếu niên;

dahara

दारक

người thanh niên; chú bé; con 
trai; đứa bé; đứa bé con; thiếu 
niên;

dāraka

chữ cái

अ खर

âm tiết; cá tính; chữ cái; tính 
cách; từ;

akkhara

प ण

chữ cái; lá; lá cây;

paṇṇa

प णक

chữ cái; lá; lá cây;

paṇṇaka

chu kỳ

च क

chu kỳ; lệnh; sự chỉ huy; sự 
truyền lệnh; xe đạp;

cakka



chủ nhà

अ धप

người chủ; người thống trị; chủ; 
chủ nhà; chúa tể;

adhipa

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

अ य

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; quân tử;

ayya

इ सर

người chủ; người sáng tạo; 
người tạo nên; chủ; chủ nhà; 
chúa tể;

issara

प त

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; người chồng; trái ngược;

pati

chua

अि बल

chua; chua cay; chua chát; thử 
thách gay go; vị chát;

ambila

chua cay

अि बल

chua; chua cay; chua chát; thử 
thách gay go; vị chát;

ambila

chua chát

अि बल

chua; chua cay; chua chát; thử 
thách gay go; vị chát;

ambila

chữa được

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

chữa khỏi được

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

chúa tể

अ धप

người chủ; người thống trị; chủ; 
chủ nhà; chúa tể;

adhipa

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

अ य

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; quân tử;

ayya

इ सर

người chủ; người sáng tạo; 
người tạo nên; chủ; chủ nhà; 
chúa tể;

issara

प त

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; người chồng; trái ngược;

pati

chuẩn bị

क ल

chuẩn bị; khôn; khôn ngoan; 
thông minh;

kalla

chức trọng

अपापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

apāpuraṇa

अवापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

avāpuraṇa

कि चकाु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

kuñcikā

ताळ

người khoá; nhạc; âm nhạc; cái 
chốt; chìa cái; chức trọng;

tāḷa

chứng điên

उ माद

bệnh điên; chứng điên; sự điên 
rồ; sự giận dữ; sự mất trí;

ummāda

chứng vàng da

प डरोगु
paṇḍuroga

chuồng

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

chương

अ झाय
ajjhāya

chương trình

नय

bản phác thảo; cách; cách thức; 
chương trình; kế hoạch; phương 
pháp;

naya

chuột

आखु
ākhu

उ दरु
undura

उ दरू
undūra

chút

एक च

chắc; chút;

ekacca

एकि चय

chắc; chút;

ekacciya

क तपय

chắc; chút;

katipaya

cỏ

तण

bâi cỏ; cỏ; thảm cỏ;

tiṇa

cổ

क ठ

cổ; họng; thanh quản;

kaṇṭha

गल

cổ; họng; thanh quản;

gala

गीवा
gīvā

có ba cái

त

ba; có ba cái;

ti

có bột

च णु

bột; bụi; có bột; dạng bột;

cuṇṇa

có chứa sắt

अय

có chứa sắt; sắt; thu nhập; tiền 
kiếm được;

aya

काळायस

có chứa sắt; sắt;

kāḷāyasa

có cỡ lớn

उ

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

uru

तमलु ु

có cỡ lớn; lớn; sự to lớn; to lớn;

tumula

पथलु ु

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

puthula

có đầm lầy

च ख ल

bãi lầy; bùn; có đầm lầy; đầm 
lầy; vũng lây;

cikkhalla

có đường

गळु

bóng; có đường; khối cầu; nước 
rỉ đường; quả cầu;

guḷa

có góc

क ण

có góc; góc; sự có góc; sự thành 
góc; tai; viêm tai;

kaṇṇa

cơ hội

अवसर

cơ hội; sự may rủi;

avasara

ओकास

cơ hội; sự cho phép; sự may rủi;

okāsa

खण

cơ hội; phút; sự may rủi;

khaṇa

पकरण

cơ hội; sự kiện; sự may rủi;

pakaraṇa

पस ग

cơ hội; sự kiện; sự may rủi;

pasaṅga

có lẽ

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

có mây phủ

अ भ

bầu trời; có mây phủ; đám mây; 
mây; thiên đường; trời;

abbha

मेघ

có mây phủ; đám mây; mây; 
mưa;

megha

có một bên

प ख

bè cánh; buổi liên hoan; cánh; 
có một bên; hông;

pakkha

có mũi to

घाण

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

ghāṇa

न हु

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

natthu

नासा

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsā

ना सका

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsikā

có năng lực

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

प टबल
paṭibala

भ ब
bhabba

có núi

अ

núi; có núi;

addi

ग र

núi; có núi;

giri

नग

núi; có núi;

naga

प बत

núi; có núi; quả dọi;

pabbata

có rừng

अर ञ

có rừng; rừng;

arañña

दा

cây; cay sè; có rừng; gỗ; gở; 
rừng;

dāru



cơ sở

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पाद

bắp đùi; chân; chạn; cơ sở;

pāda

cổ tay

करभ 

cổ tay; cổ tay áo; lạc đà;

karabha

cổ tay áo

करभ 

cổ tay; cổ tay áo; lạc đà;

karabha

có thể

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

có vàng

क चन

có vàng; tiền vàng; vàng;

kañcana

कनक

có vàng; tiền vàng; vàng;

kanaka

क बु

có vàng; tiền vàng; vàng;

kambu

चामीकर

có vàng; tiền vàng; vàng;

cāmīkara

जात प

có vàng; tiền vàng; vàng;

jātarūpa

तपनीय

có vàng; tiền vàng; vàng;

tapanīya

có vảy

तलाु
tulā

cốc

कोसक

chén; cốc; tách;

kosaka

cọc

काय

cả đống; cọc; thân thể;

kāya

खाणु
khāṇu

च त

cả đống; cọc;

citi

पगू

cả đống; cọc;

pūga

प जु

cả đống; cọc;

puñja

con búp bê

धीत लका
dhītalikā

con cá chình

अमरा

con cá chình; con lươn;

amarā

con cái

पजा

con cái; con cháu; con đẻ; kết 
quả; sự sinh ra;

pajā

con cháu

पजा

con cái; con cháu; con đẻ; kết 
quả; sự sinh ra;

pajā

con chim

खग

chim; con chim;

khaga

ि वज

chim; con chim; răng;

dvija

दज

chim; con chim;

dija

con chó sói cái

कोक

con chó sói cái; sói;

koka

con cóc

भेक
bheka

con đẻ

पजा

con cái; con cháu; con đẻ; kết 
quả; sự sinh ra;

pajā

con gái

क ञा

con gái; thiếu nữ;

kaññā

कमा रकाु

con gái; gái đồng trinh; gái trinh;

kumārikā

कमारु

con gái; gái đồng trinh; gái trinh;

kumārī

तनजाु
tanujā

द हतु ु
duhitu

दा रका
dārikā

धीतु
dhītu

बाला
bālā

con khỉ

क प

con khỉ; con vượn; khỉ hình 
người; khỉ không đuôi;

kapi

लव गम
plavaṅgama

म कट
makkaṭa

còn lại

अवसेस

còn lại; phần còn lại;

avasesa

con lừa

ग भ 

người ngu; con lừa;

gadrabha

con lươn

अमरा

con cá chình; con lươn;

amarā

con mắt

अि ख

bằng mắt; con mắt; mắt;

akkhi

च खु

bằng mắt; con mắt; mắt;

cakkhu

नयन

bằng mắt; con mắt; mắt;

nayana

con mèo

ब बु

con mèo; mèo;

babbu

ब बकु

con mèo; mèo;

babbuka

बळार

con mèo; mèo;

biḷāra

म जार

con mèo; mèo;

majjāra

con muỗi

मकस
makasa

con ngựa nhỏ

अ स
assa

con người

जन

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

jana

दपद

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

dipada

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

पोस

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

posa

म च

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

macca

con ong

अ ल

con ong; roi co mũi sắt; súng 
bắn đá;

ali

छ पद
chappada

con quạ

अ र
ariṭṭha

काक
kāka

ध क
dhaṅka

con rắn

अलग
alagadda

अ ह
ahi

आसी वस
āsīvisa

उरग
uraga

दिज हु
dujivha

भोगी
bhogī

con ruồi

मि खका

bầy quạ; con ruồi; ruồi; sự bay 
lên; sự văng ra;

makkhikā

con sóc

कल दक
kalandaka

cơn sốt

जर

cơn sốt; cũ; xưa;

jara

con sư tử

केसर

con sư tử; sư tử;

kesarī

con thơ

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

con trai

कमारु

chú bé; con trai; thiếu niên;

kumāra

कमारकु

chú bé; con trai; thiếu niên;

kumāraka

दहर

chú bé; con trai; thiếu niên;

dahara

दारक

người thanh niên; chú bé; con 
trai; đứa bé; đứa bé con; thiếu 
niên;

dāraka



con vẹt

क र
kīra

con vượn

क प

con khỉ; con vượn; khỉ hình 
người; khỉ không đuôi;

kapi

cổng

वार

cổng; cổng vào; cửa; cửa ra 
vào; cửa vào;

dvāra

công cụ

उपकरण

công cụ; dụng cụ; giúp; sự cứu 
giúp; sự giúp đỡ; ụ;

upakaraṇa

công dân

नेवा सक

người cư trú; công dân; dân cư;

nevāsika

नागर

công dân; dân;

nāgara

công lao

इ रन

công lao; sa mạc;

irina

क तार

công lao; sa mạc; vùng hoang 
vu;

kantāra

công sứ

दतू

người đưa tin; công sứ; phái 
viên; sứ giả;

dūta

công ty

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

द ह

bền; công ty; cứng; ổn định; rắn; 
vững chắc;

daḷha

cổng vào

आवेसन

cổng vào; cửa vào;

āvesana

को क

buồng riêng; cổng vào; pháo đài; 
thành luỹ;

koṭṭhaka

गोपरु
gopura

वार

cổng; cổng vào; cửa; cửa ra 
vào; cửa vào;

dvāra

पवेस

cổng vào; cửa; cửa ra vào; cửa 
vào; lối vào;

pavesa

मखु

cổng vào; cửa vào; miệng; 
mồm; sự truyền miệng;

mukha

công việc

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

công viên

उ यान

bâi; công viên; sự đỗ;

uyyāna

cọp

य घ

cọp; hổ;

byaggha

cột

थ भ
thambha

cũ

ज जर

cũ; xưa;

jajjara

जर

cơn sốt; cũ; xưa;

jara

पराणु

cũ; trước; xưa;

purāṇa

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buḍḍha

cú đánh

पहार
pahāra

cửa

वार

cổng; cổng vào; cửa; cửa ra 
vào; cửa vào;

dvāra

पवेस

cổng vào; cửa; cửa ra vào; cửa 
vào; lối vào;

pavesa

của cải

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

धन

của cải; quyền sở hữu; sự giàu 
có; tài sản;

dhana

भोग

chiếm hữu; của cải; quyền sở 
hữu; sự giàu có; tài sản;

bhoga

của chính phủ

पालन

bảo hộ; bảo vệ; chính phủ; của 
chính phủ; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

pālana

cửa ra vào

वार

cổng; cổng vào; cửa; cửa ra 
vào; cửa vào;

dvāra

पवेस

cổng vào; cửa; cửa ra vào; cửa 
vào; lối vào;

pavesa

cửa sổ

आलोकन
ālokana

आलोकसि ध
ālokasandhi

उ लोकन
ullokana

कवाट
kavāṭa

của tôi

मे

của tôi; tao; tớ; tôi;

me

cửa vào

आवेसन

cổng vào; cửa vào;

āvesana

वार

cổng; cổng vào; cửa; cửa ra 
vào; cửa vào;

dvāra

पवेस

cổng vào; cửa; cửa ra vào; cửa 
vào; lối vào;

pavesa

मखु

cổng vào; cửa vào; miệng; 
mồm; sự truyền miệng;

mukha

cũi

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

củi

इधमु
idhuma

इ धन

nhiên liệu; chất đốt; củi;

indhana

एध

nhiên liệu; chất đốt; củi;

edha

cùng

अ प

cùng; làm nổi; và; với;

api

एक झं

cùng; kết lại với nhau;

ekajjhaṃ

च 

cùng; cũng; làm nổi; và; với;

ca

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

cũng

च 

cùng; cũng; làm nổi; và; với;

ca

cứng

अ स थल
asithila

उप थ
upatthaddha

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

थ

cứng; rắn;

thaddha

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

द ह

bền; công ty; cứng; ổn định; rắn; 
vững chắc;

daḷha

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura

cùng phát triển

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma



cũng vậy

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

cuộc bàn cãi

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

cuộc chuyện trò

आलाप

cuộc chuyện trò; cuộc nói 
chuyện;

ālāpa

कथा

cuộc chuyện trò; cuộc nói 
chuyện; khả năng nói; truyện;

kathā

cuộc đánh bạc

जतू

cuộc đánh bạc; trò cờ bạc;

jūta

cuộc dạo chơi

गमन

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình; sự chuyển động; sự 
vận động;

gamana

चा रका

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình;

cārikā

cuộc hành trình

गमन

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình; sự chuyển động; sự 
vận động;

gamana

चा रका

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình;

cārikā

cuộc họp

प रसा
parisā

cuộc len

उ ण

cuộc len; len; lông cừu;

uṇṇa

cuộc nói chuyện

आलाप

cuộc chuyện trò; cuộc nói 
chuyện;

ālāpa

कथा

cuộc chuyện trò; cuộc nói 
chuyện; khả năng nói; truyện;

kathā

cuộc tấn công

अ धपतन

cuộc tấn công; sự công kích; sự 
tấn công;

adhipatana

उप कम

cách; cuộc tấn công; phương 
pháp; sự công kích; sự tấn công;

upakkama

cuộc tranh luận

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

cuối cùng

अि तम

cuối cùng; sau cùng;

antima

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

cừu đực

उर भ
urabbha

da

च म

da; da sống; da thuộc; vỏ dà;

camma

छ व

da; da thuộc;

chavi

तच 

da; da sống; da thuộc; tiếng sủa; 
vỏ cây;

taca

da cá sấu

क भीलु

cá sấu; da cá sấu;

kumbhīla

dạ dày

आमासय

bụng; dạ dày;

āmāsaya

उदर

bụng; dạ dày;

udara

जठर

bụng; dạ dày;

jaṭhara

da đen

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

काळ

bóng tối; cảnh tối tăm; da đen; 
màu đen; tối; tối tăm;

kāḷa

काळक

da đen; màu đen; vết bẩn; vết 
nhơ; vết nhọ;

kāḷaka

đã nói ở trên

उ ं

nói trên; bởi vậy; đã nói ở trên; 
kể trên;

uddhaṃ

उप र

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; ở 
tại; tại; trên;

upari

परो

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; 
xa hơn nữa;

paro

da sống

च म

da; da sống; da thuộc; vỏ dà;

camma

तच 

da; da sống; da thuộc; tiếng sủa; 
vỏ cây;

taca

da thuộc

च म

da; da sống; da thuộc; vỏ dà;

camma

छ व

da; da thuộc;

chavi

तच 

da; da sống; da thuộc; tiếng sủa; 
vỏ cây;

taca

đặc biệt

आवे णक

đặc biệt; riêng rẽ;

āveṇika

dài

द घ
dīgha

dại dột

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

đại dương

अ णव

biển; đại dương;

aṇṇava

जल ध

biển; đại dương;

jaladhi

जल न ध

biển; đại dương;

jalanidhi

đại hồng thuỷ

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha

đài kỷ niệm

चे तय

đài kỷ niệm; vật kỷ niệm;

cetiya

đâm bằng dao găm

पो थ नका
potthanikā

đám đông

गण
gaṇa

đầm lầy

च ख ल

bãi lầy; bùn; có đầm lầy; đầm 
lầy; vũng lây;

cikkhalla

प लप
palipa

đám mây

अ भ

bầu trời; có mây phủ; đám mây; 
mây; thiên đường; trời;

abbha

मेघ

có mây phủ; đám mây; mây; 
mưa;

megha

dân

नागर

công dân; dân;

nāgara

đàn bà

अ गना
aṅganā

इि थ
itthi

क ता

đàn bà; một vợ;

kantā

कल त

đàn bà; một vợ;

kalatta

जा न

đàn bà; một vợ; sự bần cùng 
hoá; sự mất; sự thua; sự tước 
đoạt;

jāni

जाया

đàn bà; một vợ;

jāyā

थी
thī

नार
nārī

पया

đàn bà; một vợ;

piyā

भ रया

đàn bà; một vợ;

bhariyā



dân cư

नेवा सक

người cư trú; công dân; dân cư;

nevāsika

dân làng

गा मक
gāmika

đàn ông

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

dạng bột

च णु

bột; bụi; có bột; dạng bột;

cuṇṇa

đáng chê trách

ज म

đáng chê trách; đáng khinh; hèn 
hạ;

jamma

dáng điệu

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

इ रयना

dáng điệu; tư thế;

iriyanā

इ रया

dáng điệu; tư thế;

iriyā

đang hồi phục

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

đáng khinh

ज म

đáng chê trách; đáng khinh; hèn 
hạ;

jamma

đáng kinh sợ

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

đang lưu hành

उळार

cao; cao thượng; đang lưu 
hành; xuất sắc;

uḷāra

đáng sợ

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

đáng tin cậy

थेत

chắc chắn; đáng tin cậy;

theta

प च यक

chắc chắn; đáng tin cậy;

paccayika

danh dự

अ चना

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch; tôn kính; 
tôn trọng;

accanā

गारव

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

gārava

च तीकार

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

cittīkāra

प टपजनाू

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch;

paṭipūjanā

परे खारु

danh dự; sự tôn trọng; sự trinh 
bạch;

purekkhāra

danh hiệu

अ भधान

danh hiệu; sự gọi tên; tên; tên 
gọi;

abhidhāna

đánh lừa

कहु

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kuha

कहकु

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kuhaka

कतव

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kitava

नेक तक

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

nekatika

danh sách

उ ान

bản liệt kê; danh sách; sự lập 
danh sách;

uddāna

đánh thức

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

đạo đức

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

đạt

प तुं

đạt; hoàn thành;

pattuṃ

đau đớn

क छ

đau đớn; khó; khó khăn; sự khó 
khăn;

kiccha

dầu thơm

ग ध

dầu thơm; hương thơm; mùi; 
mùi thơm; nước hoa;

gandha

đầy đủ

प णु

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

puṇṇa

प रपरू

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

paripūra

dễ dàng

फासु

an ủi; dễ dàng; sự an ủi; sự dễ 
chịu; tiện lợi;

phāsu

dễ gãy

पभ गरु

dễ gãy; giòn; yếu đuối;

pabhaṅgura

đệm

उपधान

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

upadhāna

उ सीसक

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

ussīsaka

đèn

प जोत

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

pajjota

पद प

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

padīpa

đến

अन पि तु

đến; sự tới nơi;

anuppatti

अ भागमन

đến; sự tới nơi;

abbhāgamana

आगमन

đến; sự tới nơi;

āgamana

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti



điểm

को ट

điểm; kết thúc;

koṭi

điều làm phiền

क क चु ु

điều làm phiền; sự lo lắng;

kukkucca

प रत सना

điều làm phiền; sự kích động; 
sự kích thích; sự lo lắng;

paritassanā

định nghĩa

नयमन

định nghĩa; lời định nghĩa; sự 
định nghĩa;

niyamana

प रि छ दन

định nghĩa; lời định nghĩa; sự 
định nghĩa;

paricchindana

đồ chơi

क ळनक
kīḷanaka

đồ tễ

गोघातक

người hàng thịt; đồ tễ;

goghātaka

đồ trang hoàng

अल करण

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

alaṅkaraṇa

अल कार

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

alaṅkāra

आभ रण

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

ābharaṇa

पसाधन

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

pasādhana

đồ trang trí

अल करण

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

alaṅkaraṇa

अल कार

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

alaṅkāra

आभ रण

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

ābharaṇa

पसाधन

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

pasādhana

đoàn

अनीक
anīka

च मू
camū

धिजनी
dhajinī

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

बलकाय
balakāya

đói

छात

cảm thấy đói; đói;

chāta

छात झ त

cảm thấy đói; đói;

chātajjhatta

đôi khi

अ पेकदा

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

appekadā

कदाच नु

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kudācana

कदाच नंु

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kudācanaṃ

कदा च

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kadāci

đôi lúc

अ पेकदा

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

appekadā

कदाच नु

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kudācana

कदाच नंु

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kudācanaṃ

कदा च

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kadāci

đối phương

अ म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

amitta

प चि थक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccatthika

प च नक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù; phủ định;

paccanika

प चा म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccāmitta

प टप ख

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paṭipakkha

đối thủ

अ म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

amitta

प चि थक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccatthika

प च नक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù; phủ định;

paccanika

प चा म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccāmitta

प टप ख

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paṭipakkha

đơn

एकक

chỉ có một; đơn; hiu quạnh; một 
mình;

ekaka

đòn đau

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

đông

प बाु

đông; hướng đông; phương 
đông;

pubbā

पर थाु

đông; hướng đông; phương 
đông;

puratthā

परि थमु

đông; hướng đông; phương 
đông;

puratthima

đồng

त ब
tamba

động cơ

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

कारण

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; động cơ; lý do;

kāraṇa

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

động vật

तर छान

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

tiracchāna

पसु

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

pasu

dốt

अजानन

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

ajānana

अ ञाण

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

aññāṇa

अ व जा

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

avijjā

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

dốt nát

अजानन

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

ajānana

अ ञाण

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

aññāṇa

अ धभतू

dốt nát; ngu dốt;

andhabhūta

अ व जा

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

avijjā

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

dữ dội

च ड

bạo lực; dữ dội;

caṇḍa

dữ tợn

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

दा ण

nguyên; dữ tợn; hà khắc; hùng 
dũ; lỗ mãng; thô;

dāruṇa



đứa bé

दारक

người thanh niên; chú bé; con 
trai; đứa bé; đứa bé con; thiếu 
niên;

dāraka

प तु
putta

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

đứa bé con

दारक

người thanh niên; chú bé; con 
trai; đứa bé; đứa bé con; thiếu 
niên;

dāraka

đức

क याण

đức; duyên dáng; hạnh phúc; 
phúc lợi;

kalyāṇa

कसलु

người tinh thông; đức; khéo léo; 
thông minh;

kusala

đực

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

đức tin

आगम

đức tin; tôn giáo;

āgama

त थ

đức tin; lòng tin;

tittha

द

đức tin; lòng tin; thuyết;

diṭṭhi

पसाद

đức tin; sự tin tưởng;

pasāda

भ ि त

đức tin; lòng tin; sự tin tưởng;

bhatti

đui mù

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

काण

đui mù; mù; sự đui mù; sự mù 
quáng;

kāṇa

đúng

अिज ह

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ajimha

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

उजकु

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ujuka

त छ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

taccha

तथ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

tatha

dũng cảm

न भय

can đảm; dũng cảm; táo bạo;

nibbhaya

dụng cụ

उपकरण

công cụ; dụng cụ; giúp; sự cứu 
giúp; sự giúp đỡ; ụ;

upakaraṇa

đứng đắn

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

ग क

đứng đắn; nặng; nặng nề; quan 
trong; quan trọng;

garuka

đuốc

उ का

đuốc; sao băng;

ukkā

được cần đến

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

dưới

ओरं

bên dưới; dưới;

oraṃ

ओरेन

bên dưới; dưới;

orena

đuôi

आ नसद

đuôi; mông đít;

ānisada

जघन

đuôi; mông đít;

jaghana

न गु
naṅguṭṭha

प छु
puccha

पावळ

đuôi; mông đít;

pāvaḷa

đường

अ जस

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

añjasa

उपाय

đường; đường đi; phương pháp;

upāya

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

नीहार

cách; đường; đường đi; phương 
pháp;

nīhāra

पकार

cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

pakāra

प ज

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pajja

पथ

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

patha

प थ

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pantha

म ग

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

magga

đường biên giới

अव ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; mép; ranh giới; sự giới hạn;

avadhi

ओ ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; ranh giới; sự giới hạn;

odhi

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

đường đi

अ जस

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

añjasa

उपाय

đường; đường đi; phương pháp;

upāya

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

नीहार

cách; đường; đường đi; phương 
pháp;

nīhāra

पकार

cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

pakāra

प ज

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pajja

पथ

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

patha

प थ

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pantha

म ग

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

magga

đường hầm

उ म ग

đường hầm; đường ngầm;

ummagga

đường mòn

अ जस

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

añjasa

प ज

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pajja

पथ

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

patha

प थ

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pantha

म ग

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

magga



đường ngầm

उ म ग

đường hầm; đường ngầm;

ummagga

đường tròn

प रव

đường tròn; vạt áo;

parivaṭṭa

duy nhất

एव

nhưng; chỉ; chỉ có một; chỉ là; 
duy nhất; một mình;

eva

duyên dáng

क याण

đức; duyên dáng; hạnh phúc; 
phúc lợi;

kalyāṇa

ज ञ
jañña

gái bao

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

gái điếm

ग णका
gaṇikā

gái đồng trinh

कमा रकाु

con gái; gái đồng trinh; gái trinh;

kumārikā

कमारु

con gái; gái đồng trinh; gái trinh;

kumārī

gái trinh

कमा रकाु

con gái; gái đồng trinh; gái trinh;

kumārikā

कमारु

con gái; gái đồng trinh; gái trinh;

kumārī

gân

नहा
nahāru

हा
nhāru

gần

अ त रक
antarika

अन तर
anantara

उपक

gần; thân mật;

upakaṭṭha

उपि तक

gần; hầu; thân mật;

upantika

उप न साय

gần; thân mật;

upanissāya

gần đây

अ चर

gần đây; mới; mới lạ; mới mẻ; 
tính mới;

acira

अधनाु

bây giờ; gần đây; lúc này;

adhunā

gầy

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

gây tai hại

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

gây thiệt hại

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

gây tổn hại

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

ghế

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

आसन

nơi; chỗ; ghế;

āsana

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नसीदन

nơi; chỗ; ghế;

nisīdana

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पदेस

nơi; chỗ; ghế; trạm; vị trí; vị trí 
của;

padesa

पीठ

nơi; chỗ; ghế;

pīṭha

ghê gớm

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

ghe mành

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

कच वर

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kacavara

कस बु

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kasambu

ghê sợ

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

ghế trường kỷ

प ल क

ghế trường kỷ; trường kỷ;

pallaṅka

gì

कतम

người nào; ai; gì;

katama

कतर

người nào; ai; gì;

katara

giá

अ घ

giá; giá trị;

aggha



gia đình

आवास

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

āvāsa

उप सय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

upassaya

कट बु ु

nhà; gia đình;

kuṭumba

कलु

nhà; gia đình;

kula

गो त

nguồn gốc; gia đình; tổ tiên; tổ 
tông;

gotta

नकेत

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

niketa

नकेतन

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình; 
sự cư trú;

niketana

नलय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

nilaya

gia súc

गावो

những kẻ thô lỗ; gia súc; ngựa; 
thú nuôi; vũ phu;

gāvo

गो

những kẻ thô lỗ; bò đực; gia 
súc; ngựa; thú nuôi; vũ phu;

go

giá trị

अ घ

giá; giá trị;

aggha

giả tượng

क तु

nhà văn; giả tượng; tác giả;

kattu

giàan

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

giai đoạn

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

giải quyết

नवेस

nhà ở; giải quyết; khu kiều dân; 
thuộc địa;

nivesa

giấm

बल ग
bilaṅga

gián điệp

अवच रक
avacaraka

giao kèo

एक त

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

ekatta

क तका

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

katikā

giáo viên

अ झायक

người dạy; cái giáo; giáo viên; 
thầy giáo;

ajjhāyaka

आचेर

cái giáo; giáo viên;

ācera

आच रय

cái giáo; giáo viên;

ācariya

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

गु

cái giáo; giáo viên; nặng; nặng 
nề;

guru

giàu

अ ढ

giàu; giàu có; phong phú;

aḍḍha

giàu có

अ ढ

giàu; giàu có; phong phú;

aḍḍha

giới hạn

अव ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; mép; ranh giới; sự giới hạn;

avadhi

ओ ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; ranh giới; sự giới hạn;

odhi

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

giòn

पभ गरु

dễ gãy; giòn; yếu đuối;

pabhaṅgura

giống

इव

như; giống; giống nhau;

iva

उपम

như nhau; giống; giống nhau;

upama

giống nhau

इव

như; giống; giống nhau;

iva

उपम

như nhau; giống; giống nhau;

upama

giọt

थेव
theva

पतन

giọt; sự rơi; sự rụng xuống;

patana

पात

giọt; sự rơi; sự rụng xuống;

pāta

giữa

अ तरे

giữa; trong số;

antare

giường

म च
mañca

giúp

अन ग हनु

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

anuggaṇhana

अनबलु

giúp; kích thích; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ; sự kích thích;

anubala

अवल बन

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

avalambana

अव सय

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

avassaya

आल ब

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

ālamba

उपकरण

công cụ; dụng cụ; giúp; sự cứu 
giúp; sự giúp đỡ; ụ;

upakaraṇa

उपकार

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

upakāra

द प

giúp; hòn đảo; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ;

dīpa

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प त ा

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

patiṭṭhā

gỗ

कजु

cây; cay sè; gỗ; gở;

kuja

त

cây; cay sè; gỗ; gở;

taru

दमु

cây; cay sè; gỗ; gở;

duma

दा

cây; cay sè; có rừng; gỗ; gở; 
rừng;

dāru

पादप

cây; cay sè; gỗ; gở;

pādapa

gờ

तीर

biển; bờ; bờ biển; gờ; vùng bờ 
biển;

tīra

gở

कजु

cây; cay sè; gỗ; gở;

kuja

त

cây; cay sè; gỗ; gở;

taru

दमु

cây; cay sè; gỗ; gở;

duma

दा

cây; cay sè; có rừng; gỗ; gở; 
rừng;

dāru

पादप

cây; cay sè; gỗ; gở;

pādapa

góc

क ण

có góc; góc; sự có góc; sự thành 
góc; tai; viêm tai;

kaṇṇa

कोण

góc; kết thúc; mũi tàu;

koṇa



gốc

उ ान

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; nghị lực; sinh lực;

uṭṭhāna

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

उि भद

nguồn gốc; gốc; mùa xuân; rễ;

ubbhida

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

gối

उपधान

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

upadhāna

उ सीसक

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

ussīsaka

gương

आदास
ādāsa

द पण
dappaṇa

hà khắc

दा ण

nguyên; dữ tợn; hà khắc; hùng 
dũ; lỗ mãng; thô;

dāruṇa

hà tiện

कद रय

người keo kiệt; hà tiện; keo kiệt; 
người bủn xỉn; tham lam;

kadariya

hai

ि व
dvi

hại

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

hạn chế

नयम

hạn chế; sự giới hạn; sự hạn 
chế;

niyama

hạn định

अव ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; mép; ranh giới; sự giới hạn;

avadhi

ओ ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; ranh giới; sự giới hạn;

odhi

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

hạn hán

नदाघ

hạn hán; mùa hè;

nidāgha

hân hoan

अ तमन

hân hoan; vui vẻ;

attamana

hàng

आवल
āvalī

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

पि त
panti

hàng năm

अनव संु
anuvassaṃ

hàng tạp hoá

आपण

chợ; hàng tạp hoá; thị trường;

āpaṇa

hành động

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

क रय

hành động; hành vi; hoạt động;

kiriya

चार

hành động; hành vi; hoạt động; 
sự chuyển đông; sự vận động;

cāra

चार
cārī

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

पयोग

hành động; hành vi; hoạt động;

payoga

hành khách

अ क

hành khách; khách du lịch;

addhika

hạnh kiểm

चा र त

cách cư xử; hạnh kiểm; hành vi; 
thái độ;

cāritta

hạnh phúc

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

क याण

đức; duyên dáng; hạnh phúc; 
phúc lợi;

kalyāṇa

पाम जु

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmujja

पामो ज

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmojja

hành trình

गमन

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình; sự chuyển động; sự 
vận động;

gamana

चा रका

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình;

cārikā

hành vi

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

क रय

hành động; hành vi; hoạt động;

kiriya

चार

hành động; hành vi; hoạt động; 
sự chuyển đông; sự vận động;

cāra

चा र त

cách cư xử; hạnh kiểm; hành vi; 
thái độ;

cāritta

पयोग

hành động; hành vi; hoạt động;

payoga

hạt

बीज

hạt; hạt giống; sự hất đi;

bīja

hạt giống

बीज

hạt; hạt giống; sự hất đi;

bīja

hạt tiêu

कोलक
kolaka

hầu

उपि तक

gần; hầu; thân mật;

upantika

hậu quả

अ भस द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisanda

अ भस दन

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisandana

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

न स द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

nissanda

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

hãy còn

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

hay lý sự

आदु

nhưng; chỉ có một; hay lý sự; 
hoặc;

ādu

उद

hay lý sự; hoặc;

uda



hệ thống

ञाय

cách thức; hệ thống; phương 
pháp;

ñāya

hèn hạ

ज म

đáng chê trách; đáng khinh; hèn 
hạ;

jamma

hết thảy

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

एकेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekeka

एकमेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekameka

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

क सण

hết thảy; hoàn toàn; tất cả; toàn 
bộ; toàn thể;

kasiṇa

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

hiểm hoạ

अ तराय

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

antarāya

ईघ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự nguy 
hiểm;

īgha

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

उपस ग

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự nguy 
hiểm;

upasagga

प रप थ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

paripantha

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

hiệp định

एक त

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

ekatta

क तका

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

katikā

hiệp nghị

एक त

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

ekatta

क तका

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

katikā

hiệp ước

एक त

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

ekatta

क तका

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

katikā

hiểu

अ पधान

hiểu; nắp;

apidhāna

छदन

hiểu; mái; mái nhà;

chadana

प च थरण
paccattharaṇa

प छाद
pacchāda

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

पापरणु
pāpuraṇa

पधान

hiểu; nắp;

pidhāna

hiếu sự

अ साद

niềm vui thích; hiếu sự;

assāda

hình

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

प ट ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭibimba

प टमा

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭimā

ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

bimba

hình ảnh

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

प ट ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭibimba

प टमा

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

paṭimā

ब ब

bức ảnh; bức tranh; chân dung; 
hình; hình ảnh;

bimba

hình cầu

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

hình phạt

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

hình sự

अपराधी

người phạm lỗi; người phạm tội; 
hình sự;

aparādhī

hiu quạnh

एकक

chỉ có một; đơn; hiu quạnh; một 
mình;

ekaka

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

hố

कासु
kāsu

hồ

तळाक
taḷāka

hổ

य घ

cọp; hổ;

byaggha

hoa

कसमु ु

bông hoa; hoa;

kusuma

प फु

bông hoa; hoa;

puppha

hoà bình

न ब तु
nibbuti

hoá xương

अ

hoá xương; sự hoá xương;

aṭṭhi

hoặc

आदु

nhưng; chỉ có một; hay lý sự; 
hoặc;

ādu

उद

hay lý sự; hoặc;

uda

hoài bão

अ भनीहार

hoài bão; khát vọng;

abhinīhāra

hoàn cầu

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

hoàn hảo

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

hoàn thành

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

न ान

hoàn thành; sự hoàn thành;

niṭṭhāna

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

प तुं

đạt; hoàn thành;

pattuṃ

पा रप रू

hoàn thành; sự hoàn thành;

pāripūri



hoàn toàn

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

क सण

hết thảy; hoàn toàn; tất cả; toàn 
bộ; toàn thể;

kasiṇa

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

प णु

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

puṇṇa

प रपरू

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

paripūra

hoạt động

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

क रय

hành động; hành vi; hoạt động;

kiriya

चार

hành động; hành vi; hoạt động; 
sự chuyển đông; sự vận động;

cāra

पयोग

hành động; hành vi; hoạt động;

payoga

hỏi

अ भयाच न

nhu cầu; hỏi; lời thỉnh cầu; lời 
yêu cầu; sự đòi hỏi; yêu cầu;

abhiyācana

hồi ấy

अथ

hồi ấy; lúc đó; sau đó;

atha

अथो

hồi ấy; lúc đó; sau đó;

atho

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

hội hoạ

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

hơi nóng

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha

hơi thở

पाण

hơi thở; sự sống; sự thở; thở;

pāṇa

hơi vàng

पीत

hơi vàng; vàng;

pīta

पीतक

hơi vàng; vàng;

pītaka

hơi xanh

नील

hơi xanh; xanh da trời; xanh 
xanh;

nīla

hôm nay

अ ज

bây giờ; hôm nay; lúc này;

ajja

hòn đảo

द प

giúp; hòn đảo; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ;

dīpa

hồn ma

पेत

chết; hồn ma;

peta

hôn nhân

आवाह

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

āvāha

प रणय

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

pariṇaya

hơn nữa

उ त र

hơn nữa; ngoài ra; xa hơn nữa;

uttari

उ त रं

hơn nữa; ngoài ra; xa hơn nữa;

uttariṃ

hông

ऊ

bắp đùi; chân; hông;

ūru

प ख

bè cánh; buổi liên hoan; cánh; 
có một bên; hông;

pakkha

प स
passa

họng

क ठ

cổ; họng; thanh quản;

kaṇṭha

गल

cổ; họng; thanh quản;

gala

hợp đồng

एक त

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

ekatta

क तका

giao kèo; hiệp định; hiệp nghị; 
hiệp ước; hợp đồng;

katikā

hùng dũ

दा ण

nguyên; dữ tợn; hà khắc; hùng 
dũ; lỗ mãng; thô;

dāruṇa

hướng bắc

उ तर

câu trả lời; hướng bắc; phương 
bắc; sự trả lời; thư trả lời;

uttara

hướng dẫn

उपदेस

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy; sự hỏi ý kiến;

upadesa

ओवाद

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy;

ovāda

hướng đông

प बाु

đông; hướng đông; phương 
đông;

pubbā

पर थाु

đông; hướng đông; phương 
đông;

puratthā

परि थमु

đông; hướng đông; phương 
đông;

puratthima

hướng nam

दि खण
dakkhiṇa

hướng tây

अपर

hướng tây; phương tây; tây;

apara

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

पती च

hướng tây; phía tây; phương tây; 
tây;

patīci

hương thơm

ग ध

dầu thơm; hương thơm; mùi; 
mùi thơm; nước hoa;

gandha

hươu cái

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

ít nói

त ह भतु ू
tuṇhībhūta

kẻ bất lương

िजंह
jimha

kẻ cướp

चोर

kẻ cướp; kẻ trộm; kẻ trộm đào 
ngạch;

cora

थेन

kẻ cướp; kẻ trộm;

thena

द सु

kẻ cướp; kẻ trộm;

dassu

kẻ địch

अ भघाती

kẻ địch; kẻ thù;

abhighātī

अ म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

amitta

अ र

kẻ địch; kẻ thù;

ari

दस

kẻ địch; kẻ thù;

disa

प चि थक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccatthika

प च नक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù; phủ định;

paccanika

प चा म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccāmitta

प टक टक

kẻ địch; kẻ thù;

paṭikaṇṭaka

प टप ख

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paṭipakkha

kế hoạch

नय

bản phác thảo; cách; cách thức; 
chương trình; kế hoạch; phương 
pháp;

naya

kẻ lừa đảo

ध तु
dhutta



kẻ lười biếng

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

कसीतु

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; tính lười 
biếng;

kusīta

kẻ thù

अ भघाती

kẻ địch; kẻ thù;

abhighātī

अ म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

amitta

अ र

kẻ địch; kẻ thù;

ari

दस

kẻ địch; kẻ thù;

disa

प चि थक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccatthika

प च नक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù; phủ định;

paccanika

प चा म त

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paccāmitta

प टक टक

kẻ địch; kẻ thù;

paṭikaṇṭaka

प टप ख

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù;

paṭipakkha

kể trên

उ ं

nói trên; bởi vậy; đã nói ở trên; 
kể trên;

uddhaṃ

उप र

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; ở 
tại; tại; trên;

upari

परो

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; 
xa hơn nữa;

paro

kẻ trộm

चोर

kẻ cướp; kẻ trộm; kẻ trộm đào 
ngạch;

cora

त कर
takkara

थेन

kẻ cướp; kẻ trộm;

thena

थेनक
thenaka

द सु

kẻ cướp; kẻ trộm;

dassu

kẻ trộm đào ngạch

चोर

kẻ cướp; kẻ trộm; kẻ trộm đào 
ngạch;

cora

kẹo

खादनीय
khādanīya

keo kiệt

कद रय

người keo kiệt; hà tiện; keo kiệt; 
người bủn xỉn; tham lam;

kadariya

kép

न चक

người làm; kép;

naccaka

kết lại với nhau

एक झं

cùng; kết lại với nhau;

ekajjhaṃ

kết luận

अ भस द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisanda

अ भस दन

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisandana

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

न स द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

nissanda

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

kết quả

अ भस द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisanda

अ भस दन

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisandana

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

न स द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

nissanda

पजा

con cái; con cháu; con đẻ; kết 
quả; sự sinh ra;

pajā

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

kết quả đạt được

उ सहन

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussahana

उ साह

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussāha

पधान

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự ra tay; trưởng;

padhāna

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

kết thúc

अ ग

kết thúc; mũ miện; thứ nhất; tột 
đỉnh;

agga

अ त

kết thúc; mục đích; mục tiêu; sự 
nhắm;

anta

अपव ग
apavagga

अवसान

kết thúc; sự dừng lại;

avasāna

ओसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

osāna

को ट

điểm; kết thúc;

koṭi

कोण

góc; kết thúc; mũi tàu;

koṇa

न ा

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự hoàn hảo; sự kết thúc;

niṭṭhā

प र न ान
pariniṭṭhāna

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

प रयोसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

pariyosāna

khả năng

आ धप च

khả năng; lực lượng; sự thống 
trị; sức chi phối;

ādhipacca

आ धपते य

khả năng; lực lượng;

ādhipateyya

आनभावु

khả năng; lực lượng; sức lực; 
sức mạnh;

ānubhāva

तेज

ánh sáng chói lọi; khả năng; lực 
lượng; sự vinh quang; sức lực; 
sức mạnh;

teja

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

पभाव

khả năng; lực lượng; sự bền; 
sức lực; sức mạnh;

pabhāva

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

khả năng nói

अ भलाप
abhilāpa

कथा

cuộc chuyện trò; cuộc nói 
chuyện; khả năng nói; truyện;

kathā

khả năng trực giác

द सन

khả năng trực giác; trực giác;

dassana

khác

अ ञ
añña

इतर
itara

पर

cái còn lại; khác;

para

khắc phục

अ तव त
ativatta



khách

अ त थ

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

atithi

अ भागत

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

abbhāgata

आग तकु

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

āgantuka

पाहणु

khách; khách trọ;

pāhuṇa

khách du lịch

अ गू
addhagū

अ क

hành khách; khách du lịch;

addhika

ग मक
gamika

पथावी

người đi bộ; khách du lịch;

pathāvī

प थक

người đi bộ; khách du lịch;

pathika

khách trọ

अ त थ

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

atithi

अ भागत

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

abbhāgata

आग तकु

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

āgantuka

पाहणु

khách; khách trọ;

pāhuṇa

khai sinh

उ प जन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppajjana

उ पाद

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppāda

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

जायन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

jāyana

न ब तन

khai sinh; sự hiện thân mới; sự 
ra đời; sự sinh đẻ; sự sinh lại;

nibbattana

पजायन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

pajāyana

khám xét

अ वेसना

khám xét; sự tìm kiếm;

anvesanā

गवेसन

khám xét; sự đi săn; sự lùng 
sục; sự tìm kiếm;

gavesana

प रयेसना

khám xét; sự tìm kiếm;

pariyesanā

म गन

khám xét; sự tìm kiếm;

maggana

khăn lót

पंछनीु

khăn lót; khăn tắm;

puñchanī

khăn tắm

पंछनीु

khăn lót; khăn tắm;

puñchanī

khát vọng

अ भनीहार

hoài bão; khát vọng;

abhinīhāra

khen ngợi

पसंसा

khen ngợi; sự ca ngợi; sự khen 
ngợi;

pasaṃsā

khéo léo

कसलु

người tinh thông; đức; khéo léo; 
thông minh;

kusala

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

khí hậu

उतु

khí hậu; mùa; thời tiết;

utu

khỉ hình người

क प

con khỉ; con vượn; khỉ hình 
người; khỉ không đuôi;

kapi

khỉ không đuôi

क प

con khỉ; con vượn; khỉ hình 
người; khỉ không đuôi;

kapi

khó

क छ

đau đớn; khó; khó khăn; sự khó 
khăn;

kiccha

khó chịu

अि पय

khó chịu; khó ưa; tính khó ưa;

appiya

khó khăn

क सर

khó khăn; sự khó khăn;

kasira

क छ

đau đớn; khó; khó khăn; sự khó 
khăn;

kiccha

khổ sở

दि खतु

khổ sở; khốn khổ;

dukkhita

khó ưa

अि पय

khó chịu; khó ưa; tính khó ưa;

appiya

khoan dung

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

khoảng cách

दरू

khoảng cách; xa; xa xôi;

dūra

khóc

आरोदना

khóc; tiếng kêu; tiếng khóc than;

ārodanā

khoẻ mạnh

गद

bệnh; bệnh tật; khoẻ mạnh; sự 
bệnh tật; tráng kiện;

gada

घोस

khoẻ mạnh; sự hò hét; sự la hét; 
sự la thét; tiếng kêu; tráng kiện;

ghosa

ध नत

khoẻ mạnh; tráng kiện;

dhanita

न नाद

khoẻ mạnh; tráng kiện;

ninnāda

khối cầu

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

क दकु

bóng; khối cầu; quả cầu;

kanduka

गळु

bóng; có đường; khối cầu; nước 
rỉ đường; quả cầu;

guḷa

घ टका

bóng; khối cầu; quả cầu;

ghaṭikā

khôn

क ल

chuẩn bị; khôn; khôn ngoan; 
thông minh;

kalla

छेक

khôn; khôn ngoan; thông minh;

cheka

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

पटु

khôn; khôn ngoan; thông minh;

paṭu

पि डत

nhà thông thái; khôn; khôn 
ngoan; sáng suốt; thông minh;

paṇḍita

khốn khổ

दि खतु

khổ sở; khốn khổ;

dukkhita

khôn ngoan

इ स
isi

क ल

chuẩn bị; khôn; khôn ngoan; 
thông minh;

kalla

छेक

khôn; khôn ngoan; thông minh;

cheka

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

नपक

khôn ngoan; thận trọng;

nipaka

पटु

khôn; khôn ngoan; thông minh;

paṭu

पि डत

nhà thông thái; khôn; khôn 
ngoan; sáng suốt; thông minh;

paṇḍita

không

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

không biết thẹn

अ ह रक

không biết thẹn; không biết xấu 
hổ; trơ tráo;

ahirika

không biết xấu hổ

अ ह रक

không biết thẹn; không biết xấu 
hổ; trơ tráo;

ahirika

không gian

आकास

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

ākāsa

ख

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

kha

không giới hạn

अन त

không giới hạn; vô hạn; vô tận;

ananta

không hài lòng

अनल कत
analaṅkata



không hề có

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

không khí

अ नल
anila

पवन
pavana

không làm được

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

khổng lồ

अ तमह त

bao la; khổng lồ; mạnh; mênh 
mông;

atimahanta

ह त

bao la; khổng lồ; mênh mông;

brahanta

không may

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अनय

không may; sự bất hạnh;

anaya

अलि खक
alakkhika

आपदा

không may; sự bất hạnh;

āpadā

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

नि सर क
nissirīka

không ngừng

धवु

không ngừng; sự vĩnh viễn; tính 
vĩnh viễn; vĩnh viễn;

dhuva

không phải mốt

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

không quan trọng

प र त

nhỏ; nhỏ bé; không quan trọng; 
sự nhỏ bé; tầm thường; tính nhỏ 
bé;

paritta

không thể tránh được

भावी

chắc chắn xảy ra; không thể 
tránh được;

bhāvī

không vững

अनव त
anavaṭṭhita

च पल
capala

च ल
cala

प र लव
pariplava

khu kiều dân

नवेस

nhà ở; giải quyết; khu kiều dân; 
thuộc địa;

nivesa

khúc

गान

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gāna

गीत

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gīta

गी तका

người hát; bài hát; khúc;

gītikā

khủng khiếp

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

khuỷ

क पर

khuỷ; khuỷu tay; khuỷu tay áo;

kappara

khuyết điểm

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

khuỷu tay

क पर

khuỷ; khuỷu tay; khuỷu tay áo;

kappara

khuỷu tay áo

क पर

khuỷ; khuỷu tay; khuỷu tay áo;

kappara

kích thích

अनबलु

giúp; kích thích; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ; sự kích thích;

anubala

kích thước

पमाण

kích thước; số lượng; sự đo; sự 
đo lường;

pamāṇa

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

kiên nhẫn

अ धवासक

người ốm yếu; kiên nhẫn; người 
bệnh tật; sự ngấy;

adhivāsaka

अ धवासना

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

adhivāsanā

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

खमन

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

khamana

kiến thức

अ धगम
adhigama

अनबोधु

kiến thức; sự hiểu; sự hiểu biết; 
sự lĩnh hội;

anubodha

अवबोध

kiến thức; quan niệm; sự hiểu; 
sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

avabodha

आजानन
ājānana

प ञा

kiến thức; sự khôn ngoan; sự 
uyên thâm; tính khôn ngoan;

paññā

प रजानन
parijānana

बोध
bodha

kiêu căng

उ नळ

kiêu căng; kiêu ngạo; ngạo mạn; 
xấc láo;

unnaḷa

kiểu mẫu

उदाहरण

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

udāharaṇa

नद सन

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

nidassana

kiêu ngạo

उ नळ

kiêu căng; kiêu ngạo; ngạo mạn; 
xấc láo;

unnaḷa

kim

आर

cái kim; kim;

āra

kín đáo

ग हु

bí mật; kín đáo; thầm kín; tối mật;

guyha



kinh khiếp

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

kinh khủng

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

kinh nghiệm

पाग ञताु
pāguññatā

kính thuỷ tinh

काच 
kāca

kỳ

काल तर

kỳ; thời gian;

kālantara

kỳ diệu

अ छ रय

kỳ diệu; phi thường;

acchariya

ký hiệu

अ क
aṅka

न म त

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; ký hiệu; lý do;

nimitta

kỳ quan

अ भतु

kỳ quan; lạ; phép mầu; xa lạ;

abbhuta

kỳ vọng

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

lá

जह त

lá; lá cây;

jahati

दल

cánh hoa; lá; lá cây;

dala

प

băng; lá; lá cây; lông chim; lông 
vũ;

patta

प ण

chữ cái; lá; lá cây;

paṇṇa

प णक

chữ cái; lá; lá cây;

paṇṇaka

प त

lá; lá cây; lông chim; lông vũ;

patta

पलास

lá; lá cây;

palāsa

lạ

अ भतु

kỳ quan; lạ; phép mầu; xa lạ;

abbhuta

lá cây

जह त

lá; lá cây;

jahati

दल

cánh hoa; lá; lá cây;

dala

प

băng; lá; lá cây; lông chim; lông 
vũ;

patta

प ण

chữ cái; lá; lá cây;

paṇṇa

प णक

chữ cái; lá; lá cây;

paṇṇaka

प त

lá; lá cây; lông chim; lông vũ;

patta

पलास

lá; lá cây;

palāsa

lạc đà

ओ
oṭṭha

करभ 

cổ tay; cổ tay áo; lạc đà;

karabha

lại

पनु

lại; lần nữa; một lần nữa; sự lần 
nữa;

puna

làm

पकत
pakata

làm hại

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

làm hư hỏng

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

lắm lúc

अ पेकदा

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

appekadā

कदाच नु

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kudācana

कदाच नंु

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kudācanaṃ

कदा च

đôi khi; đôi lúc; lắm lúc;

kadāci

làm nổi

अ प

cùng; làm nổi; và; với;

api

च 

cùng; cũng; làm nổi; và; với;

ca

làm tăng

अ भव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

abhivaḍḍhana

उ गम

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

uggama

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उ न त

làm tăng; sự làm tăng; sự nâng 
lên; sự tăng; sự tăng cường; sự 
tăng lên;

unnati

उप हनू

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

upabrūhana

पव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

pavaḍḍhana

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

làm thích thú

पी त

làm thích thú; làm vui thích; sự 
hân hoan; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

pīti



làm tức giận

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

làm vui thích

पी त

làm thích thú; làm vui thích; sự 
hân hoan; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

pīti

lẫn lộn

आकलु
ākula

म कु
maṅku

lẫn nhau

अ ञम ञ
aññamañña

अ ञो ञ
aññoñña

lần nữa

पनु

lại; lần nữa; một lần nữa; sự lần 
nữa;

puna

làn sóng

तर ग

làn sóng; sóng; sóng hàng;

taraṅga

làng

गाम

làng; thôn;

gāma

lặng

त ह भावु

cái bịt miệng; lặng; sự lặng 
thinh; sự yên lặng;

tuṇhībhāva

lãng phí

खय
khaya

प र खय
parikkhaya

lânh tụ

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

नेतु

người lânh đạo; lânh tụ;

netu

नायक

người lânh đạo; chủ; lânh tụ;

nāyaka

न यातु

người lânh đạo; lânh tụ;

niyyātu

पामो ख

người lânh đạo; lânh tụ; trưởng;

pāmokkha

lâu bền

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

lễ

उ सव

lễ; nghi lễ; nghi thức;

ussava

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

lễ cưới

आवाह

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

āvāha

प रणय

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

pariṇaya

len

उ ण

cuộc len; len; lông cừu;

uṇṇa

lệnh

च क

chu kỳ; lệnh; sự chỉ huy; sự 
truyền lệnh; xe đạp;

cakka

lịch sử

इ तहास

lịch sử; sử; sử học; truyền thống;

itihāsa

lính

बल

lính; lính; quân lính; quân lính;

balattha

बल

lính; lính; quân lính; quân lính;

balaṭṭha

बल थ

lính; quân lính;

balattha

भ ट

lính; quân lính;

bhaṭa

linh hồn

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

जन

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

jana

दपद

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

dipada

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

पोस

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

posa

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

म च

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

macca

lĩnh vực

केदार

cánh đồng; lĩnh vực;

kedāra

lò

आवाप

bếp lò; cái lò; lò;

āvāpa

उ न

bếp lò; cái lò; lò;

uddhana

lỗ

कहरु

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

kuhara

छ गल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chiggala

छ

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chidda

बल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống; 
rỗng;

bila

lọ

ना ळका

chai; lọ; ống dẫn;

nāḷikā

lo âu

दर

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

dara

दरथ

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

daratha

lỗ khoan

कहरु

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

kuhara

छ गल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chiggala

छ

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chidda

बल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống; 
rỗng;

bila

lỗ mãng

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

खळ

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

khaḷa

दा ण

nguyên; dữ tợn; hà khắc; hùng 
dũ; lỗ mãng; thô;

dāruṇa

lỗ thủng

कहरु

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

kuhara

छ गल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chiggala

छ

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chidda

बल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống; 
rỗng;

bila

lỗ trống

कहरु

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

kuhara

छ गल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chiggala

छ

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống;

chidda

बल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống; 
rỗng;

bila

loài người

अनपघातु

nhân loại; nhân tính; loài người;

anupaghāta

अ व हसंा

nhân loại; nhân tính; loài người;

avihiṃsā



loài vật

ज तु

loài vật; sinh vật;

jantu

तर छान

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

tiracchāna

देह

loài vật; sinh vật;

dehī

पसु

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

pasu

lỗi

अपराध

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác; tội lỗi;

aparādha

कि ब

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác;

kibbisa

lời định nghĩa

नयमन

định nghĩa; lời định nghĩa; sự 
định nghĩa;

niyamana

प रि छ दन

định nghĩa; lời định nghĩa; sự 
định nghĩa;

paricchindana

lời hứa

प ट ञा

lời hứa; sự cho phép; sự đồng ý; 
sự ưng thuận;

paṭiññā

प ट सव
paṭissava

lợi ích

आ नसंस

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
tiền kiếm được;

ānisaṃsa

आय

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
thu nhập; tiền kiếm được;

āya

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

lời khuyên

अन सु
anusiṭṭhi

उपदेस

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy; sự hỏi ý kiến;

upadesa

उप दसन
upadisana

ओवाद

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy;

ovāda

lời lăng mạ

अ कोस

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

akkosa

आस जन

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

āsajjana

उपवाद

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

upavāda

ओमसना

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

omasanā

घ न

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

ghaṭṭana

तरो कार

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

tirokkāra

lời loan báo

आरोच ना

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

ārocanā

ञि त

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

ñatti

ञापन

cáo thị; lời loan báo; sự khai 
báo; sự thông báo; sự thông tri;

ñāpana

नवेदन

bản báo cáo; cáo thị; lời loan 
báo; sự khai báo;

nivedana

पवेदन

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

pavedana

lợi nhuận

आ नसंस

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
tiền kiếm được;

ānisaṃsa

आय

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
thu nhập; tiền kiếm được;

āya

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

lời thề

अ भसपन

lời thề; sự nguyền rủa;

abhisapana

lời thỉnh cầu

अ झेसना

lời thỉnh cầu; lời yêu cầu;

ajjhesanā

अ भयाच न

nhu cầu; hỏi; lời thỉnh cầu; lời 
yêu cầu; sự đòi hỏi; yêu cầu;

abhiyācana

आयाच ना

lời thỉnh cầu; lời yêu cầu;

āyācanā

lối thơ

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

lợi tức

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

lối vào

ओतार

lối vào; sự may rủi;

otāra

पवेस

cổng vào; cửa; cửa ra vào; cửa 
vào; lối vào;

pavesa

lời xin lỗi

प चाहार

lời xin lỗi; sự tha thứ;

paccāhāra

lời yêu cầu

अ झेसना

lời thỉnh cầu; lời yêu cầu;

ajjhesanā

अ भयाच न

nhu cầu; hỏi; lời thỉnh cầu; lời 
yêu cầu; sự đòi hỏi; yêu cầu;

abhiyācana

आयाच ना

lời thỉnh cầu; lời yêu cầu;

āyācanā

lớn

उ

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

uru

तमलु ु

có cỡ lớn; lớn; sự to lớn; to lớn;

tumula

पथलु ु

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

puthula

lồng

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

lòng biết ơn

कत ञताु
kataññutā

lòng căm thù

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

lông chim

प

băng; lá; lá cây; lông chim; lông 
vũ;

patta

प त

lá; lá cây; lông chim; lông vũ;

patta

lông cừu

उ ण

cuộc len; len; lông cừu;

uṇṇa

lòng ghen ghét

इ सा

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

issā

उसयनाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyanā

उसयाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyā

lòng ghen tị

इ सा

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

issā

उसयनाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyanā

उसयाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyā



lòng ham muốn

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

lông mày

भ मु
bhamu

lòng mong muốn

अ भक खन
abhikaṅkhana

अ भकि खत
abhikaṅkhita

अ भ च
abhiruci

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

छ द

lòng mong muốn; muốn; ý chí;

chanda

lòng rộng rãi

चाग

lòng rộng rãi; rộng lượng; sự 
ban cho; sự rộng lượng;

cāga

lòng thương

अनक पनु

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

anukampana

क णा

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

karuṇā

का ञ

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn;

kāruñña

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

lòng thương hại

अनक पनु

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

anukampana

क णा

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

karuṇā

का ञ

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn;

kāruñña

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

lòng thương xót

अनक पनु

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

anukampana

क णा

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

karuṇā

का ञ

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn;

kāruñña

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

lòng tin

त थ

đức tin; lòng tin;

tittha

द

đức tin; lòng tin; thuyết;

diṭṭhi

भ ि त

đức tin; lòng tin; sự tin tưởng;

bhatti

lòng trắc ẩn

अनक पनु

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

anukampana

क णा

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

karuṇā

का ञ

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn;

kāruñña

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

lòng từ thiện

दान
dāna

lòng tự trọng

अ भमान
abhimāna

lông vũ

प

băng; lá; lá cây; lông chim; lông 
vũ;

patta

प त

lá; lá cây; lông chim; lông vũ;

patta

lòng yêu

पेम
pema

पयायना

lòng yêu; tình yêu;

piyāyanā

lũ

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha

lửa

अि ग

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

aggi

अि च

ánh lửa; lửa; ngọn lửa;

acci

अनल

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

anala

ग न

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

gini

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

पावक

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

pāvaka

lừa dối

कहु

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kuha

कहकु

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kuhaka

कतव

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

kitava

नेक तक

ăn gian; đánh lừa; lừa dối;

nekatika

luật

नी त

luật; phép tắc;

nīti

lúc chạng vạng

पदोस
padosa

lúc đó

अथ

hồi ấy; lúc đó; sau đó;

atha

अथो

hồi ấy; lúc đó; sau đó;

atho

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu



lực lượng

आ धप च

khả năng; lực lượng; sự thống 
trị; sức chi phối;

ādhipacca

आ धपते य

khả năng; lực lượng;

ādhipateyya

आनभावु

khả năng; lực lượng; sức lực; 
sức mạnh;

ānubhāva

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java

तेज

ánh sáng chói lọi; khả năng; lực 
lượng; sự vinh quang; sức lực; 
sức mạnh;

teja

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

पभाव

khả năng; lực lượng; sự bền; 
sức lực; sức mạnh;

pabhāva

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

lúc mặt trời mọc

उ सरू

bình minh; lúc mặt trời mọc;

ussūra

lúc nào cũng

अ भ हसो

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

abhiṇhaso

नब ं

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

nibaddhaṃ

lúc này

अ ज

bây giờ; hôm nay; lúc này;

ajja

अधनाु

bây giờ; gần đây; lúc này;

adhunā

इदा न

bây giờ; lúc này;

idāni

एतर ह

bây giờ; lúc này; ngày nay;

etarahi

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

lưng

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭha

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭhi

lưới

जाल

lưới; mắc lưới; mạng;

jāla

lưỡi

िज हा

cái lưỡi; lưỡi;

jivhā

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

lười biếng

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

कसीतु

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; tính lười 
biếng;

kusīta

luôn luôn

अ भ हसो

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

abhiṇhaso

नब ं

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

nibaddhaṃ

luồng

अ सव

luồng; mủ; mưng mủ; sự chảy; 
sự mưng mủ; sự trào ra;

assava

lụt

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha

lý do

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

कारण

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; động cơ; lý do;

kāraṇa

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

न म त

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; ký hiệu; lý do;

nimitta

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

lý do căn bản

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

lý luận

त कन
takkana

mắc lưới

जाल

lưới; mắc lưới; mạng;

jāla

mái

छदन

hiểu; mái; mái nhà;

chadana

mãi mãi

अ च त

mãi mãi; sự vĩnh viễn; tính vĩnh 
viễn; vĩnh viễn;

accanta

अ भ हसो

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

abhiṇhaso

नब ं

bao giờ cũng; lúc nào cũng; luôn 
luôn; mãi mãi;

nibaddhaṃ

mái nhà

छदन

hiểu; mái; mái nhà;

chadana

mắn

जन

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

jana

दपद

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

dipada

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

पोस

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

posa

म च

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

macca

mãn tính

अनसा यकु
anusāyika

màng

पटल

bao; bức tranh; màng; phong bì; 
vỏ bọc;

paṭala

mạng

जाल

lưới; mắc lưới; mạng;

jāla

mảnh

अवयव

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia;

avayava

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

को ास

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

koṭṭhāsa

प ट वसं

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

paṭiviṃsa

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

mạnh

अ तमह त

bao la; khổng lồ; mạnh; mênh 
mông;

atimahanta

mảnh dẻ

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

mảnh khảnh

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

mào

चळाू
cūḷā

मकटु

mào; mũ miện;

makuṭa

mắt

अि ख

bằng mắt; con mắt; mắt;

akkhi

च खु

bằng mắt; con mắt; mắt;

cakkhu

नयन

bằng mắt; con mắt; mắt;

nayana



mặt đất

छमा

bằng đất; cặn rượu; mặt đất; 
sàn; thế giới;

chamā

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

mặt trời

अ क
akka

आ द च
ādicca

भानु

ánh sáng; mặt trời; sự phát 
sáng; tính nhẹ; tính sáng;

bhānu

mau

ख प

nhanh; nhanh chóng; mau; sự 
nhịn; thịt mềm;

khippa

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

mẫu

उदाहरण

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

udāharaṇa

नद सन

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

nidassana

mẩu

अवयव

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia;

avayava

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

को ास

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

koṭṭhāsa

प ट वसं

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

paṭiviṃsa

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

màu da cam

ज बीर

cây cam; màu da cam; quả cam;

jambīra

màu đen

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

काळ

bóng tối; cảnh tối tăm; da đen; 
màu đen; tối; tối tăm;

kāḷa

काळक

da đen; màu đen; vết bẩn; vết 
nhơ; vết nhọ;

kāḷaka

mâu thuẫn

वे झ

mâu thuẫn; nghi ngờ; sự nghi 
ngờ; sự ngờ vực;

dvejjha

mây

अ भ

bầu trời; có mây phủ; đám mây; 
mây; thiên đường; trời;

abbha

मेघ

có mây phủ; đám mây; mây; 
mưa;

megha

mẹ

अ बा

mẹ; sự làm mẻ;

ambā

अ मा

mẹ; sự làm mẻ;

ammā

जने ती

mẹ; sự làm mẻ;

janettī

जननी

mẹ; sự làm mẻ;

jananī

ज नका

mẹ; sự làm mẻ;

janikā

mênh mông

अ तमह त

bao la; khổng lồ; mạnh; mênh 
mông;

atimahanta

ह त

bao la; khổng lồ; mênh mông;

brahanta

mèo

ब बु

con mèo; mèo;

babbu

ब बकु

con mèo; mèo;

babbuka

बळार

con mèo; mèo;

biḷāra

म जार

con mèo; mèo;

majjāra

mép

अव ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; mép; ranh giới; sự giới hạn;

avadhi

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

mệt

ति दत

mệt; mệt mỏi;

tandita

mệt mỏi

कलमथ

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

kilamatha

ति दत

mệt; mệt mỏi;

tandita

त द

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

tandī

नि ब

ác cảm; mệt mỏi; sự chán ngán; 
sự mệt mỏi; sự mệt nhọc;

nibbidā

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

miệng

आनन

miệng; mồm; sự truyền miệng;

ānana

मखु

cổng vào; cửa vào; miệng; 
mồm; sự truyền miệng;

mukha

mỡ

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

mồ côi

अमाता प तक
amātāpitika

mỗi

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

एकेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekeka

एकमेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekameka

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

mọi

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

एकेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekeka

एकमेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekameka

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

mới

अ चर

gần đây; mới; mới lạ; mới mẻ; 
tính mới;

acira

अ भनव

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

abhinava

अहत

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

ahata

नतनू

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

nūtana

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava

mới lạ

अ चर

gần đây; mới; mới lạ; mới mẻ; 
tính mới;

acira

अ भनव

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

abhinava

अहत

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

ahata

नतनू

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

nūtana

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava



mối lo âu

दर

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

dara

दरथ

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

daratha

mới mẻ

अ चर

gần đây; mới; mới lạ; mới mẻ; 
tính mới;

acira

अ भनव

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

abhinava

अहत

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

ahata

नतनू

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

nūtana

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava

mỗi một

एकेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekeka

एकमेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekameka

mới nhất

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

mối quan hệ

अनब धनु

mối quan hệ; sự đuổi bắt; sự 
liên lạc; sự theo đuổi;

anubandhana

उपयोग

mối quan hệ; sự dùng; sự liên 
lạc;

upayoga

mồm

आनन

miệng; mồm; sự truyền miệng;

ānana

मखु

cổng vào; cửa vào; miệng; 
mồm; sự truyền miệng;

mukha

môn phái

नकाय
nikāya

mỏng

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

mông đít

आ नसद

đuôi; mông đít;

ānisada

जघन

đuôi; mông đít;

jaghana

पावळ

đuôi; mông đít;

pāvaḷa

mỏng mảnh

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

một lần nữa

पनु

lại; lần nữa; một lần nữa; sự lần 
nữa;

puna

một mình

एकक

chỉ có một; đơn; hiu quạnh; một 
mình;

ekaka

एव

nhưng; chỉ; chỉ có một; chỉ là; 
duy nhất; một mình;

eva

một nước

अ ण

một nước; sự loại nước; thức ăn;

aṇṇa

अ बु

một nước; sự loại nước;

ambu

उदक

một nước; sự loại nước;

udaka

ओक

một nước; sự loại nước;

oka

जल

một nước; sự loại nước;

jala

तोय

một nước; sự loại nước;

toya

दक

một nước; sự loại nước;

daka

नीर

một nước; sự loại nước;

nīra

một phần

अवयव

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia;

avayava

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

को ास

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

koṭṭhāsa

प ट वसं

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

paṭiviṃsa

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

một vợ

क ता

đàn bà; một vợ;

kantā

कल त

đàn bà; một vợ;

kalatta

जा न

đàn bà; một vợ; sự bần cùng 
hoá; sự mất; sự thua; sự tước 
đoạt;

jāni

जाया

đàn bà; một vợ;

jāyā

पया

đàn bà; một vợ;

piyā

भ रया

đàn bà; một vợ;

bhariyā

mù

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

काण

đui mù; mù; sự đui mù; sự mù 
quáng;

kāṇa

mủ

अ सव

luồng; mủ; mưng mủ; sự chảy; 
sự mưng mủ; sự trào ra;

assava

प बु

mủ; mưng mủ; sự mưng mủ;

pubba

पयू

mủ; mưng mủ; sự mưng mủ;

pūya

mũ miện

अ ग

kết thúc; mũ miện; thứ nhất; tột 
đỉnh;

agga

कटू

cây rơm; mũ miện; tháp nhọn; 
tột đỉnh; xương sống;

kūṭa

कर ट

mũ miện; vương miện;

kirīṭa

मकटु

mào; mũ miện;

makuṭa

mùa

उतु

khí hậu; mùa; thời tiết;

utu

mưa

मेघ

có mây phủ; đám mây; mây; 
mưa;

megha

mưa đá

करका
karakā

mùa hè

नदाघ

hạn hán; mùa hè;

nidāgha

mùa xuân

उि भद

nguồn gốc; gốc; mùa xuân; rễ;

ubbhida

mục đích

अ त

kết thúc; mục đích; mục tiêu; sự 
nhắm;

anta

चेत

mục đích; sự nhắm; ý định;

ceta

mục tiêu

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ त

kết thúc; mục đích; mục tiêu; sự 
nhắm;

anta

mùi

ग ध

dầu thơm; hương thơm; mùi; 
mùi thơm; nước hoa;

gandha



mũi

घाण

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

ghāṇa

न हु

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

natthu

नासा

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsā

ना सका

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsikā

mũi đan

घाण

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

ghāṇa

न हु

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

natthu

नासा

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsā

ना सका

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsikā

mũi giáo

तोमर

mũi giáo; thương;

tomara

mũi hoá

घाण

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

ghāṇa

न हु

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

natthu

नासा

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsā

ना सका

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsikā

mũi tàu

इ सास

mũi tàu; người bắn cung;

issāsa

कोण

góc; kết thúc; mũi tàu;

koṇa

चाप
cāpa

धनु
dhanu

mũi tên

असन

ăn; mũi tên; tên; thức ăn; thực 
phẩm;

asana

उसु

mũi tên; tên;

usu

तेजन

mũi tên; tên;

tejana

mùi thơm

ग ध

dầu thơm; hương thơm; mùi; 
mùi thơm; nước hoa;

gandha

mưng mủ

अ सव

luồng; mủ; mưng mủ; sự chảy; 
sự mưng mủ; sự trào ra;

assava

प बु

mủ; mưng mủ; sự mưng mủ;

pubba

पयू

mủ; mưng mủ; sự mưng mủ;

pūya

mười

दस

nhóm mười; bộ mười; mười; 
quân bài mười;

dasa

mười hai giờ đêm

अ ढर त

nửa đêm; mười hai giờ đêm;

aḍḍharatta

नसीथ

nửa đêm; mười hai giờ đêm;

nisītha

mười lăm

प णरस

mười lăm; mười lăm;

pannarasa

प णरस

mười lăm; mười lăm;

paṇṇarasa

muốn

छ द

lòng mong muốn; muốn; ý chí;

chanda

muộn nhất

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

mỹ thuật

कला

mỹ thuật; nghệ thuật;

kalā

nách

उपक छ
upakaccha

उपक छक
upakacchaka

क छ
kaccha

nam

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

nặng

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

गु

cái giáo; giáo viên; nặng; nặng 
nề;

guru

ग क

đứng đắn; nặng; nặng nề; quan 
trong; quan trọng;

garuka

भा रक

nặng; nặng nề;

bhārika

भा रय

nặng; nặng nề;

bhāriya

nặng nề

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

गु

cái giáo; giáo viên; nặng; nặng 
nề;

guru

ग क

đứng đắn; nặng; nặng nề; quan 
trong; quan trọng;

garuka

भा रक

nặng; nặng nề;

bhārika

भा रय

nặng; nặng nề;

bhāriya

nắp

अ पधान

hiểu; nắp;

apidhāna

पधान

hiểu; nắp;

pidhāna

này

एत
eta

nếu

चे

nếu; nếu như;

ce

nếu như

चे

nếu; nếu như;

ce

ngăn cấm

नसेध

nguyền rủa; cấm; cấm chỉ; ngăn 
cấm; sự cấm; sự ngăn cấm;

nisedha

प टसेध

cấm; cấm chỉ; ngăn cấm; sự 
cấm; sự ngăn cấm;

paṭisedha

ngang nhau

प टभाग

như nhau; bằng nhau; ngang 
nhau;

paṭibhāga

ngạo mạn

उ नळ

kiêu căng; kiêu ngạo; ngạo mạn; 
xấc láo;

unnaḷa

ngẫu nhiên

अ तर तरा

ngẫu nhiên; thảng hoặc; thỉnh 
thoảng;

antarantarā

ngay

अिज ह

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ajimha

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

उजकु

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ujuka

ngày nay

एतर ह

bây giờ; lúc này; ngày nay;

etarahi

nghề

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

ग त

nghề; số phận; vận mệnh; vận 
số;

gati

nghề nghiệp

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

nghề thợ mộc

त छक

nghề thợ mộc; thợ mộc;

tacchaka

nghệ thuật

कला

mỹ thuật; nghệ thuật;

kalā



nghệ thuật thơ

क ब

chất thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; 
thơ;

kabba

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

nghi lễ

उ सव

lễ; nghi lễ; nghi thức;

ussava

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

nghị lực

उ ान

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; nghị lực; sinh lực;

uṭṭhāna

उ स कु

nghị lực; sinh lực;

ussukka

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

ध त

nghị lực; sinh lực; sự can đảm; 
sự dũng cảm; tính can đảm;

dhiti

प गह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggaha

प गाह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggāha

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

nghi ngờ

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

वे झ

mâu thuẫn; nghi ngờ; sự nghi 
ngờ; sự ngờ vực;

dvejjha

वे हक

nghi ngờ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực;

dveḷhaka

nghi thức

उ सव

lễ; nghi lễ; nghi thức;

ussava

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

nghĩa vụ

क त ब

bổn phận; nghĩa vụ;

kattabba

करणीय

bổn phận; nghĩa vụ;

karaṇīya

nghiên cứu

उ गह

người cứu; nghiên cứu; sự cứu;

uggaha

ngớ ngẩn

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

ngoài

ब ह

nhà ngoài; bên ngoài; ngoài; ở 
ngoài; ở phía ngoài;

bahi

ngoài ra

उ त र

hơn nữa; ngoài ra; xa hơn nữa;

uttari

उ त रं

hơn nữa; ngoài ra; xa hơn nữa;

uttariṃ

ngồi rồi

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

ngôi sao

उळ

chòm sao; ngôi sao; sao;

uḷu

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

तारका

ngôi sao; sao;

tārakā

तारा

ngôi sao; sao;

tārā

न ख त

chòm sao; ngôi sao; sao;

nakkhatta

ngọn lửa

अि च

ánh lửa; lửa; ngọn lửa;

acci

जाला
jālā

ngón tay

अ ग लु

ngón tay; ngón tay bao găng;

aṅguli

ngón tay bao găng

अ ग लु

ngón tay; ngón tay bao găng;

aṅguli

ngón tay cái

अ गु
aṅguṭṭha

ngón tay trỏ

त जनी
tajjanī

ngủ

न ा
niddā

ngu dại

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

ngu đần

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

ngu dốt

अ धभतू

dốt nát; ngu dốt;

andhabhūta



ngu ngốc

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

ngu xuẩn

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

ngựa

गावो

những kẻ thô lỗ; gia súc; ngựa; 
thú nuôi; vũ phu;

gāvo

गो

những kẻ thô lỗ; bò đực; gia 
súc; ngựa; thú nuôi; vũ phu;

go

ngực

उर

ngực; rương; vú;

ura

người ăn mày

कपण

ăn xin; người ăn mày; người ăn 
xin;

kapaṇa

भ खक

ăn xin; người ăn mày; người ăn 
xin;

bhikkhaka

người ăn xin

कपण

ăn xin; người ăn mày; người ăn 
xin;

kapaṇa

भ खक

ăn xin; người ăn mày; người ăn 
xin;

bhikkhaka

người bạn

आवसोु
āvuso

người bắn cung

इ स थ
issattha

इ सास

mũi tàu; người bắn cung;

issāsa

người bệnh tật

अ धवासक

người ốm yếu; kiên nhẫn; người 
bệnh tật; sự ngấy;

adhivāsaka

आबा धक

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

ābādhika

गलान

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

gilāna

người bị đày ải

प बाजन

người bị đày ải; sự đi đày; sự 
trục xuất; trục xuất;

pabbājana

người bủn xỉn

कद रय

người keo kiệt; hà tiện; keo kiệt; 
người bủn xỉn; tham lam;

kadariya

người câu cá

केव

người đánh cá; người câu cá; 
thuyền chài;

kevaṭṭa

người chồng

क त
kanta

धव
dhava

प त

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; người chồng; trái ngược;

pati

पय
piya

भ तु
bhattu

người chủ

अ धप

người chủ; người thống trị; chủ; 
chủ nhà; chúa tể;

adhipa

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

अ य

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; quân tử;

ayya

इ सर

người chủ; người sáng tạo; 
người tạo nên; chủ; chủ nhà; 
chúa tể;

issara

धारेतु

người chủ; người giữ; người 
nắm giữ;

dhāretu

प त

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; người chồng; trái ngược;

pati

người chủ trại

क सक

người chủ trại; người làm ruộng; 
người nông dân; nông dân;

kassaka

người có tội

पा पम तु
pāpimantu

người cư trú

नेवा सक

người cư trú; công dân; dân cư;

nevāsika

người cứu

उ गह

người cứu; nghiên cứu; sự cứu;

uggaha

người dại dột

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

người đại lý

आय तकु
āyuttaka

người đánh cá

केव

người đánh cá; người câu cá; 
thuyền chài;

kevaṭṭa

người dạy

अ झायक

người dạy; cái giáo; giáo viên; 
thầy giáo;

ajjhāyaka

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

người đầy tớ

पेि सक

người đầy tớ; người đưa tin; 
người hầu; sứ giả;

pessika



người đi bộ

पथावी

người đi bộ; khách du lịch;

pathāvī

प थक

người đi bộ; khách du lịch;

pathika

प दक
padika

người đi săn

नेसाद
nesāda

người đưa tin

दतू

người đưa tin; công sứ; phái 
viên; sứ giả;

dūta

पेि सक

người đầy tớ; người đưa tin; 
người hầu; sứ giả;

pessika

người gác

आर खक
ārakkhaka

गि तु

người gác; bảo hộ; bảo vệ; sự 
an toàn; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

gutti

người giữ

धारेतु

người chủ; người giữ; người 
nắm giữ;

dhāretu

người gửi

पेसक
pesaka

người hàng thịt

गोघातक

người hàng thịt; đồ tễ;

goghātaka

người hát

गान

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gāna

गायक

người hát; nữ ca sĩ; ca sĩ;

gāyaka

गीत

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gīta

गी तका

người hát; bài hát; khúc;

gītikā

người hầu

पेि सक

người đầy tớ; người đưa tin; 
người hầu; sứ giả;

pessika

người kéo

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

người keo kiệt

कद रय

người keo kiệt; hà tiện; keo kiệt; 
người bủn xỉn; tham lam;

kadariya

người khâu

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

người khoá

अपापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

apāpuraṇa

अवापरणु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

avāpuraṇa

कि चकाु

người khoá; cái chốt; chìa cái; 
chức trọng;

kuñcikā

ताळ

người khoá; nhạc; âm nhạc; cái 
chốt; chìa cái; chức trọng;

tāḷa

người khởi thuỷ

उ ान

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; nghị lực; sinh lực;

uṭṭhāna

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

उ पाद

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppāda

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

người khởi tố

चोदक

người khởi tố; người thưa kiện; 
nguyên cáo; bên nguyên;

codaka

người lạ mặt

अ त थ

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

atithi

अ भागत

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

abbhāgata

आग तकु

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

āgantuka

người lai

अनागत

người lai; tương lai;

anāgata

आय त

người lai; tương lai;

āyati

người làm

न चक

người làm; kép;

naccaka

người làm ruộng

क सक

người chủ trại; người làm ruộng; 
người nông dân; nông dân;

kassaka

người lânh đạo

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

नेतु

người lânh đạo; lânh tụ;

netu

नायक

người lânh đạo; chủ; lânh tụ;

nāyaka

न यातु

người lânh đạo; lânh tụ;

niyyātu

पामो ख

người lânh đạo; lânh tụ; trưởng;

pāmokkha

người lười biếng

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

कसीतु

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; tính lười 
biếng;

kusīta

người mạo hiểm

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

người nắm giữ

धारेतु

người chủ; người giữ; người 
nắm giữ;

dhāretu

người nào

कतम

người nào; ai; gì;

katama

कतर

người nào; ai; gì;

katara

người ngu

ग भ 

người ngu; con lừa;

gadrabha

người nông dân

क सक

người chủ trại; người làm ruộng; 
người nông dân; nông dân;

kassaka

người ốm yếu

अ धवासक

người ốm yếu; kiên nhẫn; người 
bệnh tật; sự ngấy;

adhivāsaka

आबा धक

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

ābādhika

गलान

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

gilāna

người phạm lỗi

अपराधी

người phạm lỗi; người phạm tội; 
hình sự;

aparādhī

người phạm tội

अपराधी

người phạm lỗi; người phạm tội; 
hình sự;

aparādhī

người phân xử

अ खद स

người phân xử; quan toà; thẩm 
phán; trọng tài;

akkhadassa

người sáng tạo

इ सर

người chủ; người sáng tạo; 
người tạo nên; chủ; chủ nhà; 
chúa tể;

issara

कमलासन

người sáng tạo; người tạo nên;

kamalāsana

 म

người sáng tạo; người tạo nên;

brahma

người tạo nên

इ सर

người chủ; người sáng tạo; 
người tạo nên; chủ; chủ nhà; 
chúa tể;

issara

कमलासन

người sáng tạo; người tạo nên;

kamalāsana

 म

người sáng tạo; người tạo nên;

brahma

người thanh niên

दारक

người thanh niên; chú bé; con 
trai; đứa bé; đứa bé con; thiếu 
niên;

dāraka

người thiêu

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

người thống trị

अ धप

người chủ; người thống trị; chủ; 
chủ nhà; chúa tể;

adhipa

अ धप त

người chủ; người lânh đạo; 
người thống trị; chủ; chủ nhà; 
chúa tể; lânh tụ;

adhipati

ईस
īsa

người thưa kiện

चोदक

người khởi tố; người thưa kiện; 
nguyên cáo; bên nguyên;

codaka



người tinh thông

कसलु

người tinh thông; đức; khéo léo; 
thông minh;

kusala

người vắng mặt

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

người xuất bản

पचारक

người xuất bản; nhà xuất bản;

pacāraka

người yêu

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

nguồn gốc

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

उ ान

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; nghị lực; sinh lực;

uṭṭhāna

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

उ पाद

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppāda

उि भद

nguồn gốc; gốc; mùa xuân; rễ;

ubbhida

कारण

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; động cơ; lý do;

kāraṇa

गो त

nguồn gốc; gia đình; tổ tiên; tổ 
tông;

gotta

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

न म त

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; ký hiệu; lý do;

nimitta

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

nguồn sông

आपगा

nguồn sông; sông;

āpagā

ग गा

nguồn sông; sông;

gaṅgā

नद

nguồn sông; sông;

nadī

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

nguy hiểm

अ तराय

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

antarāya

ईघ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự nguy 
hiểm;

īgha

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

उपस ग

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự nguy 
hiểm;

upasagga

प रप थ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

paripantha

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

nguyên

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

खळ

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

khaḷa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

दा ण

nguyên; dữ tợn; hà khắc; hùng 
dũ; lỗ mãng; thô;

dāruṇa

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura

nguyên cáo

चोदक

người khởi tố; người thưa kiện; 
nguyên cáo; bên nguyên;

codaka

nguyên do

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

कारण

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; động cơ; lý do;

kāraṇa

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

न म त

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; ký hiệu; lý do;

nimitta

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada



nguyên nhân

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

कारण

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; động cơ; lý do;

kāraṇa

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

न म त

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; ký hiệu; lý do;

nimitta

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

nguyền rủa

नसेध

nguyền rủa; cấm; cấm chỉ; ngăn 
cấm; sự cấm; sự ngăn cấm;

nisedha

nhà

आवास

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

āvāsa

उप सय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

upassaya

कट बु ु

nhà; gia đình;

kuṭumba

कलु

nhà; gia đình;

kula

गह

nhà; nhà ở;

gaha

गेह

nhà; nhà ở; như ở nhà;

geha

घर

nhà; nhà ở; như ở nhà;

ghara

नकेत

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

niketa

नकेतन

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình; 
sự cư trú;

niketana

नलय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

nilaya

nhà lao

प जर

nhà lao; bộ khung; bộ sườn; 
buồng; chuồng; cũi; lồng;

pañjara

nhà máy

ग छ

nhà máy; cây; thực vật; xí 
nghiệp;

gaccha

nhà ngoài

तरो

nhà ngoài; bên ngoài;

tiro

ब ह

nhà ngoài; bên ngoài; ngoài; ở 
ngoài; ở phía ngoài;

bahi

ब ह ा

nhà ngoài; bên ngoài; ở phía 
ngoài;

bahiddhā

बा हर

nhà ngoài; bên ngoài; ở phía 
ngoài;

bāhira

nhà ở

अगार
agāra

आवास

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

āvāsa

उप सय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

upassaya

गह

nhà; nhà ở;

gaha

गेह

nhà; nhà ở; như ở nhà;

geha

घर

nhà; nhà ở; như ở nhà;

ghara

नकेत

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

niketa

नकेतन

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình; 
sự cư trú;

niketana

नलय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

nilaya

नवेस

nhà ở; giải quyết; khu kiều dân; 
thuộc địa;

nivesa

नवास
nivāsa

nhà soạn nhạc

ग ध ब

nhà soạn nhạc; nhạc sĩ;

gandhabba

nhà tắm

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

nhà thơ

क व

nhà thơ; thi sĩ;

kavi

nhà thông thái

पि डत

nhà thông thái; khôn; khôn 
ngoan; sáng suốt; thông minh;

paṇḍita

nhà tù

कारा

nhà tù; cai tù; trại giam;

kārā

चारक

nhà tù; cai tù; trại giam;

cāraka

nhà tu kín

आराम

nhà tu kín; niềm vui thích; sự vui 
thích; tu viện;

ārāma

nhà văn

क तु

nhà văn; giả tượng; tác giả;

kattu

nhà xuất bản

पचारक

người xuất bản; nhà xuất bản;

pacāraka

nhạc

ताळ

người khoá; nhạc; âm nhạc; cái 
chốt; chìa cái; chức trọng;

tāḷa

nhạc sĩ

ग ध ब

nhà soạn nhạc; nhạc sĩ;

gandhabba

nhám

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

खळ

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

khaḷa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura



nhân loại

अनपघातु

nhân loại; nhân tính; loài người;

anupaghāta

अ व हसंा

nhân loại; nhân tính; loài người;

avihiṃsā

जन

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

jana

दपद

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

dipada

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

पोस

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

posa

म च

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

macca

nhân tính

अनपघातु

nhân loại; nhân tính; loài người;

anupaghāta

अ व हसंा

nhân loại; nhân tính; loài người;

avihiṃsā

nhân tố căn bản

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

nhanh

अ वलि बतं

nhanh; nhanh chóng;

avilambitaṃ

आसु

nhanh; nhanh chóng;

āsu

ख प

nhanh; nhanh chóng; mau; sự 
nhịn; thịt mềm;

khippa

ख पं

nhanh; nhanh chóng;

khippaṃ

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

तवटंु

nhanh; nhanh chóng;

tuvaṭaṃ

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

nhanh chóng

अ वलि बतं

nhanh; nhanh chóng;

avilambitaṃ

आसु

nhanh; nhanh chóng;

āsu

ख प

nhanh; nhanh chóng; mau; sự 
nhịn; thịt mềm;

khippa

ख पं

nhanh; nhanh chóng;

khippaṃ

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

तवटंु

nhanh; nhanh chóng;

tuvaṭaṃ

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

nhanh nhẹn

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

nhiệm vụ

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

nhiên liệu

इ धन

nhiên liệu; chất đốt; củi;

indhana

उपादान

nhiên liệu; chất đốt;

upādāna

एध

nhiên liệu; chất đốt; củi;

edha

nhiều

अन पक

nhiều; rất nhiều; sự nhiều;

anappaka

बहु

nhiều; rất nhiều; sự nhiều;

bahu

बहतरु
bahutara

भसु
bhusa

भ यो
bhiyyo

भ योसो
bhiyyoso

nhịn

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

nhỏ

अ प

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

appa

अ पक

nhỏ; nhỏ bé; nhỏ mọn; sự nhỏ 
bé; tính nhỏ bé;

appaka

खु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

khudda

च लु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

culla

थोक

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

thoka

प र त

nhỏ; nhỏ bé; không quan trọng; 
sự nhỏ bé; tầm thường; tính nhỏ 
bé;

paritta

nhỏ bé

अ प

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

appa

अ पक

nhỏ; nhỏ bé; nhỏ mọn; sự nhỏ 
bé; tính nhỏ bé;

appaka

ईसक
īsaka

खु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

khudda

च लु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

culla

थोक

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

thoka

प र त

nhỏ; nhỏ bé; không quan trọng; 
sự nhỏ bé; tầm thường; tính nhỏ 
bé;

paritta

nhỏ mọn

अ पक

nhỏ; nhỏ bé; nhỏ mọn; sự nhỏ 
bé; tính nhỏ bé;

appaka

nhóm mười

दस

nhóm mười; bộ mười; mười; 
quân bài mười;

dasa

nhóm năm

प च
pañca

nhọn

कटकु

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

kaṭuka

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

त ह

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tiṇha

त प

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tippa

nhớp nhúa

अस चु

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
phân; tinh dịch;

asuci

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

काल सयु

nhớp nhúa; bùn;

kālusiya

जि लका

nhớp nhúa; bùn;

jallikā

như

इव

như; giống; giống nhau;

iva

nhu cầu

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ भयाच न

nhu cầu; hỏi; lời thỉnh cầu; lời 
yêu cầu; sự đòi hỏi; yêu cầu;

abhiyācana

như nhau

उपम

như nhau; giống; giống nhau;

upama

प टभाग

như nhau; bằng nhau; ngang 
nhau;

paṭibhāga



như ở nhà

आवास

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

āvāsa

उप सय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

upassaya

गेह

nhà; nhà ở; như ở nhà;

geha

घर

nhà; nhà ở; như ở nhà;

ghara

नकेत

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

niketa

नकेतन

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình; 
sự cư trú;

niketana

नलय

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình;

nilaya

như thế

इ थं

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

itthaṃ

इ त

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

iti

एवं

như thế; như vậy; bởi vậy; vâng; 
vậy; vì vậy;

evaṃ

एव प

như thế; như vậy;

evarūpa

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

ता दस

như thế; như vậy;

tādisa

ता दसक

như thế; như vậy;

tādisaka

như vậy

इ थं

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

itthaṃ

इ त

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

iti

एवं

như thế; như vậy; bởi vậy; vâng; 
vậy; vì vậy;

evaṃ

एव प

như thế; như vậy;

evarūpa

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

ता दस

như thế; như vậy;

tādisa

ता दसक

như thế; như vậy;

tādisaka

nhưng

आदु

nhưng; chỉ có một; hay lý sự; 
hoặc;

ādu

एव

nhưng; chỉ; chỉ có một; chỉ là; 
duy nhất; một mình;

eva

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

những kẻ thô lỗ

गावो

những kẻ thô lỗ; gia súc; ngựa; 
thú nuôi; vũ phu;

gāvo

गो

những kẻ thô lỗ; bò đực; gia 
súc; ngựa; thú nuôi; vũ phu;

go

những năm ba mươi

तसं त
tiṃsati

nhút nhát

भी क

nhút nhát; rụt rè;

bhīruka

niềm kiêu hãnh

अ तमान

niềm kiêu hãnh; sự hãnh diện; 
sự kiêu hãnh;

atimāna

niềm vui thích

अ साद

niềm vui thích; hiếu sự;

assāda

आन द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

ānanda

आराम

nhà tu kín; niềm vui thích; sự vui 
thích; tu viện;

ārāma

इ
iṭṭha

काम

niềm vui thích; sự vui thích;

kāma

तु

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

tuṭṭhi

नि द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
thèm muốn; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

nandi

पमोद

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pamoda

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga

nợ

इण
iṇa

nơi

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

आसन

nơi; chỗ; ghế;

āsana

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

नसीदन

nơi; chỗ; ghế;

nisīdana

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पदेस

nơi; chỗ; ghế; trạm; vị trí; vị trí 
của;

padesa

पीठ

nơi; chỗ; ghế;

pīṭha

nơi ẩn náu

ताण

nơi ẩn náu; bảo hộ; bảo vệ; sự 
bảo hộ; sự bảo vệ;

tāṇa

nội bộ

अ भ तर
abbhantara

nỗi đau buồn

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

खेद

nỗi đau buồn; nỗi sầu khổ; sự 
đau buồn;

kheda

nỗi đau đớn

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

nỗi đau khổ

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

आबाध

nỗi đau khổ; bệnh; bệnh tật; sự 
bệnh tật; sự đau đớn; sự đau 
khổ;

ābādha

द खु

nỗi đau khổ; nỗi thống khổ; sự 
đau buồn; sự đau đớn; sự đau 
khổ; sự khổ cực;

dukkha

nói dối

अ लक

nói dối; sự nói dối; sự nói láo;

alika

nỗi lo âu

दर

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

dara

दरथ

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

daratha

nỗi sầu khổ

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

खेद

nỗi đau buồn; nỗi sầu khổ; sự 
đau buồn;

kheda



nỗi thống khổ

द खु

nỗi đau khổ; nỗi thống khổ; sự 
đau buồn; sự đau đớn; sự đau 
khổ; sự khổ cực;

dukkha

nói trên

उ ं

nói trên; bởi vậy; đã nói ở trên; 
kể trên;

uddhaṃ

उप र

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; ở 
tại; tại; trên;

upari

परो

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; 
xa hơn nữa;

paro

nóng

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha

nông

उ तान

nông; cạn;

uttāna

nóng bức

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha

nông dân

क सक

người chủ trại; người làm ruộng; 
người nông dân; nông dân;

kassaka

nụ

कोरक

nụ; búp; chồi;

koraka

जालक

nụ; búp; chồi;

jālaka

मकलु

nụ; búp; chồi;

makula

मकलु ु

nụ; búp; chồi;

mukula

nữ ca sĩ

गायक

người hát; nữ ca sĩ; ca sĩ;

gāyaka

nữ hoàng

देवी

nữ hoàng; nữ thần; bà hoàng;

devī

nữ thần

देवी

nữ hoàng; nữ thần; bà hoàng;

devī

nửa đêm

अ ढर त

nửa đêm; mười hai giờ đêm;

aḍḍharatta

नसीथ

nửa đêm; mười hai giờ đêm;

nisītha

núi

अ

núi; có núi;

addi

ग र

núi; có núi;

giri

नग

núi; có núi;

naga

प बत

núi; có núi; quả dọi;

pabbata

núm vú

चचकू ु
cūcuka

nước

जनपद

nước; quốc gia; trạng thái;

janapada

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

देस

nước; quốc gia; trạng thái; vùng;

desa

nước bọt

एला

nước bọt; nước dãi;

elā

एळा

nước bọt; nước dãi;

eḷā

खेळ

nước bọt; nước dãi;

kheḷa

nước dãi

एला

nước bọt; nước dãi;

elā

एळा

nước bọt; nước dãi;

eḷā

खेळ

nước bọt; nước dãi;

kheḷa

nước ép

ओज

nước ép; nước trái cây;

oja

nước hoa

ग ध

dầu thơm; hương thơm; mùi; 
mùi thơm; nước hoa;

gandha

nước mắt

अ सु
assu

nước mật đường

फा णत

nước mật đường; nước rỉ 
đường;

phāṇita

nước ngọt

पान

nước ngọt; uống; xi-rô;

pāna

nước rỉ đường

गळु

bóng; có đường; khối cầu; nước 
rỉ đường; quả cầu;

guḷa

फा णत

nước mật đường; nước rỉ 
đường;

phāṇita

nước tiểu

प साव
passāva

nước trái cây

ओज

nước ép; nước trái cây;

oja

ở

अ तो

ở; tại;

anto

ở đây

अ
atra

इध
idha

इह
iha

ए तो
etto

ए थ
ettha

ở đó

त थ

ở đó; tại đó;

tattha

त

ở đó; tại đó;

tatra

तहं

ở đó; tại đó;

tahaṃ

त हं

ở đó; tại đó;

tahiṃ

ổ lót trục

उपधान

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

upadhāna

उ सीसक

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

ussīsaka

ở mặt sau

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭha

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭhi

ở ngoài

ब ह

nhà ngoài; bên ngoài; ngoài; ở 
ngoài; ở phía ngoài;

bahi

ở phía ngoài

ब ह

nhà ngoài; bên ngoài; ngoài; ở 
ngoài; ở phía ngoài;

bahi

ब ह ा

nhà ngoài; bên ngoài; ở phía 
ngoài;

bahiddhā

बा हर

nhà ngoài; bên ngoài; ở phía 
ngoài;

bāhira

ở tại

उप र

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; ở 
tại; tại; trên;

upari

ốm

आतरु
ātura

आबा धक

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

ābādhika

गलान

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

gilāna

ổn định

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

द ह

bền; công ty; cứng; ổn định; rắn; 
vững chắc;

daḷha

ông

अ यक
ayyaka

पतामह
pitāmaha

ống dẫn

आय तका
āyatikā

नळ
naḷa

नाळ
nāḷa

ना ळका

chai; lọ; ống dẫn;

nāḷikā

पना ळका
panāḷikā

ốp

क डु

ốp; tường;

kuḍḍa

भि त

ốp; tường;

bhitti

phái viên

दतू

người đưa tin; công sứ; phái 
viên; sứ giả;

dūta



phân

अस चु

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
phân; tinh dịch;

asuci

उ कार
ukkāra

उ चार
uccāra

कर स

chất bài tiết; phân;

karīsa

गथू
gūtha

phần

अवयव

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia;

avayava

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

को ास

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

koṭṭhāsa

प ट वसं

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

paṭiviṃsa

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

phần chia

अवयव

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia;

avayava

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

को ास

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

koṭṭhāsa

प ट वसं

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

paṭiviṃsa

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

phần còn lại

अवसेस

còn lại; phần còn lại;

avasesa

phần cuối

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

ओसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

osāna

नगमन

phần cuối; sự chấm dứt; sự kết 
thúc;

nigamana

न ा

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự hoàn hảo; sự kết thúc;

niṭṭhā

प रयोसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

pariyosāna

phản đối

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

phấn hoa

क ज ख
kiñjakkha

phân phối

ओनोजन

phân phối; sự phân bổ; sự phân 
phối;

onojana

phân thú vật

तर छान

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

tiracchāna

पसु

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

pasu

pháo đài

को क

buồng riêng; cổng vào; pháo đài; 
thành luỹ;

koṭṭhaka

द गु
dugga

phát âm

उ चारण

phát âm; sự phát âm;

uccāraṇa

phát triển

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

phép mầu

अ भतु

kỳ quan; lạ; phép mầu; xa lạ;

abbhuta

phép tắc

नी त

luật; phép tắc;

nīti

phi thường

अ छ रय

kỳ diệu; phi thường;

acchariya

phía tây

पती च

hướng tây; phía tây; phương tây; 
tây;

patīci

phồn vinh

इ

phồn vinh; sự phát đạt; sự thịnh 
vượng; thịnh vượng;

iddhi

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

phong bì

पटल

bao; bức tranh; màng; phong bì; 
vỏ bọc;

paṭala

phong phú

अ ढ

giàu; giàu có; phong phú;

aḍḍha

पहतू
pahūta

phủ đá

पासाण
pāsāṇa

phủ định

प च नक

đối phương; đối thủ; kẻ địch; kẻ 
thù; phủ định;

paccanika

phu nhân

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

phục hồi

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

phúc lành

आसी

phúc lành; sự ban phúc lành;

āsī

phúc lợi

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

क याण

đức; duyên dáng; hạnh phúc; 
phúc lợi;

kalyāṇa

phương bắc

उ तर

câu trả lời; hướng bắc; phương 
bắc; sự trả lời; thư trả lời;

uttara

phương đông

प बाु

đông; hướng đông; phương 
đông;

pubbā

पर थाु

đông; hướng đông; phương 
đông;

puratthā

परि थमु

đông; hướng đông; phương 
đông;

puratthima

phương ngôn

भासा

phương ngôn; tiếng địa phương;

bhāsā

phương pháp

उप कम

cách; cuộc tấn công; phương 
pháp; sự công kích; sự tấn công;

upakkama

उप नसा
upanisā

उपाय

đường; đường đi; phương pháp;

upāya

कम

bước; bước chân; bước đi; 
cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

kama

ञाय

cách thức; hệ thống; phương 
pháp;

ñāya

नय

bản phác thảo; cách; cách thức; 
chương trình; kế hoạch; phương 
pháp;

naya

नीहार

cách; đường; đường đi; phương 
pháp;

nīhāra

पकार

cách; cách thức; đường; đường 
đi; phương pháp;

pakāra

पथ

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

patha

म ग

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

magga



phương tây

अपर

hướng tây; phương tây; tây;

apara

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

पती च

hướng tây; phía tây; phương tây; 
tây;

patīci

phương thuốc

ओसध

phương thuốc; thuốc; y học;

osadha

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

phút

खण

cơ hội; phút; sự may rủi;

khaṇa

quả bí ngô

तपसु
tipusa

quả cam

ज बीर

cây cam; màu da cam; quả cam;

jambīra

quả cầu

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

क दकु

bóng; khối cầu; quả cầu;

kanduka

गळु

bóng; có đường; khối cầu; nước 
rỉ đường; quả cầu;

guḷa

घ टका

bóng; khối cầu; quả cầu;

ghaṭikā

quả dọi

प बत

núi; có núi; quả dọi;

pabbata

quả lựu

दा डम

cây lựu; quả lựu;

dāḍima

दा ळम

cây lựu; quả lựu;

dāḷima

quần áo

अ छादन

áo quần; quần áo; quần áo là;

acchādana

छादन

áo quần; quần áo; quần áo là;

chādana

नवासन

áo quần; quần áo; quần áo là;

nivāsana

quần áo là

अ छादन

áo quần; quần áo; quần áo là;

acchādana

छादन

áo quần; quần áo; quần áo là;

chādana

नवासन

áo quần; quần áo; quần áo là;

nivāsana

quân bài mười

दस

nhóm mười; bộ mười; mười; 
quân bài mười;

dasa

quan hoạn

अि ग

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

aggi

अनल

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

anala

ग न

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

gini

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

पावक

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

pāvaka

quân lính

बल

lính; lính; quân lính; quân lính;

balattha

बल

lính; lính; quân lính; quân lính;

balaṭṭha

बल थ

lính; quân lính;

balattha

भ ट

lính; quân lính;

bhaṭa

quản lý

अ धकार

quản lý; sự quản lý;

adhikāra

चारण

quản lý; sự quản lý;

cāraṇa

quan niệm

अवबोध

kiến thức; quan niệm; sự hiểu; 
sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

avabodha

आभोग

quan niệm; tư tưởng;

ābhoga

गाह

quan niệm; tư tưởng;

gāha

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

च तन

quan niệm; sự nghĩ ngợi; sự suy 
nghĩ; tư tưởng;

cintana

quan toà

अ खद स

người phân xử; quan toà; thẩm 
phán; trọng tài;

akkhadassa

quan trong

ग क

đứng đắn; nặng; nặng nề; quan 
trong; quan trọng;

garuka

quan trọng

ग क

đứng đắn; nặng; nặng nề; quan 
trong; quan trọng;

garuka

quân tử

अ य

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; quân tử;

ayya

quốc gia

जनपद

nước; quốc gia; trạng thái;

janapada

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

देस

nước; quốc gia; trạng thái; vùng;

desa

quốc vương

इ द

quốc vương; vua;

inda

जना धप

quốc vương; vua;

janādhipa

ज न द

quốc vương; vua;

janinda

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

दस प त

quốc vương; vua;

disampati

पि थव

quốc vương; vua;

patthiva

quyển

पो थक

quyển; vào sách;

potthaka

quyền lực

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

quyền sở hữu

आय त

chiếm hữu; quyền sở hữu; tài 
sản;

āyatta

धन

của cải; quyền sở hữu; sự giàu 
có; tài sản;

dhana

भोग

chiếm hữu; của cải; quyền sở 
hữu; sự giàu có; tài sản;

bhoga

quyền tối cao

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

quyết tâm

अ ध ान

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

adhiṭṭhāna

अ धमो ख

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

adhimokkha

प णधान

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

paṇidhāna

rác rưởi

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

कच वर

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kacavara

कस बु

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kasambu

rắn

एकघन
ekaghana

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

घन

bền; cái bừa; rắn;

ghana

थ

cứng; rắn;

thaddha

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

द ह

bền; công ty; cứng; ổn định; rắn; 
vững chắc;

daḷha

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura



răng

द त

răng; răng nanh;

danta

ि वज

chim; con chim; răng;

dvija

दसन
dasana

răng nanh

द त

răng; răng nanh;

danta

ranh giới

अव ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; mép; ranh giới; sự giới hạn;

avadhi

ओ ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; ranh giới; sự giới hạn;

odhi

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

rất

अ त

rất; rất lắm;

ati

rất lắm

अ त

rất; rất lắm;

ati

rất nhiều

अन पक

nhiều; rất nhiều; sự nhiều;

anappaka

बहु

nhiều; rất nhiều; sự nhiều;

bahu

rễ

उि भद

nguồn gốc; gốc; mùa xuân; rễ;

ubbhida

नदान

nguồn gốc; nguồn sông; nguyên 
do; nguyên nhân; đánh thức; 
gốc; lý do; rễ;

nidāna

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

riêng

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

प चेक

riêng; riêng rẽ;

pacceka

पथु ु
puthu

riêng lẻ

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

riêng rẽ

आवे णक

đặc biệt; riêng rẽ;

āveṇika

प चेक

riêng; riêng rẽ;

pacceka

roi co mũi sắt

अ ल

con ong; roi co mũi sắt; súng 
bắn đá;

ali

rơm

पलाल
palāla

rỗng

त छु

rỗng; sự trống không; trống; 
trống rỗng;

tuccha

बल

lỗ; lỗ khoan; lỗ thủng; lỗ trống; 
rỗng;

bila

rộng

उ

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

uru

पथलु ु

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

puthula

rộng lượng

चाग

lòng rộng rãi; rộng lượng; sự 
ban cho; sự rộng lượng;

cāga

rủi

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

rừng

अर ञ

có rừng; rừng;

arañña

क
kaṭṭha

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

दा

cây; cay sè; có rừng; gỗ; gở; 
rừng;

dāru

rùng rợn

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

ruồi

मि खका

bầy quạ; con ruồi; ruồi; sự bay 
lên; sự văng ra;

makkhikā

rương

उर

ngực; rương; vú;

ura

rụt rè

भी क

nhút nhát; rụt rè;

bhīruka

sa mạc

इ रन

công lao; sa mạc;

irina

क तार

công lao; sa mạc; vùng hoang 
vu;

kantāra

sắc bén

कटकु

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

kaṭuka

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

त ह

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tiṇha

त प

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tippa

sắc sảo

कटकु

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

kaṭuka

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

त ह

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tiṇha

त प

nhọn; bén; sắc bén; sắc sảo;

tippa

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

sắc trắng

ओदात

bạch; sắc trắng; trắng;

odāta

sai sót

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

sàn

छमा

bằng đất; cặn rượu; mặt đất; 
sàn; thế giới;

chamā

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

थल

cặn rượu; sàn;

thala

धरणी

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

dharaṇī

पथवीु ु

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

puthuvī

भू

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

bhū

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

san hô

पवाळ
pavāḷa

sân nhỏ

च चर

sân nhỏ; thước anh;

caccara

sản phẩm

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

sáng

दो सना

ánh sáng; sáng; sáng dạ; sáng 
rực; trong trẻo;

dosinā

sáng dạ

दो सना

ánh sáng; sáng; sáng dạ; sáng 
rực; trong trẻo;

dosinā

sáng rực

दो सना

ánh sáng; sáng; sáng dạ; sáng 
rực; trong trẻo;

dosinā



sáng suốt

पि डत

nhà thông thái; khôn; khôn 
ngoan; sáng suốt; thông minh;

paṇḍita

sao

उळ

chòm sao; ngôi sao; sao;

uḷu

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

तारका

ngôi sao; sao;

tārakā

तारा

ngôi sao; sao;

tārā

न ख त

chòm sao; ngôi sao; sao;

nakkhatta

sao băng

उ का

đuốc; sao băng;

ukkā

उ पात
uppāta

sắt

अय

có chứa sắt; sắt; thu nhập; tiền 
kiếm được;

aya

काळायस

có chứa sắt; sắt;

kāḷāyasa

sau

अपरभागे

sau; sau này; về sau;

aparabhāge

प छा

sau; sau này; về sau;

pacchā

परं
paraṃ

sâu

अन तानु

sâu; sâu xa; sự sâu;

anuttāna

ग भीर

bề sâu; chiều sâu; sâu; sâu xa; 
sự sâu;

gambhīra

गाध

sâu; sâu xa; sự sâu;

gādha

sâu bướm

अ धपातक
adhipātaka

sau cùng

अि तम

cuối cùng; sau cùng;

antima

sau đó

अथ

hồi ấy; lúc đó; sau đó;

atha

अथो

hồi ấy; lúc đó; sau đó;

atho

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

sau này

अपरभागे

sau; sau này; về sau;

aparabhāge

प छा

sau; sau này; về sau;

pacchā

sâu xa

अन तानु

sâu; sâu xa; sự sâu;

anuttāna

ग भीर

bề sâu; chiều sâu; sâu; sâu xa; 
sự sâu;

gambhīra

गाध

sâu; sâu xa; sự sâu;

gādha

sĩ quan chỉ huy

नयामक
niyāmaka

sinh lực

उ ान

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; nghị lực; sinh lực;

uṭṭhāna

उ स कु

nghị lực; sinh lực;

ussukka

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

ध त

nghị lực; sinh lực; sự can đảm; 
sự dũng cảm; tính can đảm;

dhiti

प गह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggaha

प गाह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggāha

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

sinh vật

ज तु

loài vật; sinh vật;

jantu

तर छान

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

tiracchāna

देह

loài vật; sinh vật;

dehī

पसु

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

pasu

số

गणना

số; số học; số lượng;

gaṇanā

số báo

प ह

câu hỏi; chất; số báo;

pañha

sợ hãi

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

भ य

sợ hãi; sự hoảng sợ; sự kinh 
hãi; sự kinh sợ; sự sợ;

bhaya

भी त

sợ hãi; sự sợ;

bhīti

số học

गणना

số; số học; số lượng;

gaṇanā

số lượng

गणना

số; số học; số lượng;

gaṇanā

पमाण

kích thước; số lượng; sự đo; sự 
đo lường;

pamāṇa

số phận

ग त

nghề; số phận; vận mệnh; vận 
số;

gati

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

sói

कोक

con chó sói cái; sói;

koka

sóng

तर ग

làn sóng; sóng; sóng hàng;

taraṅga

sông

आपगा

nguồn sông; sông;

āpagā

ग गा

nguồn sông; sông;

gaṅgā

नद

nguồn sông; sông;

nadī

sóng hàng

तर ग

làn sóng; sóng; sóng hàng;

taraṅga

sứ

चीनर

sứ; trung quốc;

cīnaraṭṭha

sử

इ तहास

lịch sử; sử; sử học; truyền thống;

itihāsa

sự ẩm ướt

अ ल

ẩm; ẩm ướt; sự ẩm ướt; ướt;

alla

sự ăn

आहार

ăn; sự ăn; thức ăn; thực phẩm;

āhāra

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

sự ân cần

अवेर

sự ân cần; sự thân ái; sự tốt 
bụng; sự tử tế;

avera

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

sự ăn chay

आर त

sự ăn chay; sự kiêng khem; sự 
nhịn ăn; sự tiết chế; sự tiết dục;

ārati



sự an toàn

अभ य

an toàn; chắc chắn; sự an toàn;

abhaya

खेम

an toàn; chắc chắn; sự an toàn;

khema

गि तु

người gác; bảo hộ; bảo vệ; sự 
an toàn; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

gutti

पा टभोग
pāṭibhoga

sự an ủi

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

फासु

an ủi; dễ dàng; sự an ủi; sự dễ 
chịu; tiện lợi;

phāsu

sự ân xá

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

sự ao ước

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

त सना

sự ao ước; sự mong muốn; sự 
thèm muốn;

tasinā

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पपासा

sự ao ước; sự mong muốn; sự 
thèm muốn;

pipāsā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

sự áp bức

उ पीळन
uppīḷana

sự ban cho

उपहार
upahāra

उपायन
upāyana

चाग

lòng rộng rãi; rộng lượng; sự 
ban cho; sự rộng lượng;

cāga

sự bần cùng hoá

जा न

đàn bà; một vợ; sự bần cùng 
hoá; sự mất; sự thua; sự tước 
đoạt;

jāni

sự ban phúc lành

आसी

phúc lành; sự ban phúc lành;

āsī

sự bao

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

sự bảo hộ

अनपालनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anupālana

अनर खनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhana

अनर खाु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhā

अ भर खन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

abhirakkhana

आर खा

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

ārakkhā

गि तु

người gác; bảo hộ; bảo vệ; sự 
an toàn; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

gutti

गोपन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

gopana

ताण

nơi ẩn náu; bảo hộ; bảo vệ; sự 
bảo hộ; sự bảo vệ;

tāṇa

तायन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

tāyana

नाथ

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nātha

न सय

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nissaya

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प रहार

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ; vẻ trang nghiêm;

parihāra

पालन

bảo hộ; bảo vệ; chính phủ; của 
chính phủ; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

pālana

sự bảo vệ

अनपालनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anupālana

अनर खनु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhana

अनर खाु

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

anurakkhā

अ भर खन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

abhirakkhana

आर खा

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

ārakkhā

गि तु

người gác; bảo hộ; bảo vệ; sự 
an toàn; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

gutti

गोपन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

gopana

ताण

nơi ẩn náu; bảo hộ; bảo vệ; sự 
bảo hộ; sự bảo vệ;

tāṇa

तायन

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

tāyana

नाथ

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nātha

न सय

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ;

nissaya

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प रहार

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ; vẻ trang nghiêm;

parihāra

पालन

bảo hộ; bảo vệ; chính phủ; của 
chính phủ; sự bảo hộ; sự bảo vệ;

pālana

sự bất công

अय तु
ayutta



sự bắt đầu

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

sự bất động

त छ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

taccha

तथ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

tatha

sự bất hạnh

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अनय

không may; sự bất hạnh;

anaya

आपदा

không may; sự bất hạnh;

āpadā

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

sự bất kính

अनादर

bất kính; sự bất kính; thiếu lễ độ;

anādara

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự bay lên

मि खका

bầy quạ; con ruồi; ruồi; sự bay 
lên; sự văng ra;

makkhikā

sự bền

पभाव

khả năng; lực lượng; sự bền; 
sức lực; sức mạnh;

pabhāva

sự bền chí

अ धवासना

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

adhivāsanā

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

खमन

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

khamana

sự bền lòng

अ धवासना

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

adhivāsanā

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

खमन

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

khamana

sự bệnh tật

आत क

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

ātaṅka

आबाध

nỗi đau khổ; bệnh; bệnh tật; sự 
bệnh tật; sự đau đớn; sự đau 
khổ;

ābādha

आमय

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

āmaya

गद

bệnh; bệnh tật; khoẻ mạnh; sự 
bệnh tật; tráng kiện;

gada

गेल ञ

bệnh; bệnh tật; sự bệnh tật;

gelañña

sự biến đi

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

sự biện hộ

अपदेस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nhân tố căn bản; động cơ; 
lý do; lý do căn bản; sự biện hộ;

apadesa

sự biếng nhác

कोस ज

sự biếng nhác; sự lười biếng;

kosajja

sự biểu quyết

छ दक

bỏ phiếu; sự biểu quyết;

chandaka

sự bợ đỡ

चाटक यताु
cāṭukamyatā

sự bốc cháy

अि ग

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

aggi

अनल

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

anala

ग न

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

gini

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

पावक

ánh lửa; cháy; lửa; quan hoạn; 
sự bốc cháy;

pāvaka

sự ca ngợi

पसंसा

khen ngợi; sự ca ngợi; sự khen 
ngợi;

pasaṃsā

sự câi nhau

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

sự cấm

नसेध

nguyền rủa; cấm; cấm chỉ; ngăn 
cấm; sự cấm; sự ngăn cấm;

nisedha

प टसेध

cấm; cấm chỉ; ngăn cấm; sự 
cấm; sự ngăn cấm;

paṭisedha

sự căm ghét

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

sự căm hờn

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

sự căm phẫn

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

sự cần

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

sự can đảm

ध त

nghị lực; sinh lực; sự can đảm; 
sự dũng cảm; tính can đảm;

dhiti

sự cân nhắc

प र वत क
parivitakka

sự cản trở

अ तराय

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

antarāya

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

प रप थ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

paripantha

sự cày cấy

न गल

cái cày; sự cày cấy;

naṅgala

sự chà xát

आमसन
āmasana

sự chải

को छ

bàn chải; sự chải;

koccha

sự chấm dứt

ओसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

osāna

नगमन

phần cuối; sự chấm dứt; sự kết 
thúc;

nigamana

न ा

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự hoàn hảo; sự kết thúc;

niṭṭhā

प रयोसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

pariyosāna

sự chán ngán

कलमथ

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

kilamatha

त द

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

tandī

नि ब

ác cảm; mệt mỏi; sự chán ngán; 
sự mệt mỏi; sự mệt nhọc;

nibbidā

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

sự chảy

अ सव

luồng; mủ; mưng mủ; sự chảy; 
sự mưng mủ; sự trào ra;

assava

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha



sự chết

अ तक

chết; sự chết; sự qua đời;

antaka

काल क रया

chết; sự chết; sự qua đời;

kālakiriyā

च वन

chết; sự chết; sự qua đời;

cavana

नम चु

chết; sự chết; sự qua đời;

namuci

नास

chết; sự chết; sự qua đời;

nāsa

म चु

chết; sự chết; sự qua đời;

maccu

sự chỉ huy

च क

chu kỳ; lệnh; sự chỉ huy; sự 
truyền lệnh; xe đạp;

cakka

sự chiến đấu

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

sự chiến thắng

जय

chiến thắng; sự chiến thắng; 
thắng lợi;

jaya

sự chín

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava

sự chín chắn

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

प रपाक

sự chín chắn; sự chín muồi; tính 
trưởng thành;

paripāka

sự chín muồi

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

प रपाक

sự chín chắn; sự chín muồi; tính 
trưởng thành;

paripāka

sự cho phép

अनम तु

sự cho phép; sự đồng ý; sự phê 
chuẩn; sự tán thành; sự ưng 
thuận; tán thành;

anumati

ओकास

cơ hội; sự cho phép; sự may rủi;

okāsa

प ट ञा

lời hứa; sự cho phép; sự đồng ý; 
sự ưng thuận;

paṭiññā

sự chọc tức

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

sự chú ý

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

sự chuyển đông

इ जन

sự chuyển đông; sự chuyển 
động; sự vận động;

iñjana

एजा

sự chuyển đông; sự thèm muốn; 
sự vận động;

ejā

च लन

sự chuyển đông; sự chuyển 
động; sự vận động;

calana

चार

hành động; hành vi; hoạt động; 
sự chuyển đông; sự vận động;

cāra

फ दन

sự chuyển đông; sự vận động;

phandana

sự chuyển động

इ जन

sự chuyển đông; sự chuyển 
động; sự vận động;

iñjana

गमन

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình; sự chuyển động; sự 
vận động;

gamana

च लन

sự chuyển đông; sự chuyển 
động; sự vận động;

calana

sự cố gắng

आत प

sự cố gắng; sự nỗ lực;

ātappa

उ सहन

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussahana

उ साह

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussāha

प गह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggaha

प गाह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggāha

पधान

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự ra tay; trưởng;

padhāna

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

sự có góc

क ण

có góc; góc; sự có góc; sự thành 
góc; tai; viêm tai;

kaṇṇa

sự có hiệu lực

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

sự coi khinh

अ तम ञना

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

atimaññanā

अवजानन

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avajānana

अव ञा

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avaññā

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự coi thường

अ तम ञना

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

atimaññanā

अवजानन

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avajānana

अव ञा

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avaññā

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự công kích

अ धपतन

cuộc tấn công; sự công kích; sự 
tấn công;

adhipatana

उप कम

cách; cuộc tấn công; phương 
pháp; sự công kích; sự tấn công;

upakkama

sự cư trú

नकेतन

nhà; nhà ở; như ở nhà; gia đình; 
sự cư trú;

niketana

sự cự tuyệt

प ट कोसना

sự cự tuyệt; sự quở trách; sự 
rầy la;

paṭikkosanā

sự cùng chia sẻ

को ास

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

koṭṭhāsa

प ट वसं

mảnh; mẩu; một phần; phần; 
phần chia; sự cùng chia sẻ;

paṭiviṃsa

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

भाग

bè cánh; bộ phận; mảnh; mẩu; 
một phần; phần; phần chia; sự 
cùng chia sẻ;

bhāga

sự cưới xin

आवाह

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

āvāha

प रणय

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

pariṇaya

sự cứu

उ गह

người cứu; nghiên cứu; sự cứu;

uggaha



sự cứu giúp

अन ग हनु

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

anuggaṇhana

अनबलु

giúp; kích thích; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ; sự kích thích;

anubala

अवल बन

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

avalambana

अव सय

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

avassaya

आल ब

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

ālamba

उपकरण

công cụ; dụng cụ; giúp; sự cứu 
giúp; sự giúp đỡ; ụ;

upakaraṇa

उपकार

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

upakāra

उप थ भ

sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

upatthambha

द प

giúp; hòn đảo; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ;

dīpa

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प त ा

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

patiṭṭhā

sự đãi

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

sự đánh lừa

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

sự đau

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

sự đau buồn

खेद

nỗi đau buồn; nỗi sầu khổ; sự 
đau buồn;

kheda

द खु

nỗi đau khổ; nỗi thống khổ; sự 
đau buồn; sự đau đớn; sự đau 
khổ; sự khổ cực;

dukkha

sự đau đớn

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

आबाध

nỗi đau khổ; bệnh; bệnh tật; sự 
bệnh tật; sự đau đớn; sự đau 
khổ;

ābādha

द खु

nỗi đau khổ; nỗi thống khổ; sự 
đau buồn; sự đau đớn; sự đau 
khổ; sự khổ cực;

dukkha

sự đau khổ

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

आबाध

nỗi đau khổ; bệnh; bệnh tật; sự 
bệnh tật; sự đau đớn; sự đau 
khổ;

ābādha

द खु

nỗi đau khổ; nỗi thống khổ; sự 
đau buồn; sự đau đớn; sự đau 
khổ; sự khổ cực;

dukkha

sự dạy

अ झापन

chỉ thị; sự dạy;

ajjhāpana

उपदेस

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy; sự hỏi ý kiến;

upadesa

ओवाद

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy;

ovāda

sự dạy dỗ

उपासन

sự dạy dỗ; sự giáo dục; sự rèn 
luyện;

upāsana

sự đề cao

अ भ नतु

cao; sự đề cao;

abbhunnata

उ च

cao; sự đề cao;

ucca

त गु

cao; sự đề cao;

tuṅga

sự dễ chịu

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

फासु

an ủi; dễ dàng; sự an ủi; sự dễ 
chịu; tiện lợi;

phāsu

sự đi đày

प बाजन

người bị đày ải; sự đi đày; sự 
trục xuất; trục xuất;

pabbājana

sự đi qua

पाठ
pāṭha

sự đi săn

गवेसन

khám xét; sự đi săn; sự lùng 
sục; sự tìm kiếm;

gavesana

sự điên rồ

उ माद

bệnh điên; chứng điên; sự điên 
rồ; sự giận dữ; sự mất trí;

ummāda

बा य

sự điên rồ; sự ngốc nghếch; thời 
thơ ấu; tuổi thơ ấu;

bālya

sự định nghĩa

नयमन

định nghĩa; lời định nghĩa; sự 
định nghĩa;

niyamana

प रि छ दन

định nghĩa; lời định nghĩa; sự 
định nghĩa;

paricchindana

sự định rõ

अ ध ान

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

adhiṭṭhāna

अ धमो ख

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

adhimokkha

प णधान

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

paṇidhāna

sự đo

पमाण

kích thước; số lượng; sự đo; sự 
đo lường;

pamāṇa

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

sự đỗ

उ यान

bâi; công viên; sự đỗ;

uyyāna

sự đo lường

पमाण

kích thước; số lượng; sự đo; sự 
đo lường;

pamāṇa

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

sự đổi

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

sự đối đãi

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

sự đòi hỏi

अ भयाच न

nhu cầu; hỏi; lời thỉnh cầu; lời 
yêu cầu; sự đòi hỏi; yêu cầu;

abhiyācana

sự đối xử

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

sự đồng ý

अनम तु

sự cho phép; sự đồng ý; sự phê 
chuẩn; sự tán thành; sự ưng 
thuận; tán thành;

anumati

अपलोकन

sự đồng ý; sự ưng thuận;

apalokana

प ट ञा

lời hứa; sự cho phép; sự đồng ý; 
sự ưng thuận;

paṭiññā



sự dốt nát

अजानन

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

ajānana

अ ञाण

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

aññāṇa

अ व जा

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

avijjā

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

sự dự phòng

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

sự đui mù

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

काण

đui mù; mù; sự đui mù; sự mù 
quáng;

kāṇa

sử dụng

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

प टसेवन

cách sử dụng; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

paṭisevana

पयोजन

cách dùng; cách sử dụng; sử 
dụng; sự dùng; sự đúng mốt; sự 
sử dụng;

payojana

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga

sự dùng

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

उपयोग

mối quan hệ; sự dùng; sự liên 
lạc;

upayoga

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

प टसेवन

cách sử dụng; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

paṭisevana

पयोजन

cách dùng; cách sử dụng; sử 
dụng; sự dùng; sự đúng mốt; sự 
sử dụng;

payojana

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga

sự đụng

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

प टघ

sự đụng; sự va chạm; va chạm;

paṭigha

प टघात

sự đụng; sự va chạm; va chạm;

paṭighāta

sự dũng cảm

ध त

nghị lực; sinh lực; sự can đảm; 
sự dũng cảm; tính can đảm;

dhiti

sự dừng lại

अवसान

kết thúc; sự dừng lại;

avasāna

sự đúng mốt

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

प टसेवन

cách sử dụng; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

paṭisevana

पयोजन

cách dùng; cách sử dụng; sử 
dụng; sự dùng; sự đúng mốt; sự 
sử dụng;

payojana

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga

sự dùng trước

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

sự đuổi bắt

अनब धनु

mối quan hệ; sự đuổi bắt; sự 
liên lạc; sự theo đuổi;

anubandhana

आसेवना

sự đuổi bắt; sự theo đuổi;

āsevanā

sự ghê rợn

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

sự ghen ghét

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

sự ghen tị

इ सा

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

issā

उसयनाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyanā

उसयाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyā

sứ giả

दतू

người đưa tin; công sứ; phái 
viên; sứ giả;

dūta

पेि सक

người đầy tớ; người đưa tin; 
người hầu; sứ giả;

pessika



sự giải thoát

न यान

sự giải thoát; sự ra đi;

niyyāna

sự giận

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

sự giận dữ

उ माद

bệnh điên; chứng điên; sự điên 
rồ; sự giận dữ; sự mất trí;

ummāda

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

sự giáng chức

ओकार
okāra

sự giáo dục

उपासन

sự dạy dỗ; sự giáo dục; sự rèn 
luyện;

upāsana

sự giao nhau

तर
tara

sự giàu có

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

धन

của cải; quyền sở hữu; sự giàu 
có; tài sản;

dhana

भोग

chiếm hữu; của cải; quyền sở 
hữu; sự giàu có; tài sản;

bhoga

sự giày vò

आतापन

sự giày vò; sự tra tấn;

ātāpana

sự giới hạn

अव ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; mép; ranh giới; sự giới hạn;

avadhi

ओ ध

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; ranh giới; sự giới hạn;

odhi

नयम

hạn chế; sự giới hạn; sự hạn 
chế;

niyama

प र छेद

biên giới; đường biên giới; giới 
hạn; hạn định; mép; ranh giới; 
sự đo; sự đo lường; sự giới hạn;

pariccheda

प रमाण

đường biên giới; giới hạn; hạn 
định; kích thước; ranh giới; sự 
đo; sự đo lường; sự giới hạn;

parimāṇa

प रय त

bờ; cạnh sắc; đường biên giới; 
giới hạn; hạn định; kết thúc; 
lưỡi; mép; ranh giới; sự giới hạn;

pariyanta

sự giúp đỡ

अन ग हनु

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

anuggaṇhana

अनबलु

giúp; kích thích; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ; sự kích thích;

anubala

अवल बन

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

avalambana

अव सय

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

avassaya

आल ब

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

ālamba

उपकरण

công cụ; dụng cụ; giúp; sự cứu 
giúp; sự giúp đỡ; ụ;

upakaraṇa

उपकार

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

upakāra

उप थ भ

sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

upatthambha

द प

giúp; hòn đảo; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ;

dīpa

प टसरण

bảo hộ; bảo vệ; giúp; sự bảo hộ; 
sự bảo vệ; sự cứu giúp; sự giúp 
đỡ;

paṭisaraṇa

प त ा

giúp; sự cứu giúp; sự giúp đỡ;

patiṭṭhā

sự gọi tên

अ भधान

danh hiệu; sự gọi tên; tên; tên 
gọi;

abhidhāna

अ हय

sự gọi tên; tên; tên gọi;

avhaya

अ हान

sự gọi tên; tên; tên gọi;

avhāna

आ या

sự gọi tên; tên; tên gọi;

ākhyā

नाम

sự gọi tên; tên; tên gọi;

nāma

sự gửi

प हणन

sự gửi; sự gửi đi;

pahiṇana

sự gửi đi

प हणन

sự gửi; sự gửi đi;

pahiṇana

sự ham muốn

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

sự hạn chế

नयम

hạn chế; sự giới hạn; sự hạn 
chế;

niyama

sự hân hoan

आन द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

ānanda

तु

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

tuṭṭhi

त सनाु

sự hân hoan; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

tussanā

नि द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
thèm muốn; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

nandi

पमोद

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pamoda

पाम जु

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmujja

पामो ज

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmojja

पी त

làm thích thú; làm vui thích; sự 
hân hoan; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

pīti

sự hãnh diện

अ तमान

niềm kiêu hãnh; sự hãnh diện; 
sự kiêu hãnh;

atimāna

sự hất đi

बीज

hạt; hạt giống; sự hất đi;

bīja



sự hiện thân mới

उपपि त

sự hiện thân mới; sự ra đời; sự 
sinh đẻ; sự sinh lại;

upapatti

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

न ब तन

khai sinh; sự hiện thân mới; sự 
ra đời; sự sinh đẻ; sự sinh lại;

nibbattana

sự hiểu

अनबु ु

sự hiểu; sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

anubujjhana

अनबोधु

kiến thức; sự hiểu; sự hiểu biết; 
sự lĩnh hội;

anubodha

अवबोध

kiến thức; quan niệm; sự hiểu; 
sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

avabodha

उप ान

sự hiểu; sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

upaṭṭhāna

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

sự hiểu biết

अनबु ु

sự hiểu; sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

anubujjhana

अनबोधु

kiến thức; sự hiểu; sự hiểu biết; 
sự lĩnh hội;

anubodha

अवबोध

kiến thức; quan niệm; sự hiểu; 
sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

avabodha

उप ान

sự hiểu; sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

upaṭṭhāna

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

sự hít

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

sự hít vào

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

sự hô hấp

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

आपाण

sự hô hấp; sự thở; thở;

āpāṇa

पाणन

sự hô hấp; sự thở; thở;

pāṇana

sự hò hét

उ नाद

sự hò hét; sự la hét; sự la thét; 
tiếng kêu;

unnāda

घोस

khoẻ mạnh; sự hò hét; sự la hét; 
sự la thét; tiếng kêu; tráng kiện;

ghosa

sự hổ thẹn

अयस
ayasa

sự hoá xương

अ

hoá xương; sự hoá xương;

aṭṭhi

sự hoãn

पम जना

sự hoãn; sự trệ; tính chậm trễ; 
tính trễ nãi; tính trì hoãn;

pamajjanā

sự hoàn hảo

न ा

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự hoàn hảo; sự kết thúc;

niṭṭhā

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

पार मता

sự hoàn hảo; sự hoàn thành;

pāramitā

पारमी

sự hoàn hảo; sự hoàn thành;

pāramī

sự hoàn thành

न ान

hoàn thành; sự hoàn thành;

niṭṭhāna

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

पार मता

sự hoàn hảo; sự hoàn thành;

pāramitā

पारमी

sự hoàn hảo; sự hoàn thành;

pāramī

पा रप रू

hoàn thành; sự hoàn thành;

pāripūri

sự hoảng sợ

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

भ य

sợ hãi; sự hoảng sợ; sự kinh 
hãi; sự kinh sợ; sự sợ;

bhaya

sử học

इ तहास

lịch sử; sử; sử học; truyền thống;

itihāsa

sự hồi phục

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

sự hỏi ý kiến

उपदेस

chỉ thị; hướng dẫn; lời khuyên; 
sự dạy; sự hỏi ý kiến;

upadesa

sự hỗn độn

आलोळ

sự hỗn độn; sự lộn xôn;

āloḷa

नीघ

sự hỗn độn; sự lộn xôn;

nīgha

sự kéo

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

sự kéo dài

अ धवासना

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

adhivāsanā

खमन

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

khamana

त त खा

sự kéo dài; tính nhẫn nại;

titikkhā

sự kết hôn

आवाह

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

āvāha

प रणय

hôn nhân; lễ cưới; sự cưới xin; 
sự kết hôn;

pariṇaya

sự kết hợp

उपसेवना

sự kết hợp; sự liên hợp;

upasevanā

घटन
ghaṭana

sự kết thúc

ओसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

osāna

नगमन

phần cuối; sự chấm dứt; sự kết 
thúc;

nigamana

न ा

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự hoàn hảo; sự kết thúc;

niṭṭhā

प रयोसान

kết thúc; phần cuối; sự chấm 
dứt; sự kết thúc;

pariyosāna

sự khai báo

आरोच ना

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

ārocanā

ञि त

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

ñatti

ञापन

cáo thị; lời loan báo; sự khai 
báo; sự thông báo; sự thông tri;

ñāpana

नवेदन

bản báo cáo; cáo thị; lời loan 
báo; sự khai báo;

nivedana

पवेदन

cáo thị; lời loan báo; sự khai báo;

pavedana



sự khao khát

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

sự khen ngợi

पसंसा

khen ngợi; sự ca ngợi; sự khen 
ngợi;

pasaṃsā

sự khiếp

अ तघोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atighora

अ तदा ण

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

atidāruṇa

घोर

đáng kinh sợ; đáng sợ; dữ tợn; 
ghê gớm; ghê sợ; khủng khiếp; 
kinh khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

ghora

बीभ च

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bībhacca

भ यानक

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayānaka

भ यावह

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhayāvaha

भेरव

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bherava

भीम

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīma

भीसन

đáng kinh sợ; đáng sợ; ghê 
gớm; ghê sợ; khủng khiếp; kinh 
khiếp; kinh khủng; sự khiếp;

bhīsana

sự khiêu vũ

न च

sự khiêu vũ; sự nhảy múa; trò 
chơi;

nacca

sự khinh

अ तम ञना

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

atimaññanā

अवजानन

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avajānana

अव ञा

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avaññā

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự khinh bỉ

अ तम ञना

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

atimaññanā

अवजानन

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avajānana

अव ञा

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avaññā

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự khinh miệt

अ तम ञना

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

atimaññanā

अवजानन

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avajānana

अव ञा

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avaññā

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự khinh thị

अ तम ञना

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

atimaññanā

अवजानन

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avajānana

अव ञा

sự coi khinh; sự coi thường; sự 
khinh; sự khinh bỉ; sự khinh 
miệt; sự khinh thị;

avaññā

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

sự khổ cực

द खु

nỗi đau khổ; nỗi thống khổ; sự 
đau buồn; sự đau đớn; sự đau 
khổ; sự khổ cực;

dukkha

sự khó khăn

क सर

khó khăn; sự khó khăn;

kasira

क छ

đau đớn; khó; khó khăn; sự khó 
khăn;

kiccha

sự khoác

क चकु

áo choàng ngoài; áo khoác; áo 
vét tông; sự khoác;

kañcuka

sự khoan dung

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

sự khởi đầu

पभ व

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
nguồn sông; gốc; rễ; sự bắt đầu; 
sự khởi đầu;

pabhava

sự khôi phục

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

sự khôn

प टभाण

sự khôn; trí tuệ;

paṭibhāṇa

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

sự khôn ngoan

अमोह

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

amoha

ञाण

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

ñāṇa

प ञा

kiến thức; sự khôn ngoan; sự 
uyên thâm; tính khôn ngoan;

paññā

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

भ रू

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

bhūri

sự không chắc chắn

कथ कथा

sự không chắc chắn; sự nghi 
ngờ;

kathaṃkathā

sự không có

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva



sự khủng khiếp

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

sự khước từ

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

sự kích động

प रत सना

điều làm phiền; sự kích động; 
sự kích thích; sự lo lắng;

paritassanā

sự kích thích

अनबलु

giúp; kích thích; sự cứu giúp; sự 
giúp đỡ; sự kích thích;

anubala

प रत सना

điều làm phiền; sự kích động; 
sự kích thích; sự lo lắng;

paritassanā

sự kiện

अ भस द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisanda

अ भस दन

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisandana

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

न स द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

nissanda

पकरण

cơ hội; sự kiện; sự may rủi;

pakaraṇa

पवि त

sự kiện; tin tức;

pavatti

पस ग

cơ hội; sự kiện; sự may rủi;

pasaṅga

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

sự kiêng khem

आर त

sự ăn chay; sự kiêng khem; sự 
nhịn ăn; sự tiết chế; sự tiết dục;

ārati

sự kiêu hãnh

अ तमान

niềm kiêu hãnh; sự hãnh diện; 
sự kiêu hãnh;

atimāna

sự kinh hãi

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

भ य

sợ hãi; sự hoảng sợ; sự kinh 
hãi; sự kinh sợ; sự sợ;

bhaya

sự kinh hoàng

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

sự kính mến

अ चना

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch; tôn kính; 
tôn trọng;

accanā

अपचायन

sự kính mến; sự tôn kính; sự tôn 
trọng;

apacāyana

गारव

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

gārava

च तीकार

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

cittīkāra

नम कार

sự kính mến; sự tôn trọng;

namakkāra

प च ानु

sự kính mến; sự tôn trọng;

paccuṭṭhāna

पजाू

sự kính mến; sự tôn trọng;

pūjā

प टपजनाू

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch;

paṭipūjanā

sự kinh sợ

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

भ य

sợ hãi; sự hoảng sợ; sự kinh 
hãi; sự kinh sợ; sự sợ;

bhaya

sự la hét

उ नाद

sự hò hét; sự la hét; sự la thét; 
tiếng kêu;

unnāda

घोस

khoẻ mạnh; sự hò hét; sự la hét; 
sự la thét; tiếng kêu; tráng kiện;

ghosa

sự la thét

उ नाद

sự hò hét; sự la hét; sự la thét; 
tiếng kêu;

unnāda

घोस

khoẻ mạnh; sự hò hét; sự la hét; 
sự la thét; tiếng kêu; tráng kiện;

ghosa



sự làm

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

sự làm hư hỏng

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

sự làm lạnh

न बापन
nabbāpana

न बान
nibbāna

sự làm mắc lừa

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

sự làm mẻ

अ बा

mẹ; sự làm mẻ;

ambā

अ मा

mẹ; sự làm mẻ;

ammā

जने ती

mẹ; sự làm mẻ;

janettī

जननी

mẹ; sự làm mẻ;

jananī

ज नका

mẹ; sự làm mẻ;

janikā

sự làm phản

द भनु

sự làm phản; sự phản bội;

dubbhana

sự làm sao lãng

उ च
uddhacca

sự làm tăng

अ भव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

abhivaḍḍhana

उ गम

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

uggama

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उ न त

làm tăng; sự làm tăng; sự nâng 
lên; sự tăng; sự tăng cường; sự 
tăng lên;

unnati

उप हनू

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

upabrūhana

पव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

pavaḍḍhana

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

हनू

sự làm tăng; sự tăng; sự tăng 
cường; sự tăng lên;

brūhana

sự làm tổn hại

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

sự làm việc

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

sự lần nữa

पनु

lại; lần nữa; một lần nữa; sự lần 
nữa;

puna

sự lặng thinh

त ह भावु

cái bịt miệng; lặng; sự lặng 
thinh; sự yên lặng;

tuṇhībhāva

sự lành mạnh

आरो य

sự lành mạnh; sức khoẻ;

ārogya

sự lập danh sách

उ ान

bản liệt kê; danh sách; sự lập 
danh sách;

uddāna

sự leo trèo

आरोहन
ārohana

sự liên hợp

उपसेवना

sự kết hợp; sự liên hợp;

upasevanā

sự liên lạc

अनब धनु

mối quan hệ; sự đuổi bắt; sự 
liên lạc; sự theo đuổi;

anubandhana

उपयोग

mối quan hệ; sự dùng; sự liên 
lạc;

upayoga

sự lĩnh hội

अनबुु

sự hiểu; sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

anubujjhana

अनबोधु

kiến thức; sự hiểu; sự hiểu biết; 
sự lĩnh hội;

anubodha

अवबोध

kiến thức; quan niệm; sự hiểu; 
sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

avabodha

उप ान

sự hiểu; sự hiểu biết; sự lĩnh hội;

upaṭṭhāna

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

sự lo lắng

क क चु ु

điều làm phiền; sự lo lắng;

kukkucca

दर

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

dara

दरथ

nỗi lo âu; băn khoăn lo lắng; lo 
âu; mối lo âu; sự lo lắng;

daratha

प रत सना

điều làm phiền; sự kích động; 
sự kích thích; sự lo lắng;

paritassanā

sự lo trước

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

sự loại nước

अ ण

một nước; sự loại nước; thức ăn;

aṇṇa

अ बु

một nước; sự loại nước;

ambu

उदक

một nước; sự loại nước;

udaka

ओक

một nước; sự loại nước;

oka

जल

một nước; sự loại nước;

jala

तोय

một nước; sự loại nước;

toya

दक

một nước; sự loại nước;

daka

नीर

một nước; sự loại nước;

nīra

sự lộn xôn

आलोळ

sự hỗn độn; sự lộn xôn;

āloḷa

नीघ

sự hỗn độn; sự lộn xôn;

nīgha

sự lừa dối

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

sự lùng sục

गवेसन

khám xét; sự đi săn; sự lùng 
sục; sự tìm kiếm;

gavesana

sự lười biếng

कोस ज

sự biếng nhác; sự lười biếng;

kosajja

sự mất

अपाय

sự mất; sự thua;

apāya

अलाभ 

sự mất; sự thua;

alābha

जा न

đàn bà; một vợ; sự bần cùng 
hoá; sự mất; sự thua; sự tước 
đoạt;

jāni

न सन

sự mất; sự thua;

nassana

प रहा न

sự mất; sự thua;

parihāni

sự mất trí

उ माद

bệnh điên; chứng điên; sự điên 
rồ; sự giận dữ; sự mất trí;

ummāda

sự mau lẹ

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java



sự may rủi

अवसर

cơ hội; sự may rủi;

avasara

ओकास

cơ hội; sự cho phép; sự may rủi;

okāsa

ओतार

lối vào; sự may rủi;

otāra

खण

cơ hội; phút; sự may rủi;

khaṇa

पकरण

cơ hội; sự kiện; sự may rủi;

pakaraṇa

पस ग

cơ hội; sự kiện; sự may rủi;

pasaṅga

sự mệt mỏi

कलमथ

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

kilamatha

त द

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

tandī

नि ब

ác cảm; mệt mỏi; sự chán ngán; 
sự mệt mỏi; sự mệt nhọc;

nibbidā

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

sự mệt nhọc

कलमथ

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

kilamatha

त द

mệt mỏi; sự chán ngán; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc;

tandī

नि ब

ác cảm; mệt mỏi; sự chán ngán; 
sự mệt mỏi; sự mệt nhọc;

nibbidā

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

sự mó

फ स

sự mó; sự sờ;

phassa

फो ब

sự mó; sự sờ;

phoṭṭhabba

sự mong chờ

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

sự mong muốn

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

त सना

sự ao ước; sự mong muốn; sự 
thèm muốn;

tasinā

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पपासा

sự ao ước; sự mong muốn; sự 
thèm muốn;

pipāsā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

sự mù quáng

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

काण

đui mù; mù; sự đui mù; sự mù 
quáng;

kāṇa

sự mục nát

दसनू

sự mục nát; sự tham nhũng; sự 
thối nát;

dūsana

sự mưng mủ

अ सव

luồng; mủ; mưng mủ; sự chảy; 
sự mưng mủ; sự trào ra;

assava

प बु

mủ; mưng mủ; sự mưng mủ;

pubba

पयू

mủ; mưng mủ; sự mưng mủ;

pūya

sự nâng lên

उ न त

làm tăng; sự làm tăng; sự nâng 
lên; sự tăng; sự tăng cường; sự 
tăng lên;

unnati

sự ngăn cấm

नसेध

nguyền rủa; cấm; cấm chỉ; ngăn 
cấm; sự cấm; sự ngăn cấm;

nisedha

प टसेध

cấm; cấm chỉ; ngăn cấm; sự 
cấm; sự ngăn cấm;

paṭisedha

sự ngấy

अ धवासक

người ốm yếu; kiên nhẫn; người 
bệnh tật; sự ngấy;

adhivāsaka

आबा धक

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

ābādhika

गलान

người ốm yếu; người bệnh tật; 
ốm; sự ngấy;

gilāna

sự nghèo khổ

दा ळ य

cảnh nghèo khổ; cảnh nghèo 
nàn; cảnh nghèo túng; sự nghèo 
khổ; sự nghèo nàn;

dāḷiddiya

sự nghèo nàn

दा ळ य

cảnh nghèo khổ; cảnh nghèo 
nàn; cảnh nghèo túng; sự nghèo 
khổ; sự nghèo nàn;

dāḷiddiya

sự nghi ngờ

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

कथ कथा

sự không chắc chắn; sự nghi 
ngờ;

kathaṃkathā

वे झ

mâu thuẫn; nghi ngờ; sự nghi 
ngờ; sự ngờ vực;

dvejjha

वे हक

nghi ngờ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực;

dveḷhaka

sự nghĩ ngợi

च तन

quan niệm; sự nghĩ ngợi; sự suy 
nghĩ; tư tưởng;

cintana

sự ngờ vực

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

वे झ

mâu thuẫn; nghi ngờ; sự nghi 
ngờ; sự ngờ vực;

dvejjha

वे हक

nghi ngờ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực;

dveḷhaka

sự ngốc nghếch

बा य

sự điên rồ; sự ngốc nghếch; thời 
thơ ấu; tuổi thơ ấu;

bālya



sự ngu dại

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

sự ngu đần

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

sự ngu dốt

अजानन

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

ajānana

अ ञाण

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

aññāṇa

अ व जा

dốt; dốt nát; sự dốt nát; sự ngu 
dốt;

avijjā

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

sự ngu ngốc

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

sự ngứa

क छु
kacchu

ख जु
khajju

sự nguy hiểm

अ तराय

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

antarāya

ईघ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự nguy 
hiểm;

īgha

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

उपस ग

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự nguy 
hiểm;

upasagga

प रप थ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

paripantha

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

sự nguyền rủa

अ भसपन

lời thề; sự nguyền rủa;

abhisapana

अ भसाप
abhisāpa

sự nhắm

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ त

kết thúc; mục đích; mục tiêu; sự 
nhắm;

anta

चेत

mục đích; sự nhắm; ý định;

ceta

sự nhảy

उ पतन
uppatana

sự nhảy múa

न च

sự khiêu vũ; sự nhảy múa; trò 
chơi;

nacca

sự nhiều

अन पक

nhiều; rất nhiều; sự nhiều;

anappaka

बहु

nhiều; rất nhiều; sự nhiều;

bahu

sự nhìn

उपल

cái nhìn; sự nhìn;

upaladdhi

sự nhịn

ख प

nhanh; nhanh chóng; mau; sự 
nhịn; thịt mềm;

khippa

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

sự nhịn ăn

आर त

sự ăn chay; sự kiêng khem; sự 
nhịn ăn; sự tiết chế; sự tiết dục;

ārati

sự nhớ

अन स तु

sự nhớ; trí nhớ;

anussati

अन सरणु

sự nhớ; trí nhớ;

anussaraṇa

sự nhỏ bé

अ प

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

appa

अ पक

nhỏ; nhỏ bé; nhỏ mọn; sự nhỏ 
bé; tính nhỏ bé;

appaka

खु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

khudda

च लु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

culla

थोक

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

thoka

प र त

nhỏ; nhỏ bé; không quan trọng; 
sự nhỏ bé; tầm thường; tính nhỏ 
bé;

paritta



sự nhức

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

असात

nỗi đau đớn; nỗi đau khổ; chịu 
đau đớn; đòn đau; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức;

asāta

sự nhức nhối

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

sự no

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

sự nô đùa

ख डा
khiḍḍā

sự nỗ lực

आत प

sự cố gắng; sự nỗ lực;

ātappa

उ सहन

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussahana

उ साह

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussāha

प गह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggaha

प गाह

nghị lực; sinh lực; sự cố gắng; 
sự nỗ lực;

paggāha

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

sự nói dối

अ लक

nói dối; sự nói dối; sự nói láo;

alika

अस च

sự nói dối; sự nói láo;

asacca

sự nói láo

अ लक

nói dối; sự nói dối; sự nói láo;

alika

अस च

sự nói dối; sự nói láo;

asacca

sự nổi tiếng

कि त

sự nổi tiếng; sự vinh quang; tên;

kitti

sự nóng

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha

sự nuôi

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

sự oi bức

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha

sự ồn ào

आराव

sự ồn ào; tiêng la; tiếng om sòm; 
tiếng ồn ào;

ārāva

sự ổn định

ठ त

sự ổn định; sự vững vàng;

ṭhiti

sự phá hỏng

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

sự phạm tội

अपराध

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác; tội lỗi;

aparādha

कि ब

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác;

kibbisa

sự phân bổ

ओनोजन

phân phối; sự phân bổ; sự phân 
phối;

onojana

sự phản bội

द भनु

sự làm phản; sự phản bội;

dubbhana

sự phản đối

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

sự phẫn nộ

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

sự phân phối

ओनोजन

phân phối; sự phân bổ; sự phân 
phối;

onojana

sự phạt

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

sự phát âm

उ चारण

phát âm; sự phát âm;

uccāraṇa

sự phát đạt

इ

phồn vinh; sự phát đạt; sự thịnh 
vượng; thịnh vượng;

iddhi

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

sự phát sáng

अवभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

avabhāsa

आभा

ánh sáng; ánh sáng chói lọi; sự 
phát sáng; tính nhẹ; tính sáng;

ābhā

आलोक

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

āloka

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

दि त

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

ditti

नभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

nibhā

प जोत

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

pajjota

पद प

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

padīpa

पभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhā

पभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhāsa

भा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

bhā

भानु

ánh sáng; mặt trời; sự phát 
sáng; tính nhẹ; tính sáng;

bhānu

sự phát triển

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

sự phê chuẩn

अन ञाु
anuññā

अनम तु

sự cho phép; sự đồng ý; sự phê 
chuẩn; sự tán thành; sự ưng 
thuận; tán thành;

anumati

sự phủ định

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

sự phủ nhận

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

sự phục hồi

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

sự qua

अतीत

sự qua; thời quá khứ;

atīta

sự qua đời

अ तक

chết; sự chết; sự qua đời;

antaka

काल क रया

chết; sự chết; sự qua đời;

kālakiriyā

च वन

chết; sự chết; sự qua đời;

cavana

नम चु

chết; sự chết; sự qua đời;

namuci

नास

chết; sự chết; sự qua đời;

nāsa

म चु

chết; sự chết; sự qua đời;

maccu



sự quản lý

अ धकार

quản lý; sự quản lý;

adhikāra

चारण

quản lý; sự quản lý;

cāraṇa

sự quan tâm

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

sự quay

प रयाय
pariyāya

sự quở trách

प ट कोसना

sự cự tuyệt; sự quở trách; sự 
rầy la;

paṭikkosanā

sự ra đi

न यान

sự giải thoát; sự ra đi;

niyyāna

sự ra đời

उ प जन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppajjana

उपपि त

sự hiện thân mới; sự ra đời; sự 
sinh đẻ; sự sinh lại;

upapatti

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

उ पाद

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppāda

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

जायन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

jāyana

न ब तन

khai sinh; sự hiện thân mới; sự 
ra đời; sự sinh đẻ; sự sinh lại;

nibbattana

पजायन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

pajāyana

sự ra tay

उ सहन

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussahana

उ साह

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự nỗ lực; sự ra tay;

ussāha

पधान

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự ra tay; trưởng;

padhāna

प र सम

kết quả đạt được; mệt mỏi; sự 
chán ngán; sự cố gắng; sự mệt 
mỏi; sự mệt nhọc; sự nỗ lực; sự 
ra tay;

parissama

sự rầy la

प ट कोसना

sự cự tuyệt; sự quở trách; sự 
rầy la;

paṭikkosanā

sự rèn luyện

उपासन

sự dạy dỗ; sự giáo dục; sự rèn 
luyện;

upāsana

sự rơi

नपात

sự rơi; sự rụng xuống;

nipāta

पतन

giọt; sự rơi; sự rụng xuống;

patana

पात

giọt; sự rơi; sự rụng xuống;

pāta

sự rộng lượng

चाग

lòng rộng rãi; rộng lượng; sự 
ban cho; sự rộng lượng;

cāga

sự rủi ro

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

sự rụng xuống

नपात

sự rơi; sự rụng xuống;

nipāta

पतन

giọt; sự rơi; sự rụng xuống;

patana

पात

giọt; sự rơi; sự rụng xuống;

pāta

sự sai sót

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

sự sắp đặt

पक पना

sự sắp đặt; sự sắp xếp;

pakappanā

प रक म

sự sắp đặt; sự sắp xếp;

parikamma

sự sắp xếp

पक पना

sự sắp đặt; sự sắp xếp;

pakappanā

प रक म

sự sắp đặt; sự sắp xếp;

parikamma

sự sâu

अन तानु

sâu; sâu xa; sự sâu;

anuttāna

ग भीर

bề sâu; chiều sâu; sâu; sâu xa; 
sự sâu;

gambhīra

गाध

sâu; sâu xa; sự sâu;

gādha

sự sinh đẻ

उ प जन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppajjana

उपपि त

sự hiện thân mới; sự ra đời; sự 
sinh đẻ; sự sinh lại;

upapatti

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

उ पाद

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

uppāda

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

जायन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

jāyana

न ब तन

khai sinh; sự hiện thân mới; sự 
ra đời; sự sinh đẻ; sự sinh lại;

nibbattana

पजायन

khai sinh; sự ra đời; sự sinh đẻ;

pajāyana

sự sinh lại

उपपि त

sự hiện thân mới; sự ra đời; sự 
sinh đẻ; sự sinh lại;

upapatti

उ पि त

người khởi thuỷ; nguồn gốc; 
gốc; sự hiện thân mới; sự ra đời;
 sự sinh đẻ; sự sinh lại;

uppatti

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

न ब तन

khai sinh; sự hiện thân mới; sự 
ra đời; sự sinh đẻ; sự sinh lại;

nibbattana

sự sinh ra

पजा

con cái; con cháu; con đẻ; kết 
quả; sự sinh ra;

pajā

sự sờ

फ स

sự mó; sự sờ;

phassa

फो ब

sự mó; sự sờ;

phoṭṭhabba

sự sợ

आस का

nghi ngờ; sợ hãi; sự kinh hãi; sự 
kinh sợ; sự nghi ngờ; sự ngờ 
vực; sự sợ;

āsaṅkā

उ तसन

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttasana

उ तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

uttāsa

उ ास

rùng rợn; sự ghê rợn; sự khủng 
khiếp; sự kinh hãi; sự kinh 
hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

utrāsa

तास

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
khủng khiếp; sự kinh hãi; sự 
kinh hoàng; sự kinh sợ; sự sợ;

tāsa

प टभ य

rùng rợn; sợ hãi; sự ghê rợn; sự 
hoảng sợ; sự khủng khiếp; sự 
kinh hãi; sự kinh hoàng; sự kinh 
sợ; sự sợ;

paṭibhaya

भ य

sợ hãi; sự hoảng sợ; sự kinh 
hãi; sự kinh sợ; sự sợ;

bhaya

भी त

sợ hãi; sự sợ;

bhīti

sự sôi

प चन
paccana

sự sơn

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta



sự sống

च रत

cá tính; cách cư xử; sự sống; 
thái độ; tính cách;

carita

जीव
jīva

पाण

hơi thở; sự sống; sự thở; thở;

pāṇa

sự sử dụng

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अ थवस

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; cách dùng; cách sử dụng; 
động cơ; lý do; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

atthavasa

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

प टसेवन

cách sử dụng; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng;

paṭisevana

पयोजन

cách dùng; cách sử dụng; sử 
dụng; sự dùng; sự đúng mốt; sự 
sử dụng;

payojana

प रभोग

niềm vui thích; cách dùng; cách 
sử dụng; sử dụng; sự dùng; sự 
đúng mốt; sự sử dụng;

paribhoga

sự sửa chữa

प टज गन

sự sửa chữa; sửa chữa;

paṭijaggana

sự sum họp

प टसि ध
paṭisandhi

sự sung sướng

पमोद

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pamoda

पाम जु

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmujja

पामो ज

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmojja

sự suy nghĩ

च तन

quan niệm; sự nghĩ ngợi; sự suy 
nghĩ; tư tưởng;

cintana

sự tả

न ेस
niddesa

sự tai hại

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

sự tắm

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

sự tắm rửa

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

sự tấn công

अ धपतन

cuộc tấn công; sự công kích; sự 
tấn công;

adhipatana

उप कम

cách; cuộc tấn công; phương 
pháp; sự công kích; sự tấn công;

upakkama

sự tán thành

अनम तु

sự cho phép; sự đồng ý; sự phê 
chuẩn; sự tán thành; sự ưng 
thuận; tán thành;

anumati

sự tằn tiện

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

sự tăng

अ भव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

abhivaḍḍhana

उ गम

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

uggama

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उ न त

làm tăng; sự làm tăng; sự nâng 
lên; sự tăng; sự tăng cường; sự 
tăng lên;

unnati

उप हनू

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

upabrūhana

पव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

pavaḍḍhana

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

हनू

sự làm tăng; sự tăng; sự tăng 
cường; sự tăng lên;

brūhana

sự tăng cường

अ भव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

abhivaḍḍhana

उ गम

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

uggama

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उ न त

làm tăng; sự làm tăng; sự nâng 
lên; sự tăng; sự tăng cường; sự 
tăng lên;

unnati

उप हनू

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

upabrūhana

पव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

pavaḍḍhana

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

हनू

sự làm tăng; sự tăng; sự tăng 
cường; sự tăng lên;

brūhana

sự tăng lên

अ भव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

abhivaḍḍhana

उ गम

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

uggama

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उ न त

làm tăng; sự làm tăng; sự nâng 
lên; sự tăng; sự tăng cường; sự 
tăng lên;

unnati

उप हनू

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

upabrūhana

पव ढन

làm tăng; sự làm tăng; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên;

pavaḍḍhana

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

हनू

sự làm tăng; sự tăng; sự tăng 
cường; sự tăng lên;

brūhana

sự tăng tốc độ

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java

sự tha thứ

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

प चाहार

lời xin lỗi; sự tha thứ;

paccāhāra

sự thai nghén

गहणी

sự thai nghén; sự tiêu hoá; tiêu 
hoá;

gahaṇī



sự thâm nhập

न बेध

sự thâm nhập; sự thấm qua; 
thâm nhập;

nibbedha

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

sự tham nhũng

दसनू

sự mục nát; sự tham nhũng; sự 
thối nát;

dūsana

sự thấm qua

न बेध

sự thâm nhập; sự thấm qua; 
thâm nhập;

nibbedha

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

sự thân ái

अवेर

sự ân cần; sự thân ái; sự tốt 
bụng; sự tử tế;

avera

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

sự thẳng

अिज ह

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ajimha

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

उजकु

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ujuka

sự thành công

इ झन

sự thành công; thành công;

ijjhana

sự thành góc

क ण

có góc; góc; sự có góc; sự thành 
góc; tai; viêm tai;

kaṇṇa

sự thật

त छ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

taccha

तथ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

tatha

sự thay đổi

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

sự thèm muốn

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भ ग झन
abhigijjhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

इ सा

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

issā

उसयनाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyanā

उसयाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyā

एजा

sự chuyển đông; sự thèm muốn; 
sự vận động;

ejā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

त सना

sự ao ước; sự mong muốn; sự 
thèm muốn;

tasinā

नि द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
thèm muốn; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

nandi

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पपासा

sự ao ước; sự mong muốn; sự 
thèm muốn;

pipāsā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

sự theo đuổi

अनब धनु

mối quan hệ; sự đuổi bắt; sự 
liên lạc; sự theo đuổi;

anubandhana

आसेवना

sự đuổi bắt; sự theo đuổi;

āsevanā

sự thi hành

क रया

sự thi hành; sự thực hiện;

kiriyā

sự thiệt hại

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

sự thiêu

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

sự thiếu

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

sự thiếu hụt

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa



sự thiếu sót

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

sự thiếu thốn

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

sự thiếu trình độ

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

sự thịnh nộ

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

sự thịnh vượng

इ

phồn vinh; sự phát đạt; sự thịnh 
vượng; thịnh vượng;

iddhi

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

sự thở

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

आपाण

sự hô hấp; sự thở; thở;

āpāṇa

पाण

hơi thở; sự sống; sự thở; thở;

pāṇa

पाणन

sự hô hấp; sự thở; thở;

pāṇana

sự thô bạo

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

खळ

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

khaḷa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura

sự thối nát

दसनू

sự mục nát; sự tham nhũng; sự 
thối nát;

dūsana

sự thông báo

ञापन

cáo thị; lời loan báo; sự khai 
báo; sự thông báo; sự thông tri;

ñāpana

sự thông cảm

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

sự thông tri

ञापन

cáo thị; lời loan báo; sự khai 
báo; sự thông báo; sự thông tri;

ñāpana

sự thống trị

आ धप च

khả năng; lực lượng; sự thống 
trị; sức chi phối;

ādhipacca

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

sự thu hồi

फा तक म

cái hồi; đang hồi phục; làm tăng; 
phục hồi; sự hồi phục; sự khôi 
phục; sự làm tăng; sự phục hồi; 
sự tăng; sự tăng cường; sự tăng 
lên; sự thu hồi;

phātikamma

sự thua

अपाय

sự mất; sự thua;

apāya

अलाभ 

sự mất; sự thua;

alābha

जा न

đàn bà; một vợ; sự bần cùng 
hoá; sự mất; sự thua; sự tước 
đoạt;

jāni

न सन

sự mất; sự thua;

nassana

प रहा न

sự mất; sự thua;

parihāni

sự thuận lợi

आ नसंस

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
tiền kiếm được;

ānisaṃsa

आय

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
thu nhập; tiền kiếm được;

āya

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

sự thực hiện

क रया

sự thi hành; sự thực hiện;

kiriyā

sự tiến bộ

अ भ ानु
abbhuṭṭhāna

sự tiết chế

आर त

sự ăn chay; sự kiêng khem; sự 
nhịn ăn; sự tiết chế; sự tiết dục;

ārati

sự tiết dục

आर त

sự ăn chay; sự kiêng khem; sự 
nhịn ăn; sự tiết chế; sự tiết dục;

ārati

sự tiết kiệm

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

sự tiêu hoá

गहणी

sự thai nghén; sự tiêu hoá; tiêu 
hoá;

gahaṇī

जीरण

sự tiêu hoá; tiêu hoá;

jīraṇa

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

sự tìm kiếm

अ वेसना

khám xét; sự tìm kiếm;

anvesanā

गवेसन

khám xét; sự đi săn; sự lùng 
sục; sự tìm kiếm;

gavesana

प रयेसना

khám xét; sự tìm kiếm;

pariyesanā

म गन

khám xét; sự tìm kiếm;

maggana

sự tin tưởng

अ भ पसाद
abhippasāda

पसाद

đức tin; sự tin tưởng;

pasāda

भ ि त

đức tin; lòng tin; sự tin tưởng;

bhatti

sự tố cáo

अ भा च खन
abbhācikkhana

चोदना
codanā

sự to lớn

उ

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

uru

तमलु ु

có cỡ lớn; lớn; sự to lớn; to lớn;

tumula

पथलु ु

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

puthula

sự tò mò

कोतहलू

sự tò mò; tính tò mò;

kotūhala



sự tới nơi

अन पि तु

đến; sự tới nơi;

anuppatti

अ भागमन

đến; sự tới nơi;

abbhāgamana

आगमन

đến; sự tới nơi;

āgamana

उपगमन
upagamana

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

sự tổn hại

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

sự tôn kính

अपचायन

sự kính mến; sự tôn kính; sự tôn 
trọng;

apacāyana

sự tồn tại

अि थता
atthitā

आजीव
ājīva

पव तन
pavattana

sự tôn trọng

अ चना

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch; tôn kính; 
tôn trọng;

accanā

अपचायन

sự kính mến; sự tôn kính; sự tôn 
trọng;

apacāyana

गारव

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

gārava

च तीकार

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

cittīkāra

नम कार

sự kính mến; sự tôn trọng;

namakkāra

प च ानु

sự kính mến; sự tôn trọng;

paccuṭṭhāna

पजाू

sự kính mến; sự tôn trọng;

pūjā

प टपजनाू

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch;

paṭipūjanā

परे खारु

danh dự; sự tôn trọng; sự trinh 
bạch;

purekkhāra

sự tốt bụng

अवेर

sự ân cần; sự thân ái; sự tốt 
bụng; sự tử tế;

avera

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

sự trả lời

उ तर

câu trả lời; hướng bắc; phương 
bắc; sự trả lời; thư trả lời;

uttara

प टवच न

câu trả lời; sự trả lời; thư trả lời;

paṭivacana

sự tra tấn

आतापन

sự giày vò; sự tra tấn;

ātāpana

कारणा
kāraṇā

sự trầm ngâm

झान
jhāna

sự tràn ngập

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha

sự trang bị

प र खार

sự trang bị; thiết bị; trang bị;

parikkhāra

sự trang hoàng

अल करण

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

alaṅkaraṇa

अल कार

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

alaṅkāra

आभ रण

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

ābharaṇa

पसाधन

đồ trang hoàng; đồ trang trí; sự 
trang hoàng;

pasādhana

sự tranh cãi

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

sự tranh luận

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

sự trào ra

अ सव

luồng; mủ; mưng mủ; sự chảy; 
sự mưng mủ; sự trào ra;

assava

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha

sự trệ

पम जना

sự hoãn; sự trệ; tính chậm trễ; 
tính trễ nãi; tính trì hoãn;

pamajjanā

sự trinh bạch

अ चना

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch; tôn kính; 
tôn trọng;

accanā

प टपजनाू

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch;

paṭipūjanā

परे खारु

danh dự; sự tôn trọng; sự trinh 
bạch;

purekkhāra

sự trổ

अ छ

sự trổ; trổ;

accha

इ स

sự trổ; trổ;

issa

sự trở lại

प चागमन

sự trở lại; sự trở về;

paccāgamana

sự trở ngại

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

sự trở về

प चागमन

sự trở lại; sự trở về;

paccāgamana

sự trống không

त छु

rỗng; sự trống không; trống; 
trống rỗng;

tuccha

sự trực tiếp

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

sự trục xuất

प बाजन

người bị đày ải; sự đi đày; sự 
trục xuất; trục xuất;

pabbājana

sự trừng phạt

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

sự trừng trị

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

sự truyền lệnh

च क

chu kỳ; lệnh; sự chỉ huy; sự 
truyền lệnh; xe đạp;

cakka

sự truyền miệng

आनन

miệng; mồm; sự truyền miệng;

ānana

मखु

cổng vào; cửa vào; miệng; 
mồm; sự truyền miệng;

mukha

sư tử

केसर

con sư tử; sư tử;

kesarī

sự từ chối

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

sự tử tế

अवेर

sự ân cần; sự thân ái; sự tốt 
bụng; sự tử tế;

avera

दया

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; sự 
ân cần; sự thân ái; sự thông 
cảm; sự tốt bụng; sự tử tế;

dayā

sự tuân lệnh

अनव तनु

sự tuân lệnh; sự tuân theo; sự 
vâng lời;

anuvattana

sự tuân theo

अनव तनु

sự tuân lệnh; sự tuân theo; sự 
vâng lời;

anuvattana



sự tức giận

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

कोध

giàan; làm tức giận; sự căm 
phẫn; sự chọc tức; sự giận; sự 
giận dữ; sự phẫn nộ; sự tức 
giận;

kodha

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

पकोप

giàan; làm tức giận; sự chọc 
tức; sự giận; sự giận dữ; sự 
phẫn nộ; sự thịnh nộ; sự tức 
giận;

pakopa

sự tước đoạt

जा न

đàn bà; một vợ; sự bần cùng 
hoá; sự mất; sự thua; sự tước 
đoạt;

jāni

sự ưng thuận

अनम तु

sự cho phép; sự đồng ý; sự phê 
chuẩn; sự tán thành; sự ưng 
thuận; tán thành;

anumati

अपलोकन

sự đồng ý; sự ưng thuận;

apalokana

प ट ञा

lời hứa; sự cho phép; sự đồng ý; 
sự ưng thuận;

paṭiññā

sự ước ao

अपे खन

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

apekkhana

अ भलासा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

abhilāsā

आसा

chờ đợi; kỳ vọng; lòng ham 
muốn; lòng mong muốn; sự ao 
ước; sự dùng trước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
chờ; sự mong muốn; sự thèm 
muốn; sự ước ao;

āsā

आ ससंना

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

āsiṃsanā

इ छन

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchana

इ छा

lòng ham muốn; lòng mong 
muốn; sự ao ước; sự ham 
muốn; sự khao khát; sự mong 
muốn; sự thèm muốn; sự ước 
ao;

icchā

जा लनी

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

jālinī

त हा

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

taṇhā

नकामना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

nikāmanā

पहायना

lòng ham muốn; sự ao ước; sự 
ham muốn; sự khao khát; sự 
mong muốn; sự thèm muốn; sự 
ước ao;

pihāyanā

sự uyên thâm

अमोह

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

amoha

ञाण

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

ñāṇa

प ञा

kiến thức; sự khôn ngoan; sự 
uyên thâm; tính khôn ngoan;

paññā

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

भ रू

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

bhūri

sự va chạm

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

प टघ

sự đụng; sự va chạm; va chạm;

paṭigha

प टघात

sự đụng; sự va chạm; va chạm;

paṭighāta

sự vận động

इ जन

sự chuyển đông; sự chuyển 
động; sự vận động;

iñjana

एजा

sự chuyển đông; sự thèm muốn; 
sự vận động;

ejā

गमन

cuộc dạo chơi; cuộc hành trình; 
hành trình; sự chuyển động; sự 
vận động;

gamana

च लन

sự chuyển đông; sự chuyển 
động; sự vận động;

calana

चार

hành động; hành vi; hoạt động; 
sự chuyển đông; sự vận động;

cāra

फ दन

sự chuyển đông; sự vận động;

phandana

sự vâng lời

अनव तनु

sự tuân lệnh; sự tuân theo; sự 
vâng lời;

anuvattana

sự vắng mặt

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

sự văng ra

मि खका

bầy quạ; con ruồi; ruồi; sự bay 
lên; sự văng ra;

makkhikā

sự vi phạm

पधंस

sự vi phạm; sự xâm phạm;

padhaṃsa

sự vinh quang

कि त

sự nổi tiếng; sự vinh quang; tên;

kitti

तेज

ánh sáng chói lọi; khả năng; lực 
lượng; sự vinh quang; sức lực; 
sức mạnh;

teja

sự vĩnh viễn

अ च त

mãi mãi; sự vĩnh viễn; tính vĩnh 
viễn; vĩnh viễn;

accanta

धवु

không ngừng; sự vĩnh viễn; tính 
vĩnh viễn; vĩnh viễn;

dhuva

sự vui đùa

पहास
pahāsa

sự vui mừng

आन द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

ānanda

तु

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

tuṭṭhi

त सनाु

sự hân hoan; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

tussanā

नि द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
thèm muốn; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

nandi

पमोद

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pamoda

पाम जु

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmujja

पामो ज

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmojja

पी त

làm thích thú; làm vui thích; sự 
hân hoan; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

pīti



sự vui sướng

आन द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

ānanda

तु

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

tuṭṭhi

त सनाु

sự hân hoan; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

tussanā

नि द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
thèm muốn; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

nandi

पमोद

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pamoda

पाम जु

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmujja

पामो ज

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmojja

पी त

làm thích thú; làm vui thích; sự 
hân hoan; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

pīti

sự vui thích

आन द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

ānanda

आराम

nhà tu kín; niềm vui thích; sự vui 
thích; tu viện;

ārāma

काम

niềm vui thích; sự vui thích;

kāma

तु

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
vui mừng; sự vui sướng; sự vui 
thích;

tuṭṭhi

त सनाु

sự hân hoan; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

tussanā

नि द

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
thèm muốn; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

nandi

पमोद

niềm vui thích; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pamoda

पाम जु

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmujja

पामो ज

hạnh phúc; sự hân hoan; sự 
sung sướng; sự vui mừng; sự 
vui sướng; sự vui thích;

pāmojja

पी त

làm thích thú; làm vui thích; sự 
hân hoan; sự vui mừng; sự vui 
sướng; sự vui thích;

pīti

sự vững vàng

ठ त

sự ổn định; sự vững vàng;

ṭhiti

sự xác định

अ ध ान

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

adhiṭṭhāna

अ धमो ख

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

adhimokkha

प णधान

quyết tâm; sự định rõ; sự xác 
định;

paṇidhāna

sự xâm phạm

पधंस

sự vi phạm; sự xâm phạm;

padhaṃsa

sự xông

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

sự xuất hiện

आकार

bề ngoài; cái nhìn; sự xuất hiện;

ākāra

sự xúc phạm

अ कोस

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

akkosa

आस जन

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

āsajjana

उपवाद

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

upavāda

ओमसना

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

omasanā

घ न

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

ghaṭṭana

तरो कार

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

tirokkāra

sự xung đột

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

sự yên lặng

त ह भावु

cái bịt miệng; lặng; sự lặng 
thinh; sự yên lặng;

tuṇhībhāva

sự yếu đuối

द बलभावु
dubbalabhāva

sữa

खीर
khīra

दु
duddha

पय
paya

sửa chữa

प टज गन

sự sửa chữa; sửa chữa;

paṭijaggana

sức chi phối

आ धप च

khả năng; lực lượng; sự thống 
trị; sức chi phối;

ādhipacca

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

sức chứa

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

sức khoẻ

आरो य

sự lành mạnh; sức khoẻ;

ārogya

sức lực

आनभावु

khả năng; lực lượng; sức lực; 
sức mạnh;

ānubhāva

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java

तेज

ánh sáng chói lọi; khả năng; lực 
lượng; sự vinh quang; sức lực; 
sức mạnh;

teja

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

पभाव

khả năng; lực lượng; sự bền; 
sức lực; sức mạnh;

pabhāva

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

sức mạnh

आनभावु

khả năng; lực lượng; sức lực; 
sức mạnh;

ānubhāva

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java

तेज

ánh sáng chói lọi; khả năng; lực 
lượng; sự vinh quang; sức lực; 
sức mạnh;

teja

थाम

khả năng; lực lượng; nghị lực; 
sinh lực; sức chứa; sức lực; sức 
mạnh;

thāma

पभाव

khả năng; lực lượng; sự bền; 
sức lực; sức mạnh;

pabhāva

बल

đoàn; khả năng; lực lượng; nghị 
lực; sinh lực; sức chứa; sức lực; 
sức mạnh;

bala

sức nóng

उ ह

nóng; nóng bức; cay; hơi nóng; 
sự nóng; sự oi bức; sức nóng;

uṇha



súc vật

तर छान

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

tiracchāna

पसु

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

pasu

súng bắn đá

अ ल

con ong; roi co mũi sắt; súng 
bắn đá;

ali

tác giả

क तु

nhà văn; giả tượng; tác giả;

kattu

tác hại

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

tách

कोसक

chén; cốc; tách;

kosaka

tai

क ण

có góc; góc; sự có góc; sự thành 
góc; tai; viêm tai;

kaṇṇa

tại

अ तो

ở; tại;

anto

उप र

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; ở 
tại; tại; trên;

upari

tại đó

त थ

ở đó; tại đó;

tattha

त

ở đó; tại đó;

tatra

तहं

ở đó; tại đó;

tahaṃ

त हं

ở đó; tại đó;

tahiṃ

tai hoạ

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

tài sản

आय त

chiếm hữu; quyền sở hữu; tài 
sản;

āyatta

धन

của cải; quyền sở hữu; sự giàu 
có; tài sản;

dhana

भोग

chiếm hữu; của cải; quyền sở 
hữu; sự giàu có; tài sản;

bhoga

tại sao

क मा
kasmā

tâm

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

म झ

tâm; trung khu; trung tâm;

majjha

tắm

नहान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nahāna

हान

nhà tắm; bồn; bồn tắm; chậu 
tắm; sự tắm; sự tắm rửa; tắm;

nhāna

tâm hồn

जन

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

jana

दपद

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

dipada

प गलु

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; riêng; riêng lẻ; tâm hồn;

puggala

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

पोस

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

posa

म च

nhân loại; con người; linh hồn; 
mắn; tâm hồn;

macca

tấm lót

उपधान

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

upadhāna

उ सीसक

đệm; gối; ổ lót trục; tấm lót;

ussīsaka

tầm thường

प र त

nhỏ; nhỏ bé; không quan trọng; 
sự nhỏ bé; tầm thường; tính nhỏ 
bé;

paritta

tâm trí

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

tán thành

अनम तु

sự cho phép; sự đồng ý; sự phê 
chuẩn; sự tán thành; sự ưng 
thuận; tán thành;

anumati

tao

मे

của tôi; tao; tớ; tôi;

me

táo bạo

न भय

can đảm; dũng cảm; táo bạo;

nibbhaya

tất cả

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

एकेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekeka

एकमेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekameka

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

क सण

hết thảy; hoàn toàn; tất cả; toàn 
bộ; toàn thể;

kasiṇa

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

tàu thuỷ

तरणी

tàu thuỷ; thuyền;

taraṇī

नावा

tàu thuỷ; thuyền;

nāvā

tay

कर

bàn tay; tay; thuế;

kara

पा ण

bàn tay; tay;

pāṇi

बाहु
bāhu

बाहा

tay; tay cầm;

bāhā

भजु

bàn tay; tay;

bhuja

tây

अपर

hướng tây; phương tây; tây;

apara

पि छम

người kéo; cuối cùng; hướng 
tây; hươu cái; mới nhất; muộn 
nhất; phương tây; sự kéo; tây;

pacchima

पती च

hướng tây; phía tây; phương tây; 
tây;

patīci

tay cầm

जट
jaṭa

बाहा

tay; tay cầm;

bāhā



tên

अ भधान

danh hiệu; sự gọi tên; tên; tên 
gọi;

abhidhāna

अ हय

sự gọi tên; tên; tên gọi;

avhaya

अ हान

sự gọi tên; tên; tên gọi;

avhāna

असन

ăn; mũi tên; tên; thức ăn; thực 
phẩm;

asana

आ या

sự gọi tên; tên; tên gọi;

ākhyā

उसु

mũi tên; tên;

usu

कि त

sự nổi tiếng; sự vinh quang; tên;

kitti

तेजन

mũi tên; tên;

tejana

नाम

sự gọi tên; tên; tên gọi;

nāma

tên gọi

अ भधान

danh hiệu; sự gọi tên; tên; tên 
gọi;

abhidhāna

अ हय

sự gọi tên; tên; tên gọi;

avhaya

अ हान

sự gọi tên; tên; tên gọi;

avhāna

आ या

sự gọi tên; tên; tên gọi;

ākhyā

नाम

sự gọi tên; tên; tên gọi;

nāma

tha thứ

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

thạch cao

आलेप
ālepa

thái độ

च रत

cá tính; cách cư xử; sự sống; 
thái độ; tính cách;

carita

चा र त

cách cư xử; hạnh kiểm; hành vi; 
thái độ;

cāritta

thái độ ghen tị

इ सा

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

issā

उसयनाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyanā

उसयाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyā

thảm

अ थर
atthara

कोजव
kojava

thảm cỏ

तण

bâi cỏ; cỏ; thảm cỏ;

tiṇa

thảm hoạ

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

thầm kín

ग हु

bí mật; kín đáo; thầm kín; tối mật;

guyha

tham lam

कद रय

người keo kiệt; hà tiện; keo kiệt; 
người bủn xỉn; tham lam;

kadariya

thâm nhập

न बेध

sự thâm nhập; sự thấm qua; 
thâm nhập;

nibbedha

प टवेध

hiểu; sự hiểu; sự hiểu biết; sự 
lĩnh hội; sự thâm nhập; sự thấm 
qua; thâm nhập;

paṭivedha

thẩm phán

अ खद स

người phân xử; quan toà; thẩm 
phán; trọng tài;

akkhadassa

thần

अमर

bất diệt; bất tử; thần; tính thần 
thánh; tính thiêng liêng; vị thần;

amara

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

देव त

thần; tính thần thánh; vị thần;

devatta

न जर

thần; tính thần thánh; tính thiêng 
liêng; vị thần;

nijjara

than chì

अ भक
abbhaka

thân mật

उपक

gần; thân mật;

upakaṭṭha

उपि तक

gần; hầu; thân mật;

upantika

उप न साय

gần; thân mật;

upanissāya

thân phận

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

thần thanh

द ब
dibba

thân thể

करजकाय
karajakāya

कलेबर
kalebara

काय

cả đống; cọc; thân thể;

kāya

ग त
gatta

देह
deha

बोि द
bondi

thận trọng

नपक

khôn ngoan; thận trọng;

nipaka

thang

अ धरोहनी
adhirohanī

thẳng

अिज ह

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ajimha

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

उजकु

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ujuka

thảng hoặc

अ तर तरा

ngẫu nhiên; thảng hoặc; thỉnh 
thoảng;

antarantarā

thắng lợi

जय

chiến thắng; sự chiến thắng; 
thắng lợi;

jaya

thành công

इ झन

sự thành công; thành công;

ijjhana

thành kiến

अग त
agati

thành luỹ

को क

buồng riêng; cổng vào; pháo đài; 
thành luỹ;

koṭṭhaka

thành mũi

घाण

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

ghāṇa

न हु

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

natthu

नासा

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsā

ना सका

có mũi to; mũi; mũi đan; mũi 
hoá; thành mũi;

nāsikā

thành phần

अ ग

cái lư; chất lượng; thành phần;

aṅga

thành phố

ठानीय

thành phố; thành thị; thủ đô; thủ 
phủ;

ṭhānīya

नगर

thành phố; thành quách; thành 
thị; thị xã; thủ đô; thủ phủ;

nagara

thành quả

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

thành quách

नगर

thành phố; thành quách; thành 
thị; thị xã; thủ đô; thủ phủ;

nagara

thanh quản

क ठ

cổ; họng; thanh quản;

kaṇṭha

गल

cổ; họng; thanh quản;

gala

thành thị

ठानीय

thành phố; thành thị; thủ đô; thủ 
phủ;

ṭhānīya

नगर

thành phố; thành quách; thành 
thị; thị xã; thủ đô; thủ phủ;

nagara



thành tích

अ भ न फि त
abhinipphatti

आराधना
ārādhanā

कसलताु
kusalatā

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

न फादन
nipphādana

thanh tú

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

thấp

अधम
adhama

अवच 
avaca

ओरक
oraka

छव
chava

न क
nikiṭṭha

नह न
nihīna

नीच 
nīca

thấp hơn

ओम
oma

ओमक
omaka

द लु ु
duṭṭhulla

tháp nhọn

कटू

cây rơm; mũ miện; tháp nhọn; 
tột đỉnh; xương sống;

kūṭa

thật

अ ा

chắc; thật; thời gian; thực sự; 
thực vậy;

addhā

कर

thật; thực sự; thực vậy;

kira

खलु

thật; thực sự; thực vậy;

khalu

खो

thật; thực sự; thực vậy;

kho

त छ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

taccha

तथ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

tatha

ननू

chắc; thật; thực sự; thực vậy;

nūna

thay đổi

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

thầy giáo

अ झायक

người dạy; cái giáo; giáo viên; 
thầy giáo;

ajjhāyaka

ग

người dạy; cái giáo; đứng đắn; 
giáo viên; nặng; nặng nề; thầy 
giáo;

garu

thầy thuốc

त क छक

bác sĩ nội khoa; thầy thuốc;

tikicchaka

भस क

bác sĩ nội khoa; thầy thuốc;

bhisakka

thế giới

छमा

bằng đất; cặn rượu; mặt đất; 
sàn; thế giới;

chamā

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

धरणी

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

dharaṇī

पथवीु ु

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

puthuvī

भू

bằng đất; cặn rượu; sàn; thế giới;

bhū

भ मू

người khâu; bằng đất; cặn rượu; 
giai đoạn; mặt đất; sàn; thế giới;

bhūmi

theo chiều dài

आयाम

bề dài; chiều dài; theo chiều dài;

āyāma

thí dụ

उदाहरण

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

udāharaṇa

नद सन

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

nidassana

thi sĩ

क व

nhà thơ; thi sĩ;

kavi

thị trường

आपण

chợ; hàng tạp hoá; thị trường;

āpaṇa

thi vị

क ब

chất thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; 
thơ;

kabba

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

thị xã

नगर

thành phố; thành quách; thành 
thị; thị xã; thủ đô; thủ phủ;

nagara

thìa

कट छु

cái thìa; thìa;

kaṭacchu

द बी

cái thìa; thìa;

dabbī

thiên đường

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

अ त ळ ख

bầu trời; thiên đường; trời;

antaḷikkha

अ भ

bầu trời; có mây phủ; đám mây; 
mây; thiên đường; trời;

abbha

अ बर

bầu trời; thiên đường; trời;

ambara

आकास

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

ākāsa

ख

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

kha

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

दव

bầu trời; thiên đường; trời;

diva

नाक

bầu trời; thiên đường; trời;

nāka

thiên nhiên

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

ध मता

bản chất; thiên nhiên; tính chất; 
tự nhiên;

dhammatā

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

पाक तक

thiên nhiên; tự nhiên;

pākatika

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

thiên tai

उप व

nguy hiểm; hiểm hoạ; không 
may; sự bất hạnh; sự nguy 
hiểm; tai hoạ; thảm hoạ; thiên tai;

upaddava

thiết bị

प र खार

sự trang bị; thiết bị; trang bị;

parikkhāra

thiếu lễ độ

अनादर

bất kính; sự bất kính; thiếu lễ độ;

anādara

अवम ञना

sự bất kính; sự coi khinh; sự coi 
thường; sự khinh; sự khinh bỉ; 
sự khinh miệt; sự khinh thị; thiếu 
lễ độ;

avamaññanā

thiếu niên

कमारु

chú bé; con trai; thiếu niên;

kumāra

कमारकु

chú bé; con trai; thiếu niên;

kumāraka

दहर

chú bé; con trai; thiếu niên;

dahara

दारक

người thanh niên; chú bé; con 
trai; đứa bé; đứa bé con; thiếu 
niên;

dāraka

thiếu nữ

क ञा

con gái; thiếu nữ;

kaññā



thiếu sót

दोस

giàan; khuyết điểm; làm tức 
giận; sai sót; sự chọc tức; sự 
giận; sự giận dữ; sự phẫn nộ; 
sự sai sót; sự thiếu hụt; sự tức 
giận; thiếu sót;

dosa

thiếu thốn

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

thỉnh thoảng

अ तर तरा

ngẫu nhiên; thảng hoặc; thỉnh 
thoảng;

antarantarā

thịnh vượng

इ

phồn vinh; sự phát đạt; sự thịnh 
vượng; thịnh vượng;

iddhi

म गल

lễ; nghi lễ; nghi thức; phồn vinh; 
sự phát đạt; sự thịnh vượng; 
thịnh vượng;

maṅgala

thịt

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

प सत

thịt; xác thịt;

pisita

thịt mềm

ख प

nhanh; nhanh chóng; mau; sự 
nhịn; thịt mềm;

khippa

त रतु

nhanh; nhanh chóng; nhanh 
nhẹn; nhịn; mau; sự nhịn; thịt 
mềm;

turita

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

thô

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

खळ

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

khaḷa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

दा ण

nguyên; dữ tợn; hà khắc; hùng 
dũ; lỗ mãng; thô;

dāruṇa

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura

thơ

क ब

chất thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; 
thơ;

kabba

कावे य

câu thơ; chất thơ; con thơ; lối 
thơ; nghệ thuật thơ; thi vị; thơ;

kāveyya

thở

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

आपाण

sự hô hấp; sự thở; thở;

āpāṇa

पाण

hơi thở; sự sống; sự thở; thở;

pāṇa

पाणन

sự hô hấp; sự thở; thở;

pāṇana

thợ bào

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

thô lỗ

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

thợ mộc

त छक

nghề thợ mộc; thợ mộc;

tacchaka

thỏ rừng

पेलक
pelaka

thời gian

अ ा

chắc; thật; thời gian; thực sự; 
thực vậy;

addhā

काल
kāla

काल तर

kỳ; thời gian;

kālantara

thời quá khứ

अतीत

sự qua; thời quá khứ;

atīta

thời thơ ấu

बा य

sự điên rồ; sự ngốc nghếch; thời 
thơ ấu; tuổi thơ ấu;

bālya

thời tiết

उतु

khí hậu; mùa; thời tiết;

utu

thôn

गाम

làng; thôn;

gāma

thông minh

क ल

chuẩn bị; khôn; khôn ngoan; 
thông minh;

kalla

कसलु

người tinh thông; đức; khéo léo; 
thông minh;

kusala

छेक

khôn; khôn ngoan; thông minh;

cheka

द ख

có năng lực; khéo léo; khôn; 
khôn ngoan; sắc sảo; sự nhức 
nhối; thông minh;

dakkha

पटु

khôn; khôn ngoan; thông minh;

paṭu

पि डत

nhà thông thái; khôn; khôn 
ngoan; sáng suốt; thông minh;

paṇḍita

thứ

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

thứ bốn

च त थु

thứ bốn; thứ tư;

catuttha

thứ chín

नवम
navama

thủ đô

ठानीय

thành phố; thành thị; thủ đô; thủ 
phủ;

ṭhānīya

नगर

thành phố; thành quách; thành 
thị; thị xã; thủ đô; thủ phủ;

nagara

पमखु

chính; thủ đô; thủ phủ; trưởng;

pamukha

thứ hai

द तयु
dutiya

thu hoạch

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

thu nhập

अय

có chứa sắt; sắt; thu nhập; tiền 
kiếm được;

aya

आय

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
thu nhập; tiền kiếm được;

āya

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

ब ल

thu nhập; thuế; tiền kiếm được;

bali

thứ nhất

अ ग

kết thúc; mũ miện; thứ nhất; tột 
đỉnh;

agga

आ द
ādi

पठम
paṭhama

thú nuôi

गावो

những kẻ thô lỗ; gia súc; ngựa; 
thú nuôi; vũ phu;

gāvo

गो

những kẻ thô lỗ; bò đực; gia 
súc; ngựa; thú nuôi; vũ phu;

go



thủ phủ

ठानीय

thành phố; thành thị; thủ đô; thủ 
phủ;

ṭhānīya

नगर

thành phố; thành quách; thành 
thị; thị xã; thủ đô; thủ phủ;

nagara

पमखु

chính; thủ đô; thủ phủ; trưởng;

pamukha

thử thách gay go

अि बल

chua; chua cay; chua chát; thử 
thách gay go; vị chát;

ambila

thư trả lời

उ तर

câu trả lời; hướng bắc; phương 
bắc; sự trả lời; thư trả lời;

uttara

प टवच न

câu trả lời; sự trả lời; thư trả lời;

paṭivacana

thứ tư

च त थु

thứ bốn; thứ tư;

catuttha

thú vật

तर छान

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

tiracchāna

पसु

động vật; loài vật; phân thú vật; 
sinh vật; súc vật; thú vật;

pasu

thuận tiện

फासकु

thuận tiện; tiện lợi;

phāsuka

thuần tuý

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

thực

त छ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

taccha

तथ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

tatha

thức ăn

अ ण

một nước; sự loại nước; thức ăn;

anna

अ न

ăn; thức ăn; thực phẩm;

anna

असन

ăn; mũi tên; tên; thức ăn; thực 
phẩm;

asana

अ सत

ăn; thức ăn; thực phẩm;

asita

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

आहार

ăn; sự ăn; thức ăn; thực phẩm;

āhāra

घास

ăn; thức ăn; thực phẩm;

ghāsa

भ त

ăn; bữa cơm; thức ăn; thực 
phẩm;

bhatta

भ खा

ăn; thức ăn; thực phẩm;

bhikkhā

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

भो तंु

ăn; ấn bừa; thức ăn;

bhottuṃ

thực phẩm

अ न

ăn; thức ăn; thực phẩm;

anna

असन

ăn; mũi tên; tên; thức ăn; thực 
phẩm;

asana

अ सत

ăn; thức ăn; thực phẩm;

asita

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

आहार

ăn; sự ăn; thức ăn; thực phẩm;

āhāra

घास

ăn; thức ăn; thực phẩm;

ghāsa

भ त

ăn; bữa cơm; thức ăn; thực 
phẩm;

bhatta

भ खा

ăn; thức ăn; thực phẩm;

bhikkhā

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

thực sự

अ ा

chắc; thật; thời gian; thực sự; 
thực vậy;

addhā

कर

thật; thực sự; thực vậy;

kira

खलु

thật; thực sự; thực vậy;

khalu

खो

thật; thực sự; thực vậy;

kho

ननू

chắc; thật; thực sự; thực vậy;

nūna

thực tế

त छ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

taccha

तथ

đúng; sự bất động; sự thật; thật; 
thực; thực tế;

tatha

thực thể

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

thực vật

ग छ

nhà máy; cây; thực vật; xí 
nghiệp;

gaccha

thực vậy

अ ा

chắc; thật; thời gian; thực sự; 
thực vậy;

addhā

कर

thật; thực sự; thực vậy;

kira

खलु

thật; thực sự; thực vậy;

khalu

खो

thật; thực sự; thực vậy;

kho

ननू

chắc; thật; thực sự; thực vậy;

nūna

thuế

कर

bàn tay; tay; thuế;

kara

ब ल

thu nhập; thuế; tiền kiếm được;

bali

thuốc

अगद

thuốc; y học;

agada

ओसध

phương thuốc; thuốc; y học;

osadha

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

thước anh

च चर

sân nhỏ; thước anh;

caccara

thuộc địa

नवेस

nhà ở; giải quyết; khu kiều dân; 
thuộc địa;

nivesa

thuộc ngày hội

छण
chaṇa

thuộc vũ trụ

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

thuốc xông

अ सास

an ủi; sự an ủi; sự dễ chịu; sự 
hít; sự hít vào; sự xông; thuốc 
xông;

assāsa

आण

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āṇa

आन

sự hít; sự hít vào; sự hô hấp; sự 
thở; sự xông; thở; thuốc xông;

āna

thương

तोमर

mũi giáo; thương;

tomara

thường

अ भ हं
abhiṇhaṃ

thượng đế

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

thuyền

तरणी

tàu thuỷ; thuyền;

taraṇī

दो ण

thuyền; xuồng;

doṇi

दो णका

thuyền; xuồng;

doṇikā

नावा

tàu thuỷ; thuyền;

nāvā

thuyền chài

केव

người đánh cá; người câu cá; 
thuyền chài;

kevaṭṭa



thuyền mành

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

कच वर

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kacavara

कस बु

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kasambu

thuyết

द

đức tin; lòng tin; thuyết;

diṭṭhi

tiền kiếm được

अय

có chứa sắt; sắt; thu nhập; tiền 
kiếm được;

aya

आ नसंस

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
tiền kiếm được;

ānisaṃsa

आय

lợi ích; lợi nhuận; sự thuận lợi; 
thu nhập; tiền kiếm được;

āya

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

उपभोग

cách dùng; cách sử dụng; lợi 
ích; lợi nhuận; sử dụng; sự 
dùng; sự đúng mốt; sự sử dụng; 
sự thuận lợi; tiền kiếm được;

upabhoga

पि त

bộ binh; chân; đến; lợi ích; lợi 
nhuận; mảnh; mẩu; phần; phần 
chia; sự cùng chia sẻ; sự thuận 
lợi; sự tới nơi; tiền kiếm được;

patti

ब ल

thu nhập; thuế; tiền kiếm được;

bali

tiện lợi

फासु

an ủi; dễ dàng; sự an ủi; sự dễ 
chịu; tiện lợi;

phāsu

फासकु

thuận tiện; tiện lợi;

phāsuka

tiền vàng

क चन

có vàng; tiền vàng; vàng;

kañcana

कनक

có vàng; tiền vàng; vàng;

kanaka

क बु

có vàng; tiền vàng; vàng;

kambu

चामीकर

có vàng; tiền vàng; vàng;

cāmīkara

जात प

có vàng; tiền vàng; vàng;

jātarūpa

तपनीय

có vàng; tiền vàng; vàng;

tapanīya

tiền xe

भोजन

ăn; ấn bừa; bữa cơm; sự ăn; sự 
nuôi; thức ăn; thực phẩm; tiền 
xe;

bhojana

tiếng địa phương

भासा

phương ngôn; tiếng địa phương;

bhāsā

tiếng hót

गान

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gāna

गायन
gāyana

गीत

người hát; bài hát; khúc; tiếng 
hót;

gīta

tiếng kêu

आरोदना

khóc; tiếng kêu; tiếng khóc than;

ārodanā

उ नाद

sự hò hét; sự la hét; sự la thét; 
tiếng kêu;

unnāda

क दन
kandana

घोस

khoẻ mạnh; sự hò hét; sự la hét; 
sự la thét; tiếng kêu; tráng kiện;

ghosa

tiếng khóc than

आरोदना

khóc; tiếng kêu; tiếng khóc than;

ārodanā

tiêng la

आराव

sự ồn ào; tiêng la; tiếng om sòm; 
tiếng ồn ào;

ārāva

tiếng om sòm

आराव

sự ồn ào; tiêng la; tiếng om sòm; 
tiếng ồn ào;

ārāva

tiếng ồn ào

आराव

sự ồn ào; tiêng la; tiếng om sòm; 
tiếng ồn ào;

ārāva

tiếng sét

अस न
asani

tiếng sủa

तच 

da; da sống; da thuộc; tiếng sủa; 
vỏ cây;

taca

tiếng trống

द द भु ु

cái trống; tiếng trống;

dundubhi

भे र

cái trống; tiếng trống;

bheri

tiêu hoá

गहणी

sự thai nghén; sự tiêu hoá; tiêu 
hoá;

gahaṇī

जीरण

sự tiêu hoá; tiêu hoá;

jīraṇa

tin tức

पवि त

sự kiện; tin tức;

pavatti

tính cách

अ खर

âm tiết; cá tính; chữ cái; tính 
cách; từ;

akkhara

च रत

cá tính; cách cư xử; sự sống; 
thái độ; tính cách;

carita

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

tính can đảm

ध त

nghị lực; sinh lực; sự can đảm; 
sự dũng cảm; tính can đảm;

dhiti

tính cẩu thả

पमाद
pamāda

tính chậm trễ

पम जना

sự hoãn; sự trệ; tính chậm trễ; 
tính trễ nãi; tính trì hoãn;

pamajjanā

tính chất

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

ध मता

bản chất; thiên nhiên; tính chất; 
tự nhiên;

dhammatā

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

tính chất hợp

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

tính chín

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava

tính dại dột

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

tinh dịch

अस चु

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
phân; tinh dịch;

asuci



tính đố kỵ

इ सा

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

issā

उसयनाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyanā

उसयाू

lòng ghen ghét; lòng ghen tị; sự 
ghen tị; sự thèm muốn; thái độ 
ghen tị; tính đố kỵ;

usūyā

tính hư

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

tính khó ưa

अि पय

khó chịu; khó ưa; tính khó ưa;

appiya

tính khôn ngoan

अमोह

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

amoha

ञाण

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

ñāṇa

प ञा

kiến thức; sự khôn ngoan; sự 
uyên thâm; tính khôn ngoan;

paññā

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

भ रू

sự khôn ngoan; sự uyên thâm; 
tính khôn ngoan;

bhūri

tính kiên nhẫn

अ धवासना

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

adhivāsanā

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

खमन

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

khamana

tính lười biếng

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

कसीतु

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; tính lười 
biếng;

kusīta

tính lương thiện

अ जव

tính lương thiện; tính trung thực;

ajjava

tính mới

अ चर

gần đây; mới; mới lạ; mới mẻ; 
tính mới;

acira

अ भनव

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

abhinava

अहत

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

ahata

नतनू

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

nūtana

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava

tính mỏng mảnh

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

tính ngu ngốc

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

tính nhẫn nại

अ धवासना

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

adhivāsanā

खि त

khoan dung; kiên nhẫn; lòng 
mong muốn; sự ân xá; sự bền 
chí; sự bền lòng; sự khoan 
dung; sự tha thứ; tha thứ; tính 
kiên nhẫn; tính nhẫn nại;

khanti

खमन

kiên nhẫn; sự bền chí; sự bền 
lòng; sự kéo dài; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại;

khamana

त त खा

sự kéo dài; tính nhẫn nại;

titikkhā

tính nhẹ

अवभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

avabhāsa

आभा

ánh sáng; ánh sáng chói lọi; sự 
phát sáng; tính nhẹ; tính sáng;

ābhā

आलोक

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

āloka

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

दि त

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

ditti

नभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

nibhā

प जोत

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

pajjota

पद प

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

padīpa

पभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhā

पभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhāsa

भा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

bhā

भानु

ánh sáng; mặt trời; sự phát 
sáng; tính nhẹ; tính sáng;

bhānu

tính nhỏ bé

अ प

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

appa

अ पक

nhỏ; nhỏ bé; nhỏ mọn; sự nhỏ 
bé; tính nhỏ bé;

appaka

खु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

khudda

च लु

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

culla

थोक

nhỏ; nhỏ bé; sự nhỏ bé; tính nhỏ 
bé;

thoka

प र त

nhỏ; nhỏ bé; không quan trọng; 
sự nhỏ bé; tầm thường; tính nhỏ 
bé;

paritta

tính qua lại

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭha

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭhi



tính sáng

अवभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

avabhāsa

आभा

ánh sáng; ánh sáng chói lọi; sự 
phát sáng; tính nhẹ; tính sáng;

ābhā

आलोक

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

āloka

जो त

ánh lửa; ánh sáng; ánh sáng 
chói lọi; cháy; lửa; ngôi sao; 
quan hoạn; sao; sự bốc cháy; 
sự phát sáng; tính nhẹ; tính 
sáng;

joti

दि त

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

ditti

नभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

nibhā

प जोत

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

pajjota

पद प

ánh sáng; đèn; sự phát sáng; 
tính nhẹ; tính sáng;

padīpa

पभा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhā

पभास

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

pabhāsa

भा

ánh sáng; sự phát sáng; tính 
nhẹ; tính sáng;

bhā

भानु

ánh sáng; mặt trời; sự phát 
sáng; tính nhẹ; tính sáng;

bhānu

tính tham lam

गेध
gedha

tinh thần

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

tính thần thánh

अमर

bất diệt; bất tử; thần; tính thần 
thánh; tính thiêng liêng; vị thần;

amara

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

देव त

thần; tính thần thánh; vị thần;

devatta

न जर

thần; tính thần thánh; tính thiêng 
liêng; vị thần;

nijjara

tính thẳng

अिज ह

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ajimha

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

उजकु

đúng; ngay; sự thẳng; thẳng; 
tính thẳng;

ujuka

tính thiêng liêng

अमर

bất diệt; bất tử; thần; tính thần 
thánh; tính thiêng liêng; vị thần;

amara

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

न जर

thần; tính thần thánh; tính thiêng 
liêng; vị thần;

nijjara

tính thô kệch

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

क खळ

nguyên; nhám; cứng; lỗ mãng; 
rắn; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

kakkhaḷa

क ठन

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

kaṭhina

खर

nguyên; nhám; nhọn; bén; bền; 
công ty; cứng; rắn; sắc bén; sắc 
sảo; sự thô bạo; thô; tính thô 
kệch;

khara

खळ

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

khaḷa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

न रु

nguyên; nhám; cứng; rắn; sự thô 
bạo; thô; tính thô kệch;

niṭṭhura

tính tò mò

कोतहलू

sự tò mò; tính tò mò;

kotūhala

tính trễ nãi

पम जना

sự hoãn; sự trệ; tính chậm trễ; 
tính trễ nãi; tính trì hoãn;

pamajjanā

tính trì hoãn

पम जना

sự hoãn; sự trệ; tính chậm trễ; 
tính trễ nãi; tính trì hoãn;

pamajjanā

tính trung thực

अ जव

tính lương thiện; tính trung thực;

ajjava

tính trưởng thành

प रणाम

biến đổi; cùng phát triển; phát 
triển; sự biến đi; sự chín chắn; 
sự chín muồi; sự đổi; sự phát 
triển; sự thay đổi; sự tiêu hoá; 
thay đổi; tính trưởng thành;

pariṇāma

प रपाक

sự chín chắn; sự chín muồi; tính 
trưởng thành;

paripāka

tính vĩnh viễn

अ च त

mãi mãi; sự vĩnh viễn; tính vĩnh 
viễn; vĩnh viễn;

accanta

धवु

không ngừng; sự vĩnh viễn; tính 
vĩnh viễn; vĩnh viễn;

dhuva

tính xa lạ

अ त थ

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

atithi

अ भागत

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

abbhāgata

आग तकु

người lạ mặt; khách; khách trọ; 
tính xa lạ;

āgantuka

tính xuẩn ngốc

अ ध

người dại dột; dại dột; đui mù; 
mù; ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; 
ngu ngốc; ngu xuẩn; sự đui mù; 
sự mù quáng; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

andha

जळ

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu đần; sự 
ngu ngốc; tính ngu ngốc; tính 
xuẩn ngốc;

jaḷa

द ध

người dại dột; chậm; chầm 
chậm; chậm chạp; dại dột; ngớ 
ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

dandha

द प ञु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

duppañña

द मेधु

người dại dột; dại dột; ngớ ngẩn; 
ngu dại; ngu đần; ngu ngốc; ngu 
xuẩn; sự ngu dại; sự ngu đần; 
sự ngu ngốc; tính dại dột; tính 
ngu ngốc; tính xuẩn ngốc;

dummedha

बाल

người dại dột; dại dột; đứa bé; 
ngớ ngẩn; ngu dại; ngu đần; ngu 
ngốc; ngu xuẩn; sự ngu dại; sự 
ngu đần; sự ngu ngốc; tính dại 
dột; tính ngu ngốc; tính xuẩn 
ngốc;

bāla

tình yêu

पयायना

lòng yêu; tình yêu;

piyāyanā

tớ

मे

của tôi; tao; tớ; tôi;

me

to lớn

उ

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

uru

तमलु ु

có cỡ lớn; lớn; sự to lớn; to lớn;

tumula

पथलु ु

có cỡ lớn; lớn; rộng; sự to lớn; 
to lớn;

puthula



tổ tiên

गो त

nguồn gốc; gia đình; tổ tiên; tổ 
tông;

gotta

tổ tông

गो त

nguồn gốc; gia đình; tổ tiên; tổ 
tông;

gotta

toàn bộ

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

क सण

hết thảy; hoàn toàn; tất cả; toàn 
bộ; toàn thể;

kasiṇa

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

प णु

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

puṇṇa

प रपरू

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

paripūra

toàn thể

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

असेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

asesa

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

क सण

hết thảy; hoàn toàn; tất cả; toàn 
bộ; toàn thể;

kasiṇa

न खल

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể;

nikhila

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

प णु

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

puṇṇa

प रपरू

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

paripūra

tốc độ

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java

tôi

मे

của tôi; tao; tớ; tôi;

me

tối

अ धकार

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

andhakāra

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

काळ

bóng tối; cảnh tối tăm; da đen; 
màu đen; tối; tối tăm;

kāḷa

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

त मर

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm; u ám;

timira

त मस

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

timisa

नसा

buổi chiều; buổi tối; tối; tối tăm;

nisā

tội

अपराध

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác; tội lỗi;

aparādha

कि ब

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác;

kibbisa

tội ác

अपराध

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác; tội lỗi;

aparādha

कि ब

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác;

kibbisa

tội lỗi

अकसलु
akusala

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

अपराध

lỗi; sự phạm tội; tội; tội ác; tội lỗi;

aparādha

अस म
asaddhamma

क ल
kali

पाप
pāpa

tối mật

ग हु

bí mật; kín đáo; thầm kín; tối mật;

guyha

tối tăm

अ धकार

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

andhakāra

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

काळ

bóng tối; cảnh tối tăm; da đen; 
màu đen; tối; tối tăm;

kāḷa

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

त मर

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm; u ám;

timira

त मस

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm;

timisa

नसा

buổi chiều; buổi tối; tối; tối tăm;

nisā

tôn giáo

आगम

đức tin; tôn giáo;

āgama

tôn kính

अ चना

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch; tôn kính; 
tôn trọng;

accanā

गारव

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

gārava

च तीकार

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

cittīkāra

tôn trọng

अ चना

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; sự trinh bạch; tôn kính; 
tôn trọng;

accanā

गारव

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

gārava

च तीकार

danh dự; sự kính mến; sự tôn 
trọng; tôn kính; tôn trọng;

cittīkāra

tổng cộng

न सेस

hết thảy; hoàn toàn; mỗi; mọi; tất 
cả; toàn bộ; toàn thể; tổng cộng;

nissesa

tốt

उदपान
udapāna

ओपान
opāna

कपू
kūpa

तनु

gầy; mảnh dẻ; mảnh khảnh; 
mỏng; mỏng mảnh; thanh tú; 
tính mỏng mảnh; tốt;

tanu

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

tột đỉnh

अ ग

kết thúc; mũ miện; thứ nhất; tột 
đỉnh;

agga

कटू

cây rơm; mũ miện; tháp nhọn; 
tột đỉnh; xương sống;

kūṭa

trả

भ त
bhati



trai

पमु

nhân loại; con người; đực; linh 
hồn; mắn; nam; tâm hồn; trai;

puma

प रसु

nhân loại; con người; đàn ông; 
đực; linh hồn; mắn; nam; tâm 
hồn; trai;

purisa

trại

ख धावार

chỗ cắm trại; trại;

khandhāvāra

trái cây

अ भस द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisanda

अ भस दन

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

abhisandana

न फ जन

ấn tượng; hành động; hậu quả; 
kết luận; kết quả; sự có hiệu lực; 
sự kiện; thành tích; trái cây;

nipphajjana

न फि त

hậu quả; hoàn thành; kết luận; 
kết quả; sự hoàn hảo; sự hoàn 
thành; sự kiện; thành tích; trái 
cây;

nipphatti

न स द

hậu quả; kết luận; kết quả; sự 
kiện; trái cây;

nissanda

फल

hậu quả; kết luận; kết quả; lợi 
tức; sản phẩm; sự kiện; thành 
quả; thu hoạch; trái cây;

phala

trại giam

कारा

nhà tù; cai tù; trại giam;

kārā

चारक

nhà tù; cai tù; trại giam;

cāraka

trái ngược

प ट

trái ngược; trái ngược;

pati

प ट

trái ngược; trái ngược;

paṭi

प त

người chủ; chủ; chủ nhà; chúa 
tể; người chồng; trái ngược;

pati

trạm

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पदेस

nơi; chỗ; ghế; trạm; vị trí; vị trí 
của;

padesa

trận đánh

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

trận lụt lớn

ओघ

đại hồng thuỷ; lũ; lụt; sự chảy; 
sự tràn ngập; sự trào ra; trận lụt 
lớn;

ogha

trắng

अवदात

bạch; trắng;

avadāta

ओदात

bạch; sắc trắng; trắng;

odāta

धवल

bạch; trắng;

dhavala

trang bị

प र खार

sự trang bị; thiết bị; trang bị;

parikkhāra

tráng kiện

गद

bệnh; bệnh tật; khoẻ mạnh; sự 
bệnh tật; tráng kiện;

gada

घोस

khoẻ mạnh; sự hò hét; sự la hét; 
sự la thét; tiếng kêu; tráng kiện;

ghosa

ध नत

khoẻ mạnh; tráng kiện;

dhanita

न नाद

khoẻ mạnh; tráng kiện;

ninnāda

trạng thái

जनपद

nước; quốc gia; trạng thái;

janapada

जा त

khai sinh; nước; quốc gia; sự 
hiện thân mới; sự ra đời; sự sinh 
đẻ; sự sinh lại; trạng thái;

jāti

देस

nước; quốc gia; trạng thái; vùng;

desa

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

tranh chấp

कलह

cuộc bàn cãi; cuộc tranh luận; 
hàng; sự câi nhau; sự chiến đấu;
 sự tranh cãi; sự tranh luận; sự 
xung đột; trận đánh; tranh chấp;

kalaha

trẻ

कोमार

trẻ; trẻ tuổi;

komāra

त ण

trẻ; trẻ tuổi;

taruṇa

trẻ tuổi

कोमार

trẻ; trẻ tuổi;

komāra

त ण

trẻ; trẻ tuổi;

taruṇa

trên

अ ध
adhi

उप र

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; ở 
tại; tại; trên;

upari

trí nhớ

अन स तु

sự nhớ; trí nhớ;

anussati

अन सरणु

sự nhớ; trí nhớ;

anussaraṇa

trí tuệ

प टभाण

sự khôn; trí tuệ;

paṭibhāṇa

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buddhi

trổ

अ छ

sự trổ; trổ;

accha

इ स

sự trổ; trổ;

issa

trò chơi

न च

sự khiêu vũ; sự nhảy múa; trò 
chơi;

nacca

trò chơi súc sắc

अ ख
akkha

trò cờ bạc

जतू

cuộc đánh bạc; trò cờ bạc;

jūta

trò giải trí

दव
dava

trơ tráo

अ ह रक

không biết thẹn; không biết xấu 
hổ; trơ tráo;

ahirika

trời

अघ

nỗi đau buồn; nỗi đau đớn; nỗi 
đau khổ; nỗi sầu khổ; bầu trời; 
chịu đau đớn; đòn đau; không 
may; sự bất hạnh; sự đau; sự 
đau đớn; sự đau khổ; sự nhức; 
thiên đường; tội lỗi; trời;

agha

अ त ळ ख

bầu trời; thiên đường; trời;

antaḷikkha

अ भ

bầu trời; có mây phủ; đám mây; 
mây; thiên đường; trời;

abbha

अ बर

bầu trời; thiên đường; trời;

ambara

आकास

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

ākāsa

ख

bầu trời; không gian; thiên 
đường; trời;

kha

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

दव

bầu trời; thiên đường; trời;

diva

नाक

bầu trời; thiên đường; trời;

nāka

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

trội hơn

उ तम

cao; trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

uttama

पणीत

trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

paṇīta



trọn vẹn

अननू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūna

अननकू

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; tất cả; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

anūnaka

अनवसेस

hết thảy; hoàn hảo; hoàn thành; 
hoàn toàn; phần cuối; tất cả; 
toàn bộ; toàn thể; trọn vẹn;

anavasesa

प णु

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

puṇṇa

प रपरू

đầy đủ; hoàn toàn; toàn bộ; toàn 
thể; trọn vẹn;

paripūra

trống

त छु

rỗng; sự trống không; trống; 
trống rỗng;

tuccha

trống rỗng

त छु

rỗng; sự trống không; trống; 
trống rỗng;

tuccha

trong số

अ तरे

giữa; trong số;

antare

trọng tài

अ खद स

người phân xử; quan toà; thẩm 
phán; trọng tài;

akkhadassa

trong trẻo

दो सना

ánh sáng; sáng; sáng dạ; sáng 
rực; trong trẻo;

dosinā

trực giác

द सन

khả năng trực giác; trực giác;

dassana

trực tiếp

उजु

đúng; ngay; sự thẳng; sự trực 
tiếp; thẳng; tính thẳng; trực tiếp;

uju

trục xuất

प बाजन

người bị đày ải; sự đi đày; sự 
trục xuất; trục xuất;

pabbājana

trứng

अ डक
aṇḍaka

trung bình

मि झम

trung bình; vừa phải;

majjhima

trung khu

म झ

tâm; trung khu; trung tâm;

majjha

trừng phạt

द ड

cái gậy; hình phạt; sự phạt; sự 
trừng phạt; sự trừng trị; tốt; 
trừng phạt;

daṇḍa

trung quốc

चीनर

sứ; trung quốc;

cīnaraṭṭha

trung tâm

म झ

tâm; trung khu; trung tâm;

majjha

trước

परेु
pure

परतोु
purato

पराणु

cũ; trước; xưa;

purāṇa

trước đây

प बेु
pubbe

trưởng

पधान

kết quả đạt được; sự cố gắng; 
sự ra tay; trưởng;

padhāna

पमखु

chính; thủ đô; thủ phủ; trưởng;

pamukha

पामो ख

người lânh đạo; lânh tụ; trưởng;

pāmokkha

trường hợp

उदाहरण

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

udāharaṇa

नद सन

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

nidassana

trường kỷ

प ल क

ghế trường kỷ; trường kỷ;

pallaṅka

truyện

कथा

cuộc chuyện trò; cuộc nói 
chuyện; khả năng nói; truyện;

kathā

truyền thống

अ वय
anvaya

अन सवु
anussava

इ तहास

lịch sử; sử; sử học; truyền thống;

itihāsa

पवेणी
paveṇī

पार प रय
pārampariya

truyền thuyết

अपदान
apadāna

từ

अ खर

âm tiết; cá tính; chữ cái; tính 
cách; từ;

akkhara

य जन

âm tiết; từ;

byañjana

từ bi

अनक पनु

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

anukampana

क णा

lòng thương; lòng thương hại; 
lòng thương xót; lòng trắc ẩn; từ 
bi;

karuṇā

từ chối

अव कार
avakkāra

उ लाप

nhớp nhúa; bẩn; bẩn thỉu; bùn; 
ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

uklāpa

कच वर

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kacavara

कसट
kasaṭa

कस बु

ghe mành; rác rưởi; thuyền 
mành; từ chối;

kasambu

न

không; không hề có; không làm 
được; không phải mốt; sự no; 
sự phủ định; sự từ chối; từ chối;

na

प ट खेप

phản đối; sự khước từ; sự phản 
đối; sự phủ định; sự phủ nhận; 
sự từ chối; từ chối;

paṭikkhepa

tự nhiên

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

ध मता

bản chất; thiên nhiên; tính chất; 
tự nhiên;

dhammatā

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

पाक तक

thiên nhiên; tự nhiên;

pākatika

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

tự nhiên hoá

ध म

bản chất; cá tính; đạo đức; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; tự nhiên; tự nhiên hoá;

dhamma

पक त

bản chất; cá tính; riêng; thiên 
nhiên; tính cách; tính chất; tính 
chất hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

pakati

भाव

bản chất; cá tính; thiên nhiên; 
tính cách; tính chất; tính chất 
hợp; trạng thái; tự nhiên; tự 
nhiên hoá;

bhāva

tư thế

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

इ रयना

dáng điệu; tư thế;

iriyanā

इ रया

dáng điệu; tư thế;

iriyā

tư tưởng

आभोग

quan niệm; tư tưởng;

ābhoga

गाह

quan niệm; tư tưởng;

gāha

च त

ảnh; bức ảnh; bức tranh; hình; 
hình ảnh; hội hoạ; linh hồn; quan 
niệm; sự sơn; tâm; tâm trí; tinh 
thần; tư tưởng;

citta

च तन

quan niệm; sự nghĩ ngợi; sự suy 
nghĩ; tư tưởng;

cintana

tu viện

आराम

nhà tu kín; niềm vui thích; sự vui 
thích; tu viện;

ārāma

tuân thủ

अ भय जनु
abhiyuñjana

अ भयोग
abhiyoga

प टप जन
paṭipajjana



túi

पटु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭa

पटकु

cái đựng; cái giỏ; cái rổ; túi;

puṭaka

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

túi to

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

túi xách

प स बक

bao; bỏ vào bao; cái bao; sự 
bao; túi; túi to; túi xách;

pasibbaka

tưng

एकेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekeka

एकमेक

hết thảy; mỗi; mọi; mỗi một; tất 
cả; tưng;

ekameka

tuổi

आयु
āyu

tươi

अ भनव

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

abhinava

अहत

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

ahata

नतनू

mới; mới lạ; mới mẻ; tính mới; 
tươi;

nūtana

नव

mới; mới lạ; mới mẻ; sự chín; 
tính chín; tính mới; tươi;

nava

tuổi thơ ấu

बा य

sự điên rồ; sự ngốc nghếch; thời 
thơ ấu; tuổi thơ ấu;

bālya

tường

क डु

ốp; tường;

kuḍḍa

भि त

ốp; tường;

bhitti

tương lai

अनागत

người lai; tương lai;

anāgata

आय त

người lai; tương lai;

āyati

tuy nhiên

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

tuy thế mà

तु

nhưng; bây giờ; chỉ có một; hãy 
còn; hồi ấy; lúc đó; lúc này; sau 
đó; tuy nhiên; tuy thế mà;

tu

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

प

nhưng; chỉ có một; có lẽ; có thể; 
hãy còn; tuy nhiên; tuy thế mà;

pi

tuyến đường

अ जस

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

añjasa

प ज

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pajja

पथ

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

patha

प थ

đường; đường đi; đường mòn; 
tuyến đường;

pantha

म ग

đường; đường đi; đường mòn; 
phương pháp; tuyến đường;

magga

tuyệt đối

केवल

chỉ có một; hết thảy; hiu quạnh; 
hoàn toàn; tất cả; thuần tuý; toàn 
bộ; toàn thể; tuyệt đối;

kevala

tỷ lệ

जव

lực lượng; sự mau lẹ; sự tăng 
tốc độ; sức lực; sức mạnh; tốc 
độ; tỷ lệ;

java

ụ

उपकरण

công cụ; dụng cụ; giúp; sự cứu 
giúp; sự giúp đỡ; ụ;

upakaraṇa

u ám

तम

bóng tối; cảnh tối tăm; dốt; dốt 
nát; sự dốt nát; sự ngu dốt; tối; 
tối tăm; u ám;

tama

त मर

bóng tối; cảnh tối tăm; tối; tối 
tăm; u ám;

timira

ứa

उदय

làm tăng; lợi ích; sự chú ý; sự 
làm tăng; sự quan tâm; sự tăng; 
sự tăng cường; sự tăng lên; sự 
thuận lợi; thu nhập; tiền kiếm 
được; ứa;

udaya

uể oải

अलस

người lười biếng; biếng nhác; kẻ 
lười biếng; lười biếng; ngồi rồi; 
tính lười biếng; uể oải;

alasa

uống

पान

nước ngọt; uống; xi-rô;

pāna

ướt

अ ल

ẩm; ẩm ướt; sự ẩm ướt; ướt;

alla

ưu tú

उ तम

cao; trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

uttama

पणीत

trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

paṇīta

uy quyền

इ स रय

của cải; quyền lực; quyền tối 
cao; sự giàu có; sự thống trị; 
sức chi phối; uy quyền;

issariya

và

अ प

cùng; làm nổi; và; với;

api

च 

cùng; cũng; làm nổi; và; với;

ca

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

va chạm

आघात

lòng căm thù; sự căm ghét; sự 
căm hờn; sự đụng; sự ghen 
ghét; sự tức giận; sự va chạm; 
va chạm;

āghāta

प टघ

sự đụng; sự va chạm; va chạm;

paṭigha

प टघात

sự đụng; sự va chạm; va chạm;

paṭighāta

vai

अंस

bộ phận; mảnh; mẩu; một phần; 
phần; phần chia; vai;

aṃsa

vại

चा ट

bình; cái chậu; vại;

cāṭi

vải tuyn thưa

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

vận may

भ ग

vận may; xẻo;

bhaga

vận mệnh

ग त

nghề; số phận; vận mệnh; vận 
số;

gati

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

vận số

ग त

nghề; số phận; vận mệnh; vận 
số;

gati

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

váng

फेण

bọt; bọt mồ hôi; bọt nước dãi; 
váng;

pheṇa

vàng

क चन

có vàng; tiền vàng; vàng;

kañcana

कनक

có vàng; tiền vàng; vàng;

kanaka

क बु

có vàng; tiền vàng; vàng;

kambu

चामीकर

có vàng; tiền vàng; vàng;

cāmīkara

जात प

có vàng; tiền vàng; vàng;

jātarūpa

तपनीय

có vàng; tiền vàng; vàng;

tapanīya

पीत

hơi vàng; vàng;

pīta

पीतक

hơi vàng; vàng;

pītaka



vâng

आम
āma

एवं

như thế; như vậy; bởi vậy; vâng; 
vậy; vì vậy;

evaṃ

vắng mặt

अद सन

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

adassana

अभाव

người thiêu; người vắng mặt; sự 
không có; sự thiêu; sự thiếu; sự 
thiếu hụt; sự thiếu sót; sự thiếu 
thốn; sự thiếu trình độ; sự vắng 
mặt; thiếu thốn; vắng mặt;

abhāva

vào lúc đầu

आ दतो
ādito

vào sách

पो थक

quyển; vào sách;

potthaka

vạt áo

प रव

đường tròn; vạt áo;

parivaṭṭa

vật chất

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

द ब

chất; chất liệu; của cải; rừng; sự 
giàu có; thứ; thực thể; vật chất;

dabba

vật chướng ngại

अ तराय

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

antarāya

पप च

ảo giác; ảo tưởng; sự cản trở; 
sự đánh lừa; sự làm mắc lừa; 
sự lừa dối; sự trở ngại; vải tuyn 
thưa; vật chướng ngại;

papañca

प रप थ

nguy hiểm; hiểm hoạ; sự cản 
trở; sự nguy hiểm; vật chướng 
ngại;

paripantha

vật kỷ niệm

चे तय

đài kỷ niệm; vật kỷ niệm;

cetiya

vật thể

अ थ

nhu cầu; cách dùng; cách sử 
dụng; cần; cần thiết; của cải; 
được cần đến; hạnh phúc; mục 
tiêu; phúc lợi; sự cần; sự chú ý; 
sử dụng; sự dùng; sự đúng mốt; 
sự giàu có; sự nhắm; sự quan 
tâm; sự sử dụng; sự thiếu; vật 
thể;

attha

vậy

इ थं

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

itthaṃ

इ त

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

iti

एवं

như thế; như vậy; bởi vậy; vâng; 
vậy; vì vậy;

evaṃ

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

vậy thì

अतो

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

ato

ततो

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

tato

त मा

bởi vậy; cho nên; vậy thì;

tasmā

về phía sau

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭha

प

lưng; ở mặt sau; tính qua lại; về 
phía sau;

piṭṭhi

về sau

अपरभागे

sau; sau này; về sau;

aparabhāge

प छा

sau; sau này; về sau;

pacchā

vẻ trang nghiêm

प रहार

bảo hộ; bảo vệ; sự bảo hộ; sự 
bảo vệ; vẻ trang nghiêm;

parihāra

vết bẩn

काळक

da đen; màu đen; vết bẩn; vết 
nhơ; vết nhọ;

kāḷaka

vết bỏng giộp

पळका
piḷakā

vết nhơ

काळक

da đen; màu đen; vết bẩn; vết 
nhơ; vết nhọ;

kāḷaka

vết nhọ

काळक

da đen; màu đen; vết bẩn; vết 
nhơ; vết nhọ;

kāḷaka

vết sẹo

आरि जत
ārañjita

vết thương

अन थ

gây tai hại; hại; không may; làm 
hại; sự bất hạnh; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tác hại; vết thương;

anattha

अ हत

gây tai hại; hại; làm hại; sự thiệt 
hại; sự tổn hại; tác hại; vết 
thương;

ahita

पीळन

gây thiệt hại; gây tổn hại; hại; 
làm hại; làm hư hỏng; sự làm hư 
hỏng; sự làm tổn hại; sự phá 
hỏng; sự tai hại; sự thiệt hại; sự 
tổn hại; tính hư; vết thương;

pīḷana

vị chát

अि बल

chua; chua cay; chua chát; thử 
thách gay go; vị chát;

ambila

ví dụ

उदाहरण

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

udāharaṇa

नद सन

kiểu mẫu; mẫu; thí dụ; trường 
hợp; ví dụ;

nidassana

vị thần

अमर

bất diệt; bất tử; thần; tính thần 
thánh; tính thiêng liêng; vị thần;

amara

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

देव त

thần; tính thần thánh; vị thần;

devatta

न जर

thần; tính thần thánh; tính thiêng 
liêng; vị thần;

nijjara

vị trí

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पदेस

nơi; chỗ; ghế; trạm; vị trí; vị trí 
của;

padesa

vị trí của

अव ान

nơi; chỗ; dáng điệu; ghế; tư thế; 
vị trí; vị trí của;

avaṭṭhāna

आयतन

nơi; chỗ; ghế; hình cầu; khối 
cầu; quả cầu; vị trí; vị trí của;

āyatana

ठान

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chỗ; động cơ; ghế; lý 
do; trạm; vị trí; vị trí của;

ṭhāna

पद

nguồn gốc; nguyên do; nguyên 
nhân; nơi; chân; chạn; chỗ; cơ 
sở; động cơ; ghế; lý do; thân 
phận; trạm; trạng thái; vị trí; vị trí 
của;

pada

पदेस

nơi; chỗ; ghế; trạm; vị trí; vị trí 
của;

padesa

vì vậy

इ थं

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

itthaṃ

इ त

như thế; như vậy; bởi vậy; vậy; 
vì vậy;

iti

एवं

như thế; như vậy; bởi vậy; vâng; 
vậy; vì vậy;

evaṃ

तथा

như thế; như vậy; bởi vậy; cho 
nên; cũng vậy; vậy; vì vậy;

tathā

việc chữa bệnh

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

việc kinh doanh

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

việc làm

क म

nhiệm vụ; công việc; hành động; 
hành vi; hoạt động; nghề; nghề 
nghiệp; sự dùng; sự làm; sự làm 
việc; việc làm;

kamma

क म त

nhiệm vụ; chất; công việc; nghề; 
sự dùng; sự làm; sự làm việc; 
việc kinh doanh; việc làm;

kammanta

क च

nhiệm vụ; bổn phận; chất; công 
việc; hành động; hành vi; hoạt 
động; nghề; sự dùng; sự làm; 
sự làm việc; việc làm;

kicca

việc liều lĩnh

प र सय

người mạo hiểm; nguy hiểm; 
hiểm hoạ; rủi; sự nguy hiểm; sự 
rủi ro; việc liều lĩnh;

parissaya

viêm tai

क ण

có góc; góc; sự có góc; sự thành 
góc; tai; viêm tai;

kaṇṇa



vĩnh viễn

अ च त

mãi mãi; sự vĩnh viễn; tính vĩnh 
viễn; vĩnh viễn;

accanta

धवु

không ngừng; sự vĩnh viễn; tính 
vĩnh viễn; vĩnh viễn;

dhuva

vợ

अ या

người yêu; bà chủ; bà chủ nhà; 
bà giáo; gái bao; phu nhân; vợ;

ayyā

vỏ bọc

कोस

bao vỏ; vỏ bọc;

kosa

कोसी

bao vỏ; vỏ bọc;

kosī

पटल

bao; bức tranh; màng; phong bì; 
vỏ bọc;

paṭala

vỏ cây

तच 

da; da sống; da thuộc; tiếng sủa; 
vỏ cây;

taca

vỏ dà

च म

da; da sống; da thuộc; vỏ dà;

camma

vô hạn

अन त

không giới hạn; vô hạn; vô tận;

ananta

vô tận

अन त

không giới hạn; vô hạn; vô tận;

ananta

voi

इभ 
ibha

क जरु
kuñjara

कणे
kaṇeru

कर
karī

गज
gaja

ि वप
dvipa

नाग
nāga

với

अ प

cùng; làm nổi; và; với;

api

च 

cùng; cũng; làm nổi; và; với;

ca

पन

nhưng; chỉ có một; cùng; hãy 
còn; tuy nhiên; tuy thế mà; và; 
với;

pana

vòng tay

क कण
kaṅkaṇa

कटक
kaṭaka

vú

उर

ngực; rương; vú;

ura

vũ khí

आयधु
āyudha

आवधु
āvudha

vũ phu

गावो

những kẻ thô lỗ; gia súc; ngựa; 
thú nuôi; vũ phu;

gāvo

गो

những kẻ thô lỗ; bò đực; gia 
súc; ngựa; thú nuôi; vũ phu;

go

vũ trụ

जग त

bằng đất; cặn rượu; hoàn cầu; 
sàn; thế giới; thuộc vũ trụ; vũ trụ;

jagati

vua

इ द

quốc vương; vua;

inda

जना धप

quốc vương; vua;

janādhipa

ज न द

quốc vương; vua;

janinda

देव

bầu trời; quốc vương; thần; thiên 
đường; tính thần thánh; tính 
thiêng liêng; trời; vị thần; vua;

deva

दस प त

quốc vương; vua;

disampati

पि थव

quốc vương; vua;

patthiva

vữa

उद खलु
udukkhala

vừa phải

मि झम

trung bình; vừa phải;

majjhima

vực sâu

पाताल

vực sâu; vực thẳm;

pātāla

vực thẳm

पाताल

vực sâu; vực thẳm;

pātāla

vui vẻ

अ तमन

hân hoan; vui vẻ;

attamana

vùng

देस

nước; quốc gia; trạng thái; vùng;

desa

vùng bờ biển

तीर

biển; bờ; bờ biển; gờ; vùng bờ 
biển;

tīra

vững chắc

थर

nhanh; nhanh chóng; bền; công 
ty; cứng; lâu bền; mau; ổn định; 
rắn; thịt mềm; vững chắc;

thira

द ह

bền; công ty; cứng; ổn định; rắn; 
vững chắc;

daḷha

vùng hoang vu

क तार

công lao; sa mạc; vùng hoang 
vu;

kantāra

vũng lây

च ख ल

bãi lầy; bùn; có đầm lầy; đầm 
lầy; vũng lây;

cikkhalla

vương miện

कर ट

mũ miện; vương miện;

kirīṭa

vuốt

नख
nakha

xa

दरू

khoảng cách; xa; xa xôi;

dūra

xa hơn nữa

उ त र

hơn nữa; ngoài ra; xa hơn nữa;

uttari

उ त रं

hơn nữa; ngoài ra; xa hơn nữa;

uttariṃ

परो

nói trên; đã nói ở trên; kể trên; 
xa hơn nữa;

paro

xa lạ

अ भतु

kỳ quan; lạ; phép mầu; xa lạ;

abbhuta

xa xôi

दरू

khoảng cách; xa; xa xôi;

dūra

xấc láo

उ नळ

kiêu căng; kiêu ngạo; ngạo mạn; 
xấc láo;

unnaḷa

xác thịt

आ मस

ăn; chất; chất liệu; thịt; thứ; thức 
ăn; thực phẩm; vật chất; xác thịt;

āmisa

प सत

thịt; xác thịt;

pisita

xanh da trời

नील

hơi xanh; xanh da trời; xanh 
xanh;

nīla

xanh xanh

नील

hơi xanh; xanh da trời; xanh 
xanh;

nīla

xấu

क ह

ác; ác là; bóng tối; cảnh tối tăm; 
da đen; màu đen; tối; tối tăm; 
xấu;

kaṇha

द ब णु

xấu; xấu xí;

dubbaṇṇa

xấu xí

द ब णु

xấu; xấu xí;

dubbaṇṇa

xe đạp

च क

chu kỳ; lệnh; sự chỉ huy; sự 
truyền lệnh; xe đạp;

cakka

xẻo

भ ग

vận may; xẻo;

bhaga

xí nghiệp

ग छ

nhà máy; cây; thực vật; xí 
nghiệp;

gaccha

xích

अ दु
andu

अ दकु
anduka

xi-rô

पान

nước ngọt; uống; xi-rô;

pāna

xu hướng

अ भ नवेस
abhinivesa

xử lại

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja



xù xì

ओळा रक

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; tính thô kệch; xù xì;

oḷārika

क कस

nguyên; nhám; lỗ mãng; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

kakkasa

ग म

nguyên; nhám; sự thô bạo; thô; 
thợ bào; thô lỗ; tính thô kệch; xù 
xì;

gamma

थलू

nguyên; nhám; béo; mỡ; sự thô 
bạo; thô; thợ bào; tính thô kệch; 
xù xì;

thūla

xưa

ज जर

cũ; xưa;

jajjara

जर

cơn sốt; cũ; xưa;

jara

पराणु

cũ; trước; xưa;

purāṇa

बु

bong bóng; bong bóng; bọt; bọt; 
cũ; linh hồn; sự khôn; sự khôn 
ngoan; sự uyên thâm; tâm; tính 
khôn ngoan; tinh thần; trí tuệ; 
xưa;

buḍḍha

xuất sắc

उ तम

cao; trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

uttama

उळार

cao; cao thượng; đang lưu 
hành; xuất sắc;

uḷāra

पणीत

trội hơn; ưu tú; xuất sắc;

paṇīta

xúc phạm đến

अ कोस

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

akkosa

आस जन

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

āsajjana

उपवाद

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

upavāda

ओमसना

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

omasanā

घ न

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

ghaṭṭana

तरो कार

lời lăng mạ; sự xúc phạm; xúc 
phạm đến;

tirokkāra

xuồng

दो ण

thuyền; xuồng;

doṇi

दो णका

thuyền; xuồng;

doṇikā

xương sống

कटू

cây rơm; mũ miện; tháp nhọn; 
tột đỉnh; xương sống;

kūṭa

ý chí

छ द

lòng mong muốn; muốn; ý chí;

chanda

ý định

चेत

mục đích; sự nhắm; ý định;

ceta

y học

अगद

thuốc; y học;

agada

ओसध

phương thuốc; thuốc; y học;

osadha

भेस ज

cách điều trị; chữa được; chữa 
khỏi được; phương thuốc; sự 
đãi; sự đối đãi; sự đối xử; thuốc; 
việc chữa bệnh; xử lại; y học;

bhesajja

ý trời

नय त

số phận; sự dự phòng; sự lo 
trước; sự tằn tiện; sự tiết kiệm; 
thượng đế; trời; vận mệnh; vận 
số; ý trời;

niyati

yếu

अबल

yếu; yếu đuối; yếu ớt;

abala

द बलु

yếu; yếu đuối; yếu ớt;

dubbala

yêu cầu

अ भयाच न

nhu cầu; hỏi; lời thỉnh cầu; lời 
yêu cầu; sự đòi hỏi; yêu cầu;

abhiyācana

yếu đuối

अबल

yếu; yếu đuối; yếu ớt;

abala

द बलु

yếu; yếu đuối; yếu ớt;

dubbala

पभ गरु

dễ gãy; giòn; yếu đuối;

pabhaṅgura

yếu ớt

अबल

yếu; yếu đuối; yếu ớt;

abala

द बलु

yếu; yếu đuối; yếu ớt;

dubbala

yếu tố

धातु
dhātu


